Quick Start Guide

Dental
Irrigator
DI2

(Model: ADIO002)

v 21.0 | 02.04.2024







ENG

ARA

BOS.

BUL

CES

DEU
ELL

EST.

FRA.

HRV.

HUN

NLD.

POL

POR.

RON

RUS

SLK

SLv

SPA

SRP.

UKR

UzZB.

14
18
21
25
29
33
37
42
46
50
54
58
62
66
70
74
78
82
86
20
94
98

102

106

10
N4
18
122



g

|
il

aeno.com/documents



aeno.com/documents






5V(DC),20 A

aeno.com/documents



F

aeno.com/documents



G

aeno.com/documents

I

HO=)

o
'

|

—p —p



aeno.com/documents

10



oooooooooooooooooo



aeno.com/documents



—

13

aeno.com/documents



AENO™ ADIO002 Dental Irrigator is designed for oral care and removing
plague and food debris from hard-to-reach areas.

Technical Specifications

Power supply (input): 5.0 V (DC), 20 A. Power: 10.0 W (max.). Battery: non-
removable, lithium-ion, 2,500 mAh, 3.7 V. Noise level (at a distance of 0.3 m):
< 72 dB. Water pressure: 206-965 kPa. Pulsation: 1,900 impulses/min. Full battery
charge time: 3 h. Water tank: 200 ml. Ingress protection rating: IPX7. Operating
time on a full charge: at least 200 min. Dimensions when folded (LxWxH):
71x52x131 mm. Operating conditions: temperature +5..+40 °C, relative humidity
<75 %. Storage conditions: temperature -10..+60 °C, relative humidity <75 %.
Scope of Supply (see Fig. B, C)

AENO™ ADIO002 Dental Irrigator (White) (11), 3 replaceable nozzles (13-15),
USB (A) /USB (C) cable (0.6 m) (12), Quick Start Guide.

Limitations and Warnings

The device is not intended for use by persons under the age of 6. Supervise the
use of the device by children, as well as by persons with physical or mental
disabilities. Do not allow children to play with the device. If you have an oral
disease or a pacemaker, consult a doctor before using the device. Do not use
the nozzles or device if they are damaged. Do not leave the device that has
been plugged in unattended. Use the irrigator, as well as clean it and its
accessories only after disconnecting the device from the power supply. Use
purified water only without any mouthwashes and other liquids or
substances. Do not point the outlet of the nozzle into your eyes while the
device is operating. Replace nozzles at least once every 3 months.

If you have any issues or difficulties using your AENO™ device, please emall
, support at support@aeno.com or chat with us at aeno.com/service- and-
1 warranty. Our specialists will help you solve the problem, and you will not 1
[ have to spend time and effort visiting the store. !

14 aeno.com/documents



Preparing the Device for Operation

Unpack the device. Wipe its casing with a cloth dampened with water, then
wipe dry. Detach the water tank (see Fig. F). Rinse and dry the water tank and
all the nozzles as described in the “Cleaning and Maintenance” section (“Daily
care”).

Charging the Device

Note. The power adapter is not included in the package. You can use any power
supply (adapter, portable charger, etc.) as long as it ensures 5.0V (DC), 20 A
power parameters.

Connect the device to a power supply as shown in Figure D. Statuses of the
battery charge indicator (6) while charging:

e The device is charging: the indicator is blinking;

e The device is fully charged: the indicator is lit up steadily.

When charging is complete, disconnect the device from the power supply,
detach the cable (12) and close the USB port (8) by firmly inserting the cover.
Statuses of the battery charge indicator (6) while in operation:

e Less than 10 % - the indicator is blinking, the device does not turn on;

e 10-100 % - the indicator is lit up steadily.

Attach one of the replaceable nozzles (13-15) to the casing by pushing it until it
clicks into place. The nozzle can rotate 360°.

Intended Purpose of the Irrigator Nozzles (see Fig. C):

(13) - standard nozzle for removing food debris and plaque;

(14) - orthodontic nozzle for braces and dentures;

(15) = nozzle for cleaning periodontal pockets.

Fill the water tank (2) as shown in Figure G. Fasten the cap of the water filling
opening (10). Afterwards, select the operating mode of the device.

Selecting the Operating Mode of the Device

Note. To select the operating mode, point the outlet of the nozzle in a safe
direction so that the jet of water does not damage your surroundings and you
can see the mode selection panel (5).

aeno.com/documents 15



Press the button (3) to turn on the device. The operating mode indicator on the
irrigator panel (5) will light up. Use the mode selection button (4) to select the
desired mode.

Operating Modes of the Device

e “Beginner” - gentle cleaning for sensitive teeth and gums. Also
recommended for those using the device for the first time;

“Light” - uniform cleaning before moving on to intensive cleaning;
“Medium” - daily standard cleaning, plaque removal;

“High” - intensive cleaning, thorough oral care;

“Spot” — removal of food debris from interdental spaces, prevention of tartar
formation.

Note. The “Spot” mode does not have its own indicator on the mode selection
panel (5). When the device is operating in this mode, all four panel indicators
are lit up.

By default, the device is set to “High” operating mode the first time it is turned
on. Subsequent single presses of the mode selection button (4) alternately
change the operating modes, which are displayed on the panel (5). The last
selected mode is saved in the device memory and will be automatically
selected the next time the irrigator is turned on. After selecting the mode,
move on to device operation.

Device Operation

Direct the outlet of the nozzle (1) into your mouth cavity. Tap button (3) to turn
on the device. Move the outlet of the nozzle (1) along the gum contour as shown
in Figure H. During cleaning, you can switch the operating modes using
button (4). After cleaning is complete, tap button (3) to turn the device off. If
the device is not turned off after use, it will automatically switch off after no
more than 2 minutes. After each use, rinse the device and the used nozzles as
described in the “Cleaning and Maintenance” section (“Daily care”).

Note. It is not recommended to use nozzle (15) in the “Spot” mode to avoid
injuring periodontal pockets.
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Cleaning and Maintenance

e Daily care. Open the cap of the water outlet (9) and drain the remaining
water from the tank. Detach the nozzle using button (7) as shown in Figure E.
Rinse the tank and nozzles under warm running water without using any
cleaning agents and dry them thoroughly.

Total care. Perform the total care of the water tank once per week. To do this,
detach the tank as shown in Figure F. Rinse its inside and outside under
warm running water using a soft brush or sponge, without cleaning agents,
and dry it thoroughly.

Troubleshooting

e The device does not turn on. Possible reason: the battery is low. Solution:
charge the device for at least 3 hours.

The device does not eject water. Possible causes: the outlet of the nozzle is
clogged; there is no water left in the tank. Solution: clean the outlet of the
nozzle; fill the tank with water.

ATTENTION! If none of the suggested solutions has helped you solve the
problem, contact the supplier or service centre. Do not disassemble the device
or attempt to repair it yourself.

ASBISC reserves the right to modify the device and to make changes and additions to
this document without prior notice to users.

The warranty period and service life is 2 years from the date of retail sale of the device.
Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Made in China. All trademarks and brands mentioned herein are the property
of their respective owners. The date of manufacture is indicated on the package.
Up-to-date information and a detailed description of the device, as well as connection
instructions, certificates, information on companies that accept quality claims and
warranties are available at aeno.com/documents.
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m Irigator AENO™ ADI0002 je namijenjen za oralnu njegu, uklanjanje plaka
i ostataka hrane na tesko dostupnim mjestima.

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 5.0 V (DC), 20 A. Snaga 10.0 W (najvise) Baterija: Li-ion,
ugradena, 2500 mAh, 3.7 V. Nivo buke (0,3 m udaljenosti): < 72 dB. Pritisak vode:
206-965 kPa. Pulsacija:1900 impulsa/min. Vrijeme potpunog punjenja baterije:
3 sata. Rezervoar za vodu: 200 ml. Stepen zastite kudista: IPX7. Vrijeme rada
nakon potpunog punjenja: najmanje 200 min. Veli¢ina u sklopljenom obliku:
(Dx$xV): 71x52x131 mm. Uslovi koristenja: temperatura +5..+40 °C, relativna
vlaznost <75 %. Uslovi skladistenja: temperatura -10..+60 °C, relativna vlaznost
<75 %.

Paket isporuke (v. slike B, C)

Irigator AENO™ ADI0002 (u bijeloj boji) (11), 3 zamjenske glave (13-15), USB (4) /
USB (C) kabl (0,6 m) (12), kratki korisnicki vodic.

Ograniéenja i upozorenja

Uredaj nije predviden za upotrebu od strane osoba mladih od 6 godine.
Kontrolisite koristenje uredaja od strane djece i osoba sa smanjenim fizickim i
mentalnim sposobnostima. Ne dozvolite djeci da se igraju sa uredajem. Ako
imate oralne bolesti ili dobili ste sr¢ani stimulator, prvo se posavjetujte sa
svojim ljekarom o moguénosti koristenja uredaja. Nemojte koristiti osteceni
uredaj ili zamjenske glave. Ne ostavljajte uredaj priklju¢en na struju bez
nadzora. Koristite irigator, kao i obavljajte odrzavanje uredaja i njegovih
komponenti, tek nakon sto odspojite iz struje. Koristite progiséenu vodu, bez
dodavanja vodica za ispiranje usta ili drugih tekuéina ili tvari. Dok uredaj
radi, nemojte usmjeravati ispust glave u oci. Zamijenite glave najmanje jednom
u 3 mjeseca.

1 Ako imate bilo kakvih pitanja ili problema dok koristite svoj AENO™ Uredaj, 1

' molimo, kontaktirajte korisni¢ku podréku putem e-poste support@aeno.com !
Vili onlajn chata na aeno.com/service-and-warranty. Strucnjaci ¢e vam'!
pomodi u otklanjanju problema tako da ne biste gubili vrijeme i trud radl
, opetovanog odlaska u trgovinu.
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Priprema uredaja za koristenje

Raspakujte uredaj. Obrisite kuciste krpom navlazenom u maloj koli¢ini vode i
obrisite suvom. Odvojite rezervoar (v. sliku F). Isperite i osusite rezervoar i sve
zamjenske glave prema uputstvima u odjeliku "Ciééenje i odrzavanje"
("Svakodnevno odrzavanje").

Punjenje uredaja

Napomena. Strujni adapter nije ukljucen u paket isporuke. MoZete koristiti bilo
koji izvor napajanja (adapter, prijenosni punjac, itd.) koji obezbjeduje napajanje
0d 50V (DC), 20 A.

Povezite uredaj na izvor napajanja kao sto je prikazano na slici D. Status
indikatora napunjenosti baterije (6) tokom punjenja:

e uredaj se puni- indikator treperi;

e uredaj je do kraja napunjen - indikator svijetli neprekidno.

Nakon sto je punjenje zavrSeno, uredaj treba iskljuciti, odspojiti kabl (12) i
sigurno zacepiti USB priklju¢ak (8) umetanjem poklopca.

Status indikatora napunjenosti baterije (6) u radnom rezimu:

e napunjenost je manja od 10 % - indikator treperi, uredaj se ne ukljucuje;

e napunjenost je 10 %-100 % - indikator neprekidno svijetli.

Ugradite jednu od zamjenskih glava (13-15) na kuciste, pritiskajuéi dok ne
klikne. Mlaznica glave se moze rotirati za 360°.

Namjena glava nastavaka irigatora (v. sliku C):

(13) - standardna glava za uklanjanje ostataka hrane i zubnog plaka;

(14) - ortodontska glava za ortodontske aparate, proteze;

(15) - glava za ¢is¢enje parodontalnih dzepova.

Napunite rezervoar za vodu (2) kao &to je prikazano na slici G. Cvrsto zatvorite
poklopac otvora za punjenje vodom (10). Nakon toga odaberite rezim rada
uredaja.

Odabir rezima rada uredaja

Napomena. Da podesite rezim rada, usmjerite ispust glave u sigurnu stranu
tako da mlaz vode ne osteti interijer ai da vidite panel za odabir rezima rada (5).

22 aeno.com/documents



Pritisnite dugme (3) da ukljucite uredaj. Na panelu (5) irigatora zasvijetliti
indikator rezima rada. Koristite dugme za odabir rezima rada (4) da odaberete
Zeljeni rezim.

Rezimi rada uredaja

"Beginner" ("Pocetnik") - njezno pranje za osjetljive zube i desni. Preporucuje
se i onima koji prvi put koriste uredaj;

e "Light" ("Lagani") - ravhomjerno cisc¢enje, prije intenzivnog;

e "Medium" ("Srednji") - svakodnevno uobucajeno ¢is¢enje, uklanjanje plaka;
e "High" ("Intenzivni") - intenzivno ¢is¢enje, temeljni tretman usne Supljine;

e “Spot” ('Tacka") - uklanjanje ostataka hrane iz meduzubnih prostora,

preventiva stvaranja kamenca.
Napomena. Rezim "Spot" ("Tacka") nema svoj indikator na panelu za izbor
rezima (5). Kada uredaj radi u ovom rezimu, sva Cetiri indikatora na panelu
svijetle.
Prema zadanim postavkama, kada prvi put ukljucite uredaj, radni rezim je
podesen na "High" ("Intenzivni"). Naknadni pojedinacni pritisci na dugme za
izbor rezima rada (4) naizmjeni¢no mijenjaju radne rezime koji su prikazani na
panelu (5). Posljednji odabrani rezim rada satuva se u memoriju uredaja i
automatski ¢e biti odabran sljedeci put kada ukljucite irigator. Nakon odabira
rezima rada, nastavite sa koristenjem uredaja.
Koristenje uredaja
Usmjerite ispust (1) glave u usnu Supljinu. Pritisnite dugme (3) da ukljucite
uredaj. Pomjeravajte ispust glave (1) duz konture desni kao sto je prikazano na
slici H. Tokom ¢is¢enja mozete promijeniti radni rezim pomocu dugmeta (4).
Kada zavrsite sa ¢is¢enjem, pritisnite dugme (3) da iskljucite uredaj. Ako ne
iskljucite uredaj, on ¢e se iskljuciti automatski u roku od 2 minuta. Nakon svake
upotrebe, operite uredaj i koristene zamjenske glave kako je navedeno u
odjeljku "Cis¢enje i odrzavanje" ("Svakodnevno odrzavanje").
Napomena. Ne preporucuje se upotreba nastavka odnosno zamjenske
glave (15) u rezimu "Spot" ("Tacka") kako bi se izbjeglo oste¢enje parodontalnih
dzepova.
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Ciscéenje i odrzavanje

Svakodnevno odrzavanje. Otvorite poklopac otvora za odvod vode (9) i

ispraznite preostalu vodu iz rezervoara. Odvojite glavu kao sto je prikazano

na slici E. Isperite rezervoar i zamjenske glave toplom tekuc¢om vodom, bez
upotrebe deterdzenata ili sredstava za ¢is¢enje, i dobro osusite.

Kompletno odrzavanje. Jednom sedmicno treba izvrsiti kompletno ciséenje

rezervoara za vodu. Za to odvojite rezervoar kao sto je prikazano na slici F.

Operite ga spolja i iznutra u toploj tekucoj vodi mekom c¢etkom ili sunderom,

bez upotrebe deterdzenata ili sredstava za Ciscenje, i dobro osusite.

Otklanjanje eventualnih gresaka

e Uredaj se ne ukljucuje. Moguci uzrok: baterija je prazna. RjeSenje: punite
uredaj najmanje 3 sata.

e Uredaj ne ispusta vodu. Mogudi uzroci: ispust mlaznice glave je zacepljen,
rezervoar je prazan. RjeSenje: napunite rezervoar vodom, ocistite ispust
mlaznice glave.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u riedavanju problema,

kontaktirajte svog dobavljaca ili servisni centar. Nemojte rastavljati uredaj i ne

pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj
dokument bez prethodne najave korisnicima.

Garantni i upotrebni rok su 3 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.
Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipar). Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i robne marke koji se
ovdje spominju vlasnidtvo su njihovih odgovarajucih viasnika. Datum proizvodnje je
naveden na pakovanju.

Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati,
informacije o kompanijama koje primaju reklamacije u odnosu na kvalitet i garancije,
dostupne su na aeno.com/documents.
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m Npuratopst AENO™ ADIO002 e npegHa3Ha4eH 3a rpuka 3a ycTHaTa KyXuHa,
3a OTCTPaHsiBaHe Ha NakaTa U OCTaTbLMTe OT XpaHa B TPY/AHOAOCTbMHW MecTa.
TeXHUYECKMN XapaKTe pUCTMKMN

3axpaHBaHe (Bxoa): 50 V (DC), 20 A. MowHocT: 10,0 W (Makc). Batepus:
HecMeHsaeMma, NUTUeBOMOHHa; 2500 mAh, 37V. HuBo Ha wyma (Ha
pa3ctoaHue 0,3 m): < 72 dB. HanaraHe Ha Bopata: 206-965 kPa. lMyncauua:
1900 uMnynca/MuH. Bpeme 3a Mb/HO 3apekaaHe Ha 6atepuara: 3 h. Pesepsoap
3a Bofa: 200 ml. CTeneH Ha 3awmTa Ha Kopnyca: IPX7. Bpeme 3a pabota cnep
Mb/IHO 3apexJaHe: He no-manko oT 200 min. PasmMep B CrbHaTO CbCTOsHUE
(OxWx=B): 71x52x131 mm. Pa6oTHu ycnosus: Temnepatypa +5..+40 °C,
OTHOCUTENIHA BNaYXHOCT < 75 %. YCNoBusi Ha CbxpaHeHue: Temnepatypa
=10...+60 °C, oTHOCUTETHa BNa)KHOCT < 75 %.

OKoMMneKToBaHoCT (Bx. dur. B, C)

Wpuratop AENO™ ADIO002 (65n) (1), 3 cMmeHsemu aiosum (13-15), USB (A) /
USB (C) ka6en (0,6 m) (12), KpaTKo pbKOBOACTBO Ha noTpebutens.

Orp: Y npeaynp

YCTPOMCTBOTO He e MpefHa3HayYeHo 3a U3Mnon3BaHe OT N1ua Nof 6-roaunilHa
Bb3pacT. HabniofasarTe M3Mon3BaHeTO Ha yCTPOWMCTBOTO OT Aeua W nuua ¢
dU3NUECKM UK YyMCTBEHM yBpeXaaHusa. He nossonssaiiTe Ha Aeua da cu
WrpasT C YCTPOMCTBOTO. AKO MMaTe 3aGonsBaHe Ha yCTHaTa KyxuHa wunm
nevicMerkbp, TpsibBa [a ce KoHcynTupaTe ¢ Bawwua nekap, npean na
v3nonssaTte yCTPOMCTBOTO. He wu3non3eaiTe MOBPEeAEHW [l03U KakKTo W
YCTPOWCTBO. He ocTaBaiTe yCTPOMCTBOTO 63 Haf30p, KOraTo € BK/OUYEH KbM
eneKkTpuyeckata Mpexa. lI3nonseanTe wupuratopa M M3BbpLUBaTE
TEXHUYECKO 06C/y)KBaHE Ha YCTPOWCTBOTO U HErOBWTE akCecoaph CaMo Korato
e U3K/TIoYEH OT eNleKTpuYecKaTa Mpexa. U3nonssaiTe npeuncreHa soaa, 6e3
Aa po6assTe BoAa 3a ycTa MAM ApPYrM TEUHOCTU MM BewecTsa. He
HacouBaWTe M3xoda Ha [lo3aTa KbM O4WTe, AOKATO YCTPOWCTBOTO pPaGoTul.
CMEHQI;\TE NPUCTaBKMTE MOHe BeAHBK Ha BCekn 3 MeceLla.

! AKO MMaTe HKaKBUM BbMPOCK WAWM 3aTPyAHEHUS MPW M3NON3BaHeTo Ha |

BaLleTo ycTporcTBo AENO™, Mons, CBbp)KETe Ce C OTAesa 3a NoAAPbKKA Ha
! ymeiin support@aeno.com UAM 4Ype3 OHMaWH 4YaT Ha cauTa

aeno.com/service-and-warranty. CrieLManvcTuTe Lie BW MoMOorHar ga ce
, OPVieHTMpaTe, 1 fa He ry6uTe Bpeme 1 yCunusl 3a NoceLleHyie Ha MarasuH.
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MoaroToBKa Ha YCTPOWCTBOTO 3a ynotpe6a

Pa3sonakoBaiiTe yCTPOIMCTBOTO. M36bpLIeTe KOpMyca My C Kbpra, HaBaXxHeHa
C Manko Bofa, U ro nsbbpluete Ao cyxo. M3BapneTe pesepBoapa (Bx. dur. F).
M3MunitTe 1 noacylieTe pesepBoapa W BCUUKM [I03M, KaKTO € MOCOYEHO B
pasgen ,MoyncTBaHe 1 nogapwbKKa" (,ExxegHeBHa rpmka‘).

3ape)xpaHe Ha YCTPOMCTBOTO

3a6enexka. Mpe)<oBVsT afanTep He BNv3a B KOMMNeKTa 3a ocTaBKa. MoxeTte
[a M3non3BaTe BCEKM M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe (ajanTep, MPEeHOCKUMO
3apafHO YCTPOWMCTBO M Ap.), CTUra Aa ocurypsea 3axpaHeaHe 5,0V (DC), 2,0 A
CBbp)KeTe YCTPOMCTBOTO KbM 3axpaHBaHETO, KaKTo e MokasaHo Ha ¢urypa D.
MHOvKaTop 3a CbCTosHMETO Ha BaTepusTa (6) Mo BpeMe Ha 3apexaaHe:

* YCTPOWCTBOTO C€ 3apexaa — MHANKATOPbT MUTa;

* YCTPOWCTBOTO € HaMb/IHO 3aPEeAeHO — MHAMKATOPBLT CBETU HEMPEKbCHATO.
KoraTo  3apexpaHeTo  MPUKIIOYKM,  M3KIloYeTe  YCTPOMCTBOTO — OT
enekTpuyeckata Mpexa, nsBageTe kabena (12) u 3atsopeTe USB noprTa (8), kato
nocTaBuTe 34paBo Tanarta.

MHOWKaTOPBT 3a 3apexaaHe Ha 6aTepuaTa (6) B paboTeH PeXuM:

* 3apsa No-Manbk oT 10 % — MHAMKATOPBT MUra U YCTPOMCTBOTO HE Ce BK/IOYBA;
e 3apsag 10-100 % - MHANKATOPbLT CBETU HeMpeKbCcHaTo.

MoHTUpanTe efHa OT pe3epBHUTe Al03un (13-15) B Kopnyca, KaTo A HaTUCHeTe,
[0KaTO L pakKHe Ha MACTOTO cu. [llo3aTa Moxke Aa ce BbpTu Ha 360°.
MpeaHasHayeHMe Ha AIO3UTe Ha upuraTopa (Bx. dur. C):

(13) - cTaHOapTHa A4t03a 33 OTCTPaHSABAHE Ha XPaHUTEHU YacTULW U NNaKa;
(14) - opTofQOHTCKa Alo3a 3a 6pekeTH, NpoTesy;

(15) - oto3a 3a NoYMcTBaHe Ha NapodoHTanHu Axkobose.

HanbnHeTe pe3epBoapa 3a BoAa (2), KakTo e NMokasaHo Ha dpurypa G. 3aTsopeTte
NABLTHO KanaykaTa Ha OTBOpa 3a MbHeHe ¢ Bofda (10). Cnen ToBa MpeMuHeTe
KbM M360p Ha pexrmMa Ha paboTa Ha yCTPONCTBOTO.

U360p Ha peXuM Ha pa6oTa Ha yCTPOMCTBOTO

3a6enexka. 3a Oa 334afeTe pexuMa Ha paboTa, HacoueTe u3xoda Ha
npucTaBkaTa B 6e3onacHa MOCOKa, Taka Ye BOAHaTa CTPys [Aa He nospeaw
VHTEpMOPa 1 1a MOXeTe a BUAMTe NaHena 3a n3bop Ha pexum (5).
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HaTucHeTe 6yToHa (3), 3a Aa BKAYUTE YCTPOWMCTBOTO. WMHAMKATOPBLT 3a
pexkMma Ha paboTa Ha naHena Ha mpuratopa (5) Le cBeTHe. M3nonssaite
6yTOHa 3a M360p Ha pexuM (4), 3a Aa n3bepeTe KenaHUa PEXXUM.

Pe)XuMu Ha pa6oTa Ha YCTPOMCTBOTO

e ,Beginner (,HaumHael") - HEXHO MOYMUCTBAHE 33 YYBCTBUTENHU 3bOU W
BeHUW. MpenopbyBa ce 1 3a Te3W, KOUTO M3MOoN3BaT YCTPOMCTBOTO 3a MbPBYU
nbT,

,Light” (,J1ek") - paBHOMepHO NoYmncTBaHe Npean Npexoaa KbM UHTEH3UBHO;
,Medium" (,CpeneH") - exxeqHeBHO CTaHAAPTHO MNOYUCTBaHe, OTCTPaHABaHe
Ha nnaka;

4High" (,B1coK") = MHTeH3MBHO NoYMCTBaHe, LANOCTHO TpeTUpaHe Ha ycTaTa;
LSpot” (,Jlokaner") — oTcTpaHABa ocTaTbUMTe OT XpaHa Mexdy 3bbute u
npefoTepaTsaBa 06pa3yBaHETO Ha 3bOEH KaMbK.

3a6enexka. Pexunmbt ,Spot” (JlokaneH") HaMa cobcTBeH WHOMKATOP Ha
naHena 3a u3bop Ha pexxumu (5). Korato yCTPOMCTBOTO € B TO3U PEeXUM
YeTpuTe MHAMKATOPa Ha NaHena CBETAT.

Mo noapas6urpaHe NPW MbPBOTO My BK/IOYBAHE YCTPOMCTBOTO € HAaCTPOEHO Ha
pexxuM Ha pabota ,High" (,Bucok”). Cnegpaliute eAnMHUYHU HAaTUCKaHWA Ha
ByTOHa 3a M360P Ha PEXUM (4) MPOMEHAT MOCNefoBaTeNHO PeXuMuTe Ha
paboTa, KouTo ce nokaseaT Ha naHena (5). MocnegHo U36PaHUAT PeXnM ce
CbxpaHsiBa B NameTTa Ha YCTPOMCTBOTO U We 6bae nsbpaH aBToMaTUYHO Npun
CNeABalloTo BK/IIOYBAHE Ha Mpuratopa. Cnea Kato usbepeTe pexuma,
npemMumHeTe KbM PaboTa C yCTPOMCTBOTO.

Pa6oTa c ycTpoMCcTBOTO

HacoueTe n3xoaa (1) Ha Alo3aTta B ycTHaTa KyxuHa. HaTucHeTte 6yToHa (3), 3a Aa
BKJIIOUUTE yCTPOMCTBOTO. MpemecTsalTe M3xoaa Ha Alosata (1) No KoHTypa Ha
BEHLMTE, KaKTO e MokasaHo Ha ¢urypa H. Mo Bpeme Ha MoO4YMCTBAHETO
pPexXMMBbT Ha paboTa Mo)e Aa ce npeBKouBa ¢ OyToHa (4). Cnepn kato
NPUKIOYMTE C MOYUCTBAHETO, HaTucHeTe 6yToHa (3), 3a Aa uM3KIOUKUTE
YCTPOWCTBOTO. AKO YCTPOMCTBOTO HE € M3K/IoYeHo cnef ynoTtpe6a, To e ce
M3KIOUM aBTOMaTUYHO cref He noseve OT 2 MUHYTW. Cnef Bcsika ynotpe6a
M3MUBaWTE YCTPOMCTBOTO U M3MON3BaHMTE [I03M, KaKTO € MOCOYeHO B pasaen
,MouncTeaHe 1 noaapwvxKKa" (,ExxenHeBHa rpmka”).
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3abenexka. He ce npenopbyBa M3Non3BaHeTo Ha Ato3aTa (15) B pexxum ,Spot*

(,Jlokaner"), 3a aa ce nsberHe yBpexaaHe Ha NapofoHTanH1Te A)kobose.

MouncTeaHe u NoaApbKKa

* ExxenHeBHa rpwka. OTBOpeTe Kanaka Ha OTBOpa 3a OTBeXaaHe Ha Boaata (9)

M u3ToueTe ocCTaTbdHaTa Boda OT pe3epBoapa. M3kioueTe pfrosata C

nomolTa Ha 6yToHa (7), KakTo e mnokasaHo Ha ¢wurypa E. M3nnakHeTe

pe3epBoapa 1 CMeHsieMuTe At031 B Tona Tevalla Boaa, 6e3 aeTepreHT nnm
noumcTealLM NpenapaTi, 1 rv NoacyleTe aobpe.

KomnnekcHa rpuxa. PesepsoapbT 3a Bofa Tpsibsa Aa ce NoYnCTBa LUSNOCTHO

BeHbX CeAMMYHO. 3a LenTa M3KoyeTe pe3epBoapa, KakTo e NokasaHo Ha

$urypa F. MI3mMumitTe BbTpellHaTa 1 BbHLUHATa YacT ¢ Tonna Tevalla Boda ¢

Meka YeTka MNM roba, 6e3 Oa uanonssate AeTEPreHTU WM NoYMCTBaLLM

npenapaTu, 1 noacylueTe gobpe.

OTcTp: Ha Heun cTH

* YCTPOWCTBOTO He ce BK/ouBa. Bb3aMoXHa NpuynHa: 6aTepusiTa e paspeaeHa.
PelleHue: 3apefeTe yCTPOMCTBOTO 3a NoHe 3 Yaca.

* YCTPOWCTBOTO He nodaea BoAa. Bb3MOXHM NPUUMHKL U3XOALT Ha Ato3aTa e
3anylieH; BoaaTa B pesepBoapa e CBbpluna. PelleHne: noymnctete nsxoaa
Ha [lo3aTa; Hanb/HeTe pe3epsoapa C Boda.

BHUMAHME! AKko HUTO efdHa OT MNpeaioKeHUTe MepKM He OTCTpaHu

npo6nema, CBbpXeTe ce C Balus AOCTaBUMK UMM CEPBM3EH LEeHTbp. He

pa3srnobsiBaiTe 1 He ce ONWTBaiTe Aa PEMOHTUPaTe YCTPOMCTBOTO CaMu.

KomnaHwusTa ASBISC cv 3anassa NpasoTo Aa MoanduumMpa yCTPOMNCTBOTO M Aa Npasu

NPOMEHU W OOMb/HEHWsI B TO3M [OKYMEHT Ge3 mpedBapuTesHO yBedoMsiBaHe Ha

notpebutenute.

FapaHUMOHEH CPOK 1 CPOK Ha OBCMyXBaHe — 2 roAMHM OT AaTaTa Ha npogak6a Ha

YCTPOICTBOTO B ThProBCKaTa Mpexa.

MHdopmauma sa nponssoantens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,

4101, Limassol, Cyprus (Kunbp). MpousseneHo B Kutai. BcMUkM TbproBCkM Mapkw,

CMOMeHaTV B TO31 [IOKYMEHT, Ca COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE MM coBCTBEHNUM. [laTaTa

Ha MPOM3BOACTBO € MOCcoUeHa BbPXy OMaKoBKaTa.

AKTyanHa nHdopMaUmns 1 NoapPO6HO onmcaHme Ha YCTPOMCTBOTO, KAKTO 1 MHCTRYKLMM

3a cBbp3BaHe, CepTUdMKATU, MHOPMALWS 3a GUPMUTE, KOWUTO NMPUEMaT peKnamaumm

3a KauecTBO 1 rapaHUMK, Ca AOCTbIHM Ha agpec aeno.com/documents.
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Irigdtor AENO™ ADIO002 je urcen k péci o Ustni dutinu a odstrafnovani
plaku a zbytkU jidla v tézko pfistupnych mistech.

Napajeni (vstup): 5,0 V (DC), 2,0 A. Vykon: 10,0 W (max.). Baterie: nevymeénitelna,
Li-ion; 2500 mAh, 3,7 V. Hladina hluku (ve vzdalenosti 0,3 m): < 72 dB. Tlak vody:
206-965 kPa. Pulzovani: 1900 impulz(/min. Doba plného nabiti baterie: 3 h.
Nadrzka na vodu: 200 ml. Stupen ochrany pouzdra: IPX7. Provozni doba po
plném nabiti: nejméné 200 min. Velikost ve slozeném stavu (Dx$xV):
71x52x131 mm. Provozni podminky: teplota +5..+40 °C, relativni vihkost < 75 %.
Skladovaci podminky: teplota -10..+60 °C, relativni vihkost <75 %

Obsah baleni (viz obr. B, C)

Irigator AENO™ ADI0002 (bily) (11), 3 vyménitelné trysky (13-15), kabel USB (4) /
USB (C) (0,6 m) (12), stru¢na uzivatelska prirucka.

Omezeni a varovani

Zafizeni neni urceno pro pouZiti osobami mladsimi 6 let. Dohlizejte na
pouzivani zafizeni détmi a osobami s télesnym a mentalnim postizenim.
Nedovolte détem, aby si se zafizenim hraly. V pfipadé onemocnéni dstni dutiny
nebo pfitomnosti kardiostimulatoru je nutné moznost pouziti pfistroje nejprve
konzultovat se svym lékafem. Nepouzivejte poskozena zafizeni a pfislusenstvi.
Nenechavejte zafizeni pfipojené do zasuvky bez dozoru. Irigator pouzivejte,
stejné jako provadéjte Udrzbu zafizeni a jeho soucasti az po odpojeni zafizeni
od elektrické sité. Pouzivejte &isténou vodu bez pfidavku ustnich vod nebo
jinych tekutin nebo latek. BEhem provozu nemifte si vystupem trysky do oéi.
Trysky vymeénte nejméné jednou za 3 mésice.

|Pokud mate pii pouzivani zafizeni AENO™ jakékoli dotazy nebo potlze,I
| kontaktujte, prosim, podporu na adrese support@aeno.com nebo |
I prostfednictvim online chatu na adrese aeno.com/service-and-warranty. |
I Specialisté vam pomohou problém vyfesit a nebudete muset travit ¢as a us|||

' navstévou obchodu.
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PFiprava zafizeni k pouziti

Zarfizeni vybalte. Otfete pouzdro hadfikem navihéenym trochou vody a otfete
jej do sucha. Odpojte nadrzku (viz obr. F). Nadrzku a vSechny trysky umyjte a
vysuste podle pokynd v &asti "Cisténi a Udrzba" ("Denni udrzba").

Nabijeni zafizeni

Poznamka. Sitovy adaptér neni souéasti dodavky. Mlzete pouzit jakykoli zdroj
napdjeni (adaptér, prenosnou nabije¢ku atd.), pokud poskytuje napéti 50V
(DC), 20 A.

Pripojte zafizeni ke zdroji napajeni podle obrazku D. Stav indikatoru nabiti
baterie (6) béhem nabijeni:

e zafizeni se nabiji - indikator blik3;

e zafizeni je pIné nabité - indikator sviti nepretrzité.

Po dokonceni nabijeni odpojte pristroj od sité, odpojte kabel (12) a pevnym
zasunutim zaslepky zaviete port USB (8).

Indikator nabiti akumulatoru (6) v provoznim rezimu:

e méné nez 10 % nabiti - indikator blika a pfistroj se nezapne;

e nabiti je 10-100 % - indikator sviti nepretrzité.

Nasadte jednu z nahradnich trysek (13-15) na pouzdro tak, ze ji zatlacite, dokud
nezapadne na misto. Tryska se mUze otacet o 360°.

Pfifazeni trysek (viz obr. C):

(13) - standardni tryska pro odstranovani c¢astecek jidla a plaku;

(14) - ortodonticky nastavec pro rovnatka, zubni protézy;

(15) - nastavec pro ¢isténi parodontalnich kapes.

Naplite nadrzku na vodu (2) podle obrazku G. Pevné uzaviete vicko plniciho
otvoru (10). Dale pokracujte vybérem provozniho rezimu zafizeni.

Vybér provozniho reZzimu zafizeni

Poznamka. Chcete-li nastavit provozni rezim, nasmérujte otvor trysky
bezpecnym smérem, aby proud vody neposkodil interiér a abyste vidéli na
panel volby rezimu (5).
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Stisknutim tlacitka (3) pfistroj zapnéte. Na panelu (5) irigatoru se rozsviti
indikator provozniho rezimu. Tlagitkem rezimu (4) vyberte pozadovany rezim.
Provozni rezimy zafizeni

"Beginner" ('Zacatec¢nik") - Setrné Ccisténi pro citlivé zuby a dasné.
Doporucuje se také tém, ktefi pouzivaji zafizeni poprvé;

"Light" ("Lehky") - rovhomérné cisténi pred pfechodem k intenzivnimu;
"Medium" ("Stfedni") - kazdodenni standardni ¢isténi, odstranovani plaku;
"High" ("Vysoky") — intenzivni &isténi, dikladné osetfeni Ust;

"Spot" ("Bodovy") - odstranuje zbytky jidla z mezizubnich prostor a zabranuje
tvorbé zubniho kamene.

Poznamka. Rezim "Spot" ("Bodowy") nema svij indikator na panelu pro vybér
rezimU (5). Pfi provozu zafizeni v tomto rezimu sviti véechny &tyfi indikatory
panelu.

Ve vychozim nastaveni je jednotka pfi prvnim zapnuti nastavena na provozni
rezim "High" ("Vysoky"). Nasledna jednotliva stisknuti tlacitka volby rezimu (4)
stfidavé méni provozni rezimy, které se zobrazuji na panelu (5). Naposledy
zvoleny rezim se ulozi do paméti pristroje a bude zvolen automaticky pfi
pFistim zapnuti irigatoru. Po vybéru rezimu prejdéte do provozu pristroje.
Provoz zafizeni

Otvor trysky (1) nasmérujte do Ustni dutiny. Stisknutim tlacitka (3) pfistroj
zapnéte. Presunte otvor trysky (1) podél obrysu dasné, jak je znazornéno na
obrazku H. Béhem Ccisténi Ize prepinat provozni rezim tlacitkem (4). Po
skonceni cisténi spotiebi¢ vypnéte stisknutim tlacitka (3). Pokud pfistroj po
pouziti nevypnete, vypne se automaticky nejdéle po 2 minutach. Po kazdém
pouziti zafizeni a pouZité nastavce umyjte podle pokynl v &asti "Cisténi a
udrzba" ("Denni udrzba").

POZNAMKA. Nedoporu¢uje se pouzivat nastavec (15) v rezimu "Spot"
("Bodowvy"), aby nedoslo k poskozeni parodontalnich kapes.
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Cisténi a adrzba

Denni udrzba. Otevrete kryt otvoru pro odvod vody (9) a vypustte zbytky vody

z nadrzi. Odpojte trysku pomoci tlacitka (7), jak je znazornéno na obrazku E.

N&drz a vyménitelné trysky oplachnéte v teplé tekouci vodé bez saponatt a

Cisticich prostfedkd a dukladné je osuste.

Komplexni pece. Jednou tydné je nutné provést komplexni ¢isténi nadrzky

na vodu. Za timto Ucelem odpojte nadrzku podle obrazku F. Oplachnéte jej

zevnitf i zvenku v teplé tekouci vodé mékkym kartackem nebo houbickou

bez pouziti saponatUl a Eisticich prostfedk( a dukladné osuste.

Odstrafovani moznych probléma

e Zafizeni se nezapne. Mozna pricina: baterie je vybita. Redeni: nabijejte
zarizeni alespon 3 hodiny.

e Zafizeni nedodava vodu. Mozné priciny: vystupni otvor trysky je ucpany; v
nadrzi dosla voda. Redeni: vycistéte vystup trysky; napliite nadrzku vodou.
POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zplsobl problém nevyiesil, obratte se
na dodavatele nebo servisni stfedisko. Zafizeni nerozebirejte ani se jej

nepokousejte sami opravit.

Spole¢nost ASBISC si vyhrazuje pravo upravovat zafizeni a provadét zmény a doplitky
tohoto dokumentu bez pfedchoziho upozornéni uzivateld.

Zarucnidoba a zZivotnost je 2 roky od data prodeje zafizeni v maloobchodni siti.
Informace o vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kypr). Vyrobeno v €in&. Véechny ochranné znamky a obchodni znagky uvedené
v tomto dokumentu jsou majetkem pfislusnych vlastniki. Datum vyroby je uvedeno na
obalu.

Aktualniinformace a podrobny popis zafizeni, stejné jako pokyny k pfipojeni, certifikaty,
informace o spolecnostech, které pfijimaji reklamace kvality, a zaruky jsou k dispozici na
adrese aeno.com/documents.
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[ Die Munddusche AENO™ ADI0002 wurde fur die Mundpflege entwickelt,
um Plaque und Speisereste an schwer zuganglichen Stellen zu entfernen.
Technische Kenndaten

Stromversorgung (Eingang): 50 V (DC), 2,0 A. Leistung: 10,0 W (max.). Akku:
nicht entfernbar, Lithium-lonen; 2500 mAh, 3,7 V. Gerauschpegel (in 0,3 m
Entfernung): < 72 dB. Wasserdruck: 206-965 kPa. Pulsation: 1900 Impulse/min.
Volle Akkuladezeit: 3 Stunden. Wasserbehélter: 200 ml. Schutzart des
Gehauses: IPX7. Betriebsdauer nach einer vollen Ladung: mindestens 200 min.
Zusammengeklappte GroBe (LxBxH): 71x52x131 mm. Betriebsbedingungen:
Temperatur +5..+40 °C, relative Luftfeuchtigkeit < 75 %. Lagerbedingungen:
Temperatur -10..+60 °C, relative Luftfeuchtigkeit <75 %.

Lieferumfang (siehe Abb. B, C)

Die Munddusche AENO™ ADIO002 (weiB) (11), 3 austauschbare Dusen (13-15),
USB (A) /USB (C)-Kabel (0,6 m) (12), Schnellstartanleitung.

Beschréankungen und Warnungen

Das Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Personen unter 6Jahren
bestimmt. Uberwachen Sie die Verwendung des Gerats durch Kinder und
Personen mit korperlichen oder geistigen Behinderungen. Erlauben Sie
Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen. Bei Erkrankungen der Mundhéhle
oder bei Vorhandensein eines Herzschrittmachers ist es notwendig, vorher
einen Arzt zu konsultieren, um das Gerat verwenden zu kénnen. Verwenden
Sie keine beschadigten Zubehorteile oder das Gerat. Lassen Sie das Gerat nicht
unbeaufsichtigt, wenn es eingesteckt ist. Verwenden Sie die Munddusche,
sowie Wartungsarbeiten am Gerat und seinen Komponenten nur, nachdem
Sie das Gerat vom Stromnetz getrennt haben. Verwenden Sie gereinigtes
Wasser, ohne Zusatz von Mundspilungen oder anderen Flissigkeiten oder

I Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung lhres AENO™.- |
I Gerats haben, wenden Sie sich bitte an den Support unter!
I support@aeno.com oder per Online-Chat unter aeno.com/service-and- !
! warranty. Spezialisten helfen Ihnen, das Problem zu I&sen, und Sie mussen !
f keine Zeit und MUhe aufwenden, um den Laden zu besuchen.
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Substanzen. Richten Sie den Dusenauslass nicht auf die Augen, wahrend das

Ceréat in Betrieb ist. Ersetzen Sie die DUsen mindestens alle 3 Monate.

Vorbereitung des Gerits fir den Gebrauch

Packen Sie das GCerat aus. Wischen Sie das Gehause mit einem mit etwas

Wasser angefeuchteten Tuch ab und wischen Sie es trocken. Trennen Sie den

Behalter ab (siehe Abb. F). Waschen und trocknen Sie den Behalter und alle

Dusen, wie im Abschnitt ,Reinigung und Pflege” (,Tagliche Pflege”) angegeben.

Aufladen des Gerats

Hinweis. Der Netzadapter ist nicht im Lieferumfang enthalten. Sie kénnen jede

beliebige Stromquelle (Adapter, tragbares Ladegerat usw.) verwenden,

solange sie eine 5,0 V (DC), 2,0 A-Versorgung bietet.

SchlieBen Sie das Gerat wie in Abbildung D gezeigt an die Stromversorgung

an. Batteriestatusanzeige (6) wahrend des Ladevorgangs:

o Gerat wird geladen - die Anzeigeleuchte blinkt;

o Geratist vollstandig aufgeladen - die Anzeigeleuchte leuchtet kontinuierlich.

Trennen Sie das Gerat nach Abschluss des Ladevorgangs vom Netz, ziehen Sie

das Kabel (12) ab und schlieBen Sie den USB-Anschluss (8) durch festes

Einstecken des Verschlusspfropfens.

Batterieladeanzeigestatus (6) in Bezug auf Betriebsmodus:

e weniger als 10 % Ladung - die Anzeige blinkt und das Geréat schaltet sich
nicht ein;

e Ladung 10-100 % - Anzeige leuchtet kontinuierlich.

Setzen Sie eine der austauschbaren Dusen (13-15) in das Gehause ein,indem

Sie darauf drucken, bis sie einrastet. Die Duse kann um 360° gedreht werden.

Bestimmungszweck der Dusen (siehe Abb. C):

(13) - Standardduse zur Entfernung von Speiseresten und Plaque;

(14) - kieferorthopadische Duse fur Zahnspangen, Zahnersatz;

(15) - die Duse zur Reinigung von Zahnfleischtaschen.

Fullen Sie den Wasserbehalter (2) wie in Abbildung G gezeigt. SchlieBen Sie

den Deckel der Wassereinfulloffnung (10) fest. Wahlen Sie nun den

Betriebsmodus des Geréts aus.

Auswahl der Betriebsart des Gerats

Hinweis. Um Betriebsmodus einzustellen, richten Sie den Dusenaustritt in

eine sichere Richtung, damit der Wasserstrahl das Interieur nicht beschadigt

und das Bedienfeld (5) zur Wahl der Betriebsmodi sichtbar ist.
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Drucken Sie die Taste (3), um das Gerat einzuschalten. Auf dem Bedienfeld (5)
der Munddusche leuchtet die Betriebsartanzeige auf. Verwenden Sie die
Modus-Taste (4), um den gewiinschten Modus auszuwahlen.

Betriebsmodi des Geréts

,Beginner” (,Anfanger”) - eine sanfte Reinigung fur empfindliche Zahne und
Zahnfleisch. Auch empfohlen fur diejenigen, die das Gerat zum ersten Mal
verwenden;

JLight” (,Leicht") — gleichmaBige Reinigung vor dem Ubergang zu intensiver
Reinigung;

,Medium* (,Mittel") - tagliche Standardreinigung, Entfernung von Zahnbelag;
,High" (,Hoch") - intensive Reinigung, grundliche Behandlung der Mundhohle;
JSpot”  (,Punktsprihmodus®) - entfernt  Speisereste  aus  den
Zahnzwischenraumen und verhindert die Bildung von Zahnstein.

Hinweis. Der Modus ,Spot* (,Punktsprihmodus”) hat keine eigene Anzeige auf
dem Bedienfeld zur Wahl der Betriebsmodi (5). Wenn sich das Gerat in diesem
Modus befindet, leuchten alle vier Kontrollleuchten auf.

StandardmaBig ist das Gerdat beim ersten Einschalten auf den
Betriebsmodus ,High* (,Hoch") eingestellt. Jeder weitere Einzeldruck auf
die Modus-Taste (4) schaltet die auf dem Bedienfeld (5) angezeigten
Betriebsmodi um. Der zuletzt gewéahlte Modus wird im Speicher des Gerats
gespeichert und beim nachsten Einschalten der Munddusche automatisch
wieder ausgewahlt. Nachdem Sie den Modus ausgewahlt haben, beginnen
Sie mit der Bedienung des Gerats.

Bedienung des Gerits

Richten Sie den Dusenausgang (1) in die Mundhohle. Dricken Sie die Taste (3),
um das Gerat einzuschalten. Bewegen Sie den Dusenauslass (1) entlang der
Gingivakontur, wie in der Abbildung H gezeigt. Wahrend der Reinigung kann
die Betriebsart mit der Taste (4) umgeschaltet werden. Wenn Sie die
Reinigung beendet haben, dricken Sie die Taste (3), um das Gerat
auszuschalten. Wenn das Gerat nach dem Gebrauch nicht ausgeschaltet wird,
schaltet es sich nach spatestens 2 Minuten automatisch ab. Waschen Sie das
Gerat und die verwendeten Dusen nach jedem Gebrauch, wie im Abschnitt
,Reinigung und Pflege" (,Tagliche Pflege”) angegeben.

Hinweis. Es wird nicht empfohlen, die Duse (15 im Modus ,Spot"
(,Punktsprihmodus”) zu verwenden, um Schaden an den Zahnfleischtaschen
zu vermeiden.
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Reinigung und Pflege

Tagliche Pflege. Offnen Sie den Deckel der Wasserentnahmeéffnung (9) und

lassen Sie das Restwasser im Wasserbehalter ab. Trennen Sie die Duse mit

dem Knopf (7) ab, wie in Abbildung E dargestellt. Spulen Sie den

Wasserbehalter und die austauschbaren Dusen unter flieBendem, warmem

Wasser ohne Reinigungsmittel ab und trocknen sie grundlich.

Umfassende Pflege. Der Wasserbehalter sollte einmal pro Woche griundlich

gereinigt werden. Trennen Sie dazu den Behalter wie in Abbildung F gezeigt

ab. Waschen Sie die Innen- und AuBenseite des Behélters unter flieBendem
warmen Wasser mit einer weichen Burste oder einem Schwamm, ohne

Wasch- oder Reinigungsmittel zu verwenden, und lassen Sie ihn grindlich

trocknen.

Fehlerbehebung

e Das Gerat lasst sich nicht einschalten. Mégliche Ursache: die Batterie ist
entladen. Losung: Laden Sie das Gerat mindestens 3 Stunden lang auf.

o Das Gerat liefert kein Wasser. Mogliche Ursachen: Dusenauslass ist verstopft;
der Wasserbehalter ist leergelaufen. Losung: Reinigen Sie den Dulsenauslass;
flllen Sie den Wasserbehalter mit Wasser.

WARNUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen MaBnahmen das Problem

behebt, wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder Ihre Kundendienststelle.

Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu

reparieren.

ASBISC behalt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren, Anderungen und

Erganzungen an diesem Dokument vorzunehmen, ohne die Benutzer vorher zu

informieren.

Garantiezeit und Nutzungsdauer — 2 Jahre ab dem Datum des Verkaufs des Gerats im

Einzelhandel.

Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,

Limassol, Cyprus (Zypern). In China hergestellt. Alle in diesem Dokument erwahnten

Warenzeichen und Handelsmarken sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. Das

Herstellungsdatum ist auf der Verpackung angegeben.

Aktuelle Informationen und eine ausflhrliche Beschreibung des Gerédtes sowie

Anschlussanleitungen, Zertifikate, Informationen zu Herstellern, die Qualitats- und

Garantieanspriche annehmen, finden Sie unter aeno.com/documents.
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O odovtikd apdevtikd AENO™ ADIO002 &yl 6YedUOTEL Y10l T GTOUATIKN
VYLEWVY KOL TNV OMOUAKPUVOT TNG TAGKOG KOl TMV LTOAEUUATOV TPOPHG OE
Svonpdotta onpeio.

Teyvika YupaKTNPIOTIKG

Tpogodosio (gic0d0g): 50V (DC), 20 A. Ioxbg: 10,0 W (uéy.). Mratapio: pun
avTikaTaoTdon, Wvtev Aiov, 2500 mAh, 3,7 V. Eninedo fopvfou (oe andotaon
0,3 m): < 72 dB. ITigon vepov: 206-965 kPa. [Taipoi: 1900 moApoi/ientd. Xpdvog
TMPOVG QOpTIoNG NG pratapiog: 3 dp. Aeapeviy vepov: 200 mL. Babuog
mpootaciag teptAnpatog: IPX7. Xpdvog Aettovpyiog petd amd mqpn option:
TOLAGIGTOY 200 Aemtd. Méyebog oe dumhmpévo oynpo (MXIIXY): 71x52x131 mm.
Tovbnkeg Aertovpylog: Oeppokpocio +5..+40 °C, OYeTKn vypooic <75 %.
Zovbnkeg amobnkevong: Oeppokpasio -10..+60 °C, GYETIKH vYpasio < 75 %.
Tlokéto epodrocpo? (BA. k. B, C)

Odovtikd apdevtikd AENO™ ADIO002 (A£uko) (11), 3 avtalAakTicd akpo@ioto (13-
15), kKoAdd10 USB (A) / USB (C) (0,6 m) (12), 0d1y6g ypiiyopns ekkiviong.
TIepropropoi kot Tpocidomonjoseig

H ovokeun 8ev mpoopileton yur ypriion amd Grope KAT® TOV 6 ETOV.
TTapakorovbHote T ¥PoN TG GLOKEVNG AId TASLE KoL ATOE HE COUATIKES T
SrovonTikég avamnpies. Mnv agrvete to Toaudid va tailovv pe tm ovokevr. Eav
£)€T€ KATOL0L 0oDEVELR TOV 6TOHATOG T PatodoTn, o mpémet va cmuﬁon?wmcirc

Eav £YETE OMOIECIMNTOTE EPOTNHGELG 1| SVOKOAIEG KOTd T YprjoN TG cmcsKmmg
| 60g AENO™, TapakahoOpE, ETIKOWVOVAGTE PE TNV VIOSTAPIEN TEAATAOV HECHD |
I NAekTpovikol Tayudpopeiov 610 support@aeno.com 1 LECH SSIKTLOKHG |
: ovvopriag om diedbuven aeno.com/service-and-warranty. Ot ewdikoi Oa :
| o0g Bondfcovy va katahdfete, GOTE Vo PN YPEWIOTEL VUL GTOTUANOETE XPOVO |
1 K0 TPOCTADEIES Yot VoL EMOKEPDEITE TO KUTAGTNLLOL 1
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T0 YWTpd COG TPW YPNOLOTOWCETE TI OLOKELH. Mmv ypnoonoteite
e&aptnpota 1 T GLoKEVH TOV €YoV Vrrootel {Nud. Mnv agivete ™ cuokevr
yopic enifreyn Otav eivor ocovvdedepévn omyv mpila. Xpnowlonoteite Tov
UPSEVTIPA KOl TPOYHOTOTOLEITE £PYaGiEg GUVTAPNONG NG MOVASHG KoL TOV
£EaPUATOV TG HOVO OTAV £iVOL mTOGVVIESENEVT 0 TV TaPOYT PEVLATOC.
Xpnowpononjote kaBapiopivo vepd, yoPic TNV TPOSONKY OCTOPUTIKOV
dudvpdtov 1 AoV vypdv 1| oveldv. Mnv otpigete v ££0d0 Tov
AKPOPLSIOL TTPOg TO pdTior Katd T Sdpkela g rertovpyiag. No airdlete ta
AKPOPUOLL TOVAGYIGTOV (et POPE OE 3 UAVEG.

IIpoctowpacio TG 6VoKELVYG Yla AetToVpYia

ATOGUOKEVUGTE TI GLOKEVT]. ZKOVTIOTE TO TEPIPANUE TOV pe éva Tavi Bpeypévo
He Aiyo vepd kot okouTioTE T Yo Vo 6TEYVAOOEL. ATOGLVIESTE T deapevy (BA.
£1K. F). EEMAUVETE KOL OTEYVAOTE TO SEEANEVT KOL TOL AKPOPVOLOL OTLMG OVOPEPETOL
oto kepdhato "Kabopiopdg kot gpovtida” ("Kabnpepvi gpovrida').

DopTION TG GVOKEVHG

Inpewwon. O npocappoyiag Sikthov dev nepilapBavetor oTo medio eQuppoyis
mg mapddoons. Mropeite va ypNOLHOTOGETE OMOWNTOTE TNYH TPOPOSOGInG
(TPOSAPUOYED, POPNTO POPTIOTH K.AT.) apkel va mapéyet Tpogodosia 50 V (DC),
20A.

Tovdéote ™ povado oty mapoy pedHOTOS OneG gaivetar oty gikdva D.
Katdotaon mg évdeiéng @optiong g pratopiog (6) kotd ™ Sidpkelo g
opriong:

® 1) cuokevr Qoptilet — 1 évdelEn avaBooPrvet,

® 1) povada eivon TANPOS poptiopévn — 1 EVEElEn avapet otabepd.

Otav ohokknpwbel m @option, amoovvdéote ) povado omd v wpila,
anocuvdEote To Kahddo (12) kon kheiote T OVpa USB (8) elodyovtag otabepd to
Boopa.
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H évdeién goptiong g pratapiog (6) Bpioketan oe katdotacn Aerrovpyiag:

® Aydtepo amd 10 % @option — M Evdeln avoPooPriivel kar n povada dev
gvepyomoteital;

© 10-100 % @opTion — 1 £EVEIEN avapet cuvexds.

2 ocuvéyel, tonobetiote Eva amd To avtikatasTdotpo akpogvota (13-15) oto

TepPANUE TG cvokeVNg, TECOVTaG EAUPPE puéxpt va kavel kKhk. To akpo@iolo

pHmopet va mepoTpagei Kot 360°.

TKomog TV aKpouaimv Gpdeveng (BA. eik. C):

(13) — TTTLKO okPOPHGLO YLOL TNV UOUGKPVLVOT) COUATSIOV TPOPNG Kat TAAKAG;

(14) — 0pBOBOVTIKA AKPOPVGLO Y10l SIEPGKLY, 0d0VTOGTOLYIES;

(15) — akpo@HoL0 KaOAPLGHOD YLo: TEPLOSOVTIKOVG HOLUKES.

Tepiote ™ de€apevn vepo (2) omog gaivetan oto ewkdva G. Kieiote kakd to

KOTGKL TOV ovoiypatog TAfpmong vepol (10). T cLVEXELL, TPOYOPNOTE OTNV

£MAOYT TOV TPOTOV AELTOVPYIOG TNG CLOKEVNG.

Emloyi Tov Tpémov Aertovpyiag Tng povadag

Inpewwon. To va pubpicete tov 1pémo rertovpyiog, otpéyte v €080 0V

UKPOPUSIOL TTPOG Mo aoPar KatevBuvon, dote o midokag vepoy Vo pnv

TPOKUAECEL (NG 0TO £0MTEPIKO KoL Vo popeite vo deite Tov Tivaka emAoyng

TpOTOV Aertovpyiag (5).

Tathote 10 kovpmi (3) yio va evepyomowioete ) povado. H £vdeién Aerrovpyiag

otov mivaka (5) Tov apdevtipa Ho avéyel. Xpnolwomomote 10 KOVUi ETA0YIG

Aertovpyiog (4) Yo va emdégete v emBounth Asttovpyia.

Tpomor Aertovpyiag TnG 6VOKEVIG

"Beginner" ("Apyapog") — £vag amoids kabapiopdg yia evaiotnta dovTia Kot

00Lo. ZOVIGTATAL ETIONG Y100 OGOUG YPTGIHOTOLOVV T GUGKEVTH Vil TPMTN POPA,

"Light" ("AToA6G") — 0HO1OHOPPO KaBEPLOHLA TPV 0Ttd TN HETAPAOT OF EVIOTIKT;

"Medium" ("Tomkdg") — KaONUEPVOS TUIKOG KADUPLOHOG, ApaipeoT TNG TAAKAG;
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e "High" ("Evtotucdg") — eviatikdg kabapiopds, Sie&oducny Bepomeio Tov ot patog;
e "Spot" ("ENpelokoc") — GmMOUAKPUVON TOV VIOAEWUGTOV TPOPRG omd To
EVOLALESO TOV SOVTLDV, TPOANYN TOV GYNUATIOHOD TETPUG.
Inpewwon. H dertovpyio "Spot" ("Enuetaxdg") dev éxet t dikn g évdeén otov
emhoyéa hertovpyiog (5). Otav n povdda Ppioketon oe ovty Tt hertovpyio,
avafouv kat ot TE6oEPIg AYVies TOV TivaKa.
Ané mpoemhoyn, N povade pubBuileton oe kotdotaon Aewtovpyiog "High"
("Eviatikdg") v mpdtn @opd mov evepyomowitar. Me ta emdueva pové
TOTAROTO TOV KOVpT eToyig Aettovpyiag (4) arddlovv evarddé ot kertovpyieg,
ot omoieg epavitoviar otov Tivaka (5). H mo mpdopata emkeypévn Aettovpyio
amobnkeveToL 6T PV G Hovadag kot Bo emheyel awtdpata ™y endpevn
@opd mov Bo evepyomomBel o apdevtipag. Agov emhééete T Asttovpyia,
TPOYOPNOTE TN Aettovpyio TG Hovadag.
AgrTovpyia 6VoKEVHG
Kartevbiovete v £€0d0 (1) Tov akpoguoiov oty otopatiky koomta. Hotiote
10 KOvpmi (3) ylo Vo EvepPYOTOMoETE T cvokevns. Metakwviote v €080 0L
AKPOPLSIOL (1) KOTA UAKOG TOV TEPLYPULLOTOS TV 00ROV 0TS QaiveTar otV
gwdva H. Katd ) didpketa tov kabopiopot, propeite va evodhdooeote petaé&hd
TV TpOTOV AeLTovpYiag TG HOVASag pe TO kKovpmi emhoyng Aettovpyiag (4). Otav
OAOKANPOCETE TOV KAOUPIOHO, TOTOTE TO KOV (3) Y10 VUL UTEVEPYOTOMCETE TN
ovokevr. Eqv 1 povada dev amevepyornomBel petd t ypnon, 0o anevepyomomei
avtdpaTe 10 0pydTEpo HETd amd 2 Aemtd. Metd and kdbe ypron, mAldvete ™
GUOKELT KOl TG YPNOLUOTOMUEVO AKPOPUCLY OGS OVUPEPETAL GTNV EVOTNTA
"Kabopiopds kar gpovrida” ("Kabnpepwn gpovrida').
Inpetwen. Aev cuviotdtar n xprion tov akpoguoiov (16) o Aertovpyia
"Spot" ("Enpetakdc") yio mv amo@uyn (udv 6Toug TEPLodoVIIKONG OVLAKES.
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KaBopiopog kar gpovrida

o Kobnuepwvn @povtida. Avoite 1o KOEALUUO TOVL OvVOIYHOTOG apaipeons

vepob (9) kot adeldote TuxOV LIoAeipota vepo¥ ov Bpickovton otn deEapevi.

ATOGLVESTE TO aKpOPUoLO OTtmG Paivetal otV gkove E. Eemhdvere

SEEPEVT KL TOL OVTIKOTUGTAGIHO AKPOPVOLL 6€ (EOTO TPEYOVHEVO VEPD, YOPIG

™ (PTON OTOPPUTAVIIKGOY KoL KAOUPIGTIKOV KOl OTEYVAOOTE KOG

Orokknpopévn @povtide. Mia @opd v efdopdda, eivor anapaitmto va

ektedéoete Evav ohoknpopévo kabapopd g delapevig vepod T va to

KAveTE a0, 0mocLVIESTE T0 deEupievn OTmg paiveton oty ekdva F. TIAovete

TO E0OTEPIKO KOL TO EEMTEPIKO LEPOG HE (EGTO TPEXOVHEVO VEPO LIE HI0L HOAAKT

Bovpton | 6QOVYYEPL, YWPIG TN XPNION ATOPPVTAVTIKAV 1 KAOUPIGTIKGOV, KoL

oTEYVAOTE KO,

Avtipetdmion mBavoy dvehertovpyidv

e H povado dev evepyorowiton. Ibavy autio: 1 protapio xel amogoptiotel.
Avon: QOPTIoTE TN GUGKEVT YLt TOLAGYLOTOV 3 DPES.

* H cvokevn ev mapéyet vepd. Iibavég outieg: 1 £€080g tov akpoguciov givon
@paypévn, N deEapevn £xet Eepeiver amd vepd. Avon: yepiote tn deEapeviy pe
vepd, kabapiote TV 080 TOV AKPOPVGIOL.

MIPOZOXH! Edv kavéve omd to TpoTEWVOUEVO HETPA SEV OMOKOTACTHGEL TO

TPOPANL, EMKOWOVIOTE HE TOV TpopmBevty o0g N 10 kEvipo cépPis. Mnv

amocuvapporoyeite 1| Tpoonabeite vo emdOPHDCETE T GLOKELT HOVOL GaC.

H ASBISC 8wtnpei 0 Sikaimpo vo Tpononolel ) cvuokevl Kat vo mpoPaivel oe oAhayes Kot

TPOSONKES 6TO TapOV EYypuo Yopig nponyovw:vn £180moiNoN TOV YPNCTOV.

Tepiodog eyyimong kot didpketor Long — 2 £ omd ™y NUEPOUNVIK TOANGNS TG GVGKEVTS 6TO

SikToo Mavikig TdAnong.

Zroyeia Tov Katackevaoti: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,

Limassol, Cyprus (Kbnpog). Kataokevaopévo oty Kiva. Ola 1o epunopiké chpote Kot ot

EPTOPIKEG PAPKEG TTOV OVAYEPOVTAL GTO THPOV EYYPAPO OTOTELODY 1510KTNGit TOV avTioTOL(MV

KOTOYMV TOVG. H mu:po;mvm nupuymynr; uvaypa(perm GTN GLoKEVOGIO.

Emik Kat A S TEPLYPOPY TG GLOKEVNS, Kabdg kot 0dnyieg

covdeong, mo“(onomnku, TANPOYOpiES Y10 ETONpEiEg MOV SEOVTNL GSIDCES TOWOTNTAG KoL

eyyvioelg eivar Slabécipeg ot Sievbuvon aeno.com/documents.
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E Irrigaator AENO™ ADIO002 on modeldud suuddne hooldamiseks ning
hambaplaadi ja toidujaatmete eemaldamiseks raskesti ligipaasetavatest
kohtadest.

Tehnilised andmed

Toide (sisend): 50 V (DC), 2,0 A. Véimsus: 10,0 W (max.). Aku: mittevahetatav,
liitium-ioon; 2500 MAh, 3,7 V. Muratase (0,3 m kaugusel): < 72 dB. Veesurve:
206-965 kPa. Pulseerimine: 1900 impulssi/min. Taieliku aku laadimisaeg: 3 h.
Veepaak: 200 ml. Kaitseklass: IPX7. Tobaeg parast taielikku laadimist: vahemalt
200 min. Suurus kokkupanduna (PxLxK): 71x52x131 mm. Toéo6tingimused:
temperatuur +5..+40 °C, suhteline 6huniiskus < 75 %. Ladustamistingimused:
temperatuur -10...+60 °C, suhteline dhuniiskus < 75 %.

Tarne ulatus (vt joonised B, C)

Irrigator AENO™ ADIO002 (valge) (1), 3 vahetatavat otsikut (13-15), USB (4) /
USB (C) kaabel (0,6 m) (12), kiirjuhend.

Piirangud ja hoiatused

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks alla 6-aastastele isikutele. Kasitsege
kaalude klaaspinda ettevaatlikult, et valtida kahjustusi, pragusid ja I6hkumist,
sest purunenud klaas voib pohjustada vigastusi. Arge lubage lastel seadmega
mangida. Kui teil on suuhaigus voi sidamestimulaator, peate enne seadme
kasutamist konsulteerima arstiga. Arge kasutage kahjustatud lisaseadmeid
ega seadet. Arge jatke seadet jarelevalveta, kui see on Uhendatud. Kasutage
irrigaatorit ja teostage seadme ja selle tarvikute hooldustoéid ainult siis, kui see
on vooluvérgust lahti Ghendatud. Kasutage puhastatud vett, ilma suuvee véi
muude vedelike vdi ainete lisamiseta. Arge suunake duusi valjalaskeava
seadme todtamise ajal silmadesse. Vahetage otsikud vahemalt kord 3 kuu
jooksul.

1 Kui teil tekib kisimusi voi raskusi AENO™ seadme kasutamisel, votke palun |
I Ghendust klienditoega aadressil support@aeno.com Voi veebivestluse I
! kaudu aadressil aeno.com/service-and-warranty. Spetsialistid aitavad teil !
! Laru saada, nii et te ei pea raiskama aega ja vaeva poe kulastamisega.
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ett ine kast
Pakkige seade lahti. PUhkige selle korpus vahese veega niisutatud lapiga ja
puhkige see kuivaks. Uhendage veepaaki lahti (vt joonis F). Peske ja kuivatage
veepaak ja koiki pihustid, nagu on margitud jaotises "Puhastamine ja hooldus"
("lgapaevahooldus").

Seadme laadimine

Maérkus. Vooluadapter ei kuulu tarnekomplekti. Voite kasutada mis tahes
toiteallikat (adapter, kaasaskantav laadija jne), kui see annab 50 V (DC), 20 A
toite.

Uhendage seade toiteallikaga, nagu on naidatud joonisel D. Aku laetuse
indikaator (6) olek laadimise ajal:

e seade laadib - margutuli vilgub;

e seade on taielikult laetud - tuli pdleb pidevalt.

Kui laadimine on I6ppenud, Ghendage seade lahti, eemaldage kaabel (12) ja
sulgege USB-port (8), IUkates pistiku kindlalt sisse.

Aku laetuse indikaator (6) naitab tooreziimis olekut:

e alla10 % laengu - tuli vilgub ja seade ei lUlitu sisse;

e 10-100 % laadimine - indikaator p&leb pidevalt.

Paigaldage Uks asendusotsikutest (13-15) korpusele, vajutades seda, kuni see
klopsatab. Otsik saab poorelda 360°.

Irrigaatori pihustide maaramine (vt joonis C):

(13) - standardne otsik toiduosakeste ja hambaplaadi eemaldamiseks;

(14) - ortodontiline kinnitus hammasraudade ja proteeside jaoks;

(15) - kinnitusdetail parodontaltaskute puhastamiseks.

Taitke veepaak (2) vastavalt joonisele G. Sulgege kindlalt vee sisselaskeava (10)
kork. Jargmisena vallge seadme tooreziim.

Seadme tooreziimi valimine

Maérkus. Tooreziimi seadistamiseks suunake pihusti valjalaskeava ohutus
suunas, et veejuga ei kahjustaks sisemust ja et oleks voéimalik naha reziimi
valiku paneeli (5).

Seadme sisselUlitamiseks vajutage nuppu (3). Toéoéreziimi indikaator
irrigatsiooniseadme paneelil (5) suttib. Valige soovitud reziim nupu (4) abil
soovitud reziim.
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Seadme toéoreziimid

"Beginner" ("Algaja") on o&rnatoimeline puhastusvahend tundlikele
hammastele ja igemetele. Seda soovitatakse ka neile, kes kasutavad seadet
esimest korda;

"Light" ('Lihtne") — Uhtlane puhastus enne intensiivsele Uleminekut;
"Medium" ("Keskmine") - igapaevane standardpuhastus, hambakivi
eemaldamine;

"High" ("Intensiivne") - intensiivne puhastamine, suu pdhjalik toédtlemine;
"Spot" ("Punktireziim") - eemaldab toidujaagid hammaste vahelt ja takistab
hambakivi teket.

Markus. Reziimil "Spot" ("Punktireziim") ei ole reziimi valikupaneelil (5) oma
indikaatorit. Kui seade on selles reziimis, polevad kdik neli paneeli tuled.
Vaikimisi on seade seadme esimesel sisselUlitamisel seadistatud téoreziimile
"High" ("Intensiivne"). Jargnevad Uhekordsed reziimivaliku nupu (4) vajutused
muudavad vaheldumisi téoreziime, mis kuvatakse paneelil (5). Viimati valitud
reziim salvestatakse seadme mallu ja see valitakse automaatselt, kui irrigaator
jargmine kord sisse lUlitatakse. Parast reziimi valimist jatkake seadme
kasutamist.

Seadme kasutamine

Suunake pihusti valjalaskeava (1) suuddntesse. Seadme sisselllitamiseks
vajutage nuppu (3). Liigutage pihusti valjalaskeava (1) piki kummi kontuuri,
nagu on naidatud joonisel H. Puhastamise ajal saab todreziimi vahetada
nupuga (4). Kui olete puhastamise |dpetanud, vajutage seadme
valjaltlitamiseks nuppu (3). Kui seade ei ole parast kasutamist valja lulitatud,
lUlitub see automaatselt valja hiljemalt 2 minuti parast. Parast iga
kasutuskorda peske seadet ja kasutatud pihustid, nagu on naidatud jaotises
"Puhastamine ja hooldus" ('lgapaevahooldus").

Markus. Pihusti (15) ei ole soovitatav kasutada "Spot" ("Punktireziim") reziimis,
et valtida parodontaltaskute kahjustamist.

44 aeno.com/documents



Puhastamine ja hooldus

e Igapaevahooldus. Avage vee eemaldamise ava (9) kaas ja laske paagis olev

jaakvesi ara. Uhendage otsik lahti, kasutades nuppu (7), nagu on naidatud

joonisel E. Loputage paak ja vahetatavad pihustid sooja voolava veega, ilma
pesemis- voi puhastusvahenditeta, ja kuivatage hoolikalt.

Kompleksne hooldus. Veepaaki tuleks kord nadalas pohjalikult puhastada.

Selleks Uhendage paak lahti, nagu on naidatud joonisel F. Peske sise- ja

valiskUljed sooja voolava veega pehme harja véi kdsnaga, ilma pesemis- voi

puhastusvahendeid kasutamata, ja kuivatage hoolikalt.

Véimalike rikete kérvaldamine

e Seade ei lulitu sisse. Voimalik pohjus: aku on tuhi. Lahendus: laadige seadet
vahemalt 3 tundi.

e Seade ei anna vett. Voimalikud pdhjused: pihusti valjalaskeava on
ummistunud; veepaagist on vesi otsa saanud. Lahendus: puhastage pihusti
valjalaskeava; taitke paak veega.

HOIATUS! Kui Ukski soovitatud meetmetest ei lahenda probleemi, votke

Uhendust oma tarnija voi teeninduskeskusega. Arge votke seadet lahti ega

Uritage seda ise parandada.

ASBISC jatab endale 6iguse muuta seadet ning teha muudatusi ja taiendusi
kaesolevasse dokumenti ilma kasutajate eelneva teavitamiseta.

Garantiiaeg ja kasutusiga - 2 aastat alates seadme muugikuupaevast jaevérgus.

Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kapros). Valmistatud Hiinas. Kb&ik kaesolevas dokumendis mainitud
kaubamargid ja kaubamargid on nende vastavate omanike omand. Tootmiskuupaev
on margitud pakendil.

Ajakohastatud teave ja seadme Uksikasjalik kirjeldus, samuti Ghendamisjuhised,
sertifikaadid, teave kvaliteedindudeid ja garantiisid aktsepteerivate ettevétete kohta on
saadaval aadressil aeno.com/documents.
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Irrigateur AENO™ ADIO002 est concu pour les soins bucco-dentaires et
I'élimination de la plaque et des débris alimentaires dans les endroits difficiles
d'accés.

Spécifications techniques

Alimentation électrique (entrée) : 50 V (DC), 2,0 A. Puissance : 10,0 W (max).
Batterie : non amovible, lithium-ion ; 2500 mAh, 3,7 V. Niveau sonore (203 m):
<72 dB. Pression de I'eau : 206-965 kPa. Pulsation :1900 impulsions/min. Temps
de chargement complet de la batterie : 3 h. Réservoir d'eau : 200 ml. Degré de
protection du boitier: IPX7. Durée de fonctionnement aprés une charge
compléte : au moins 200 min. Dimensions une fois plié (LxLxH) : 71x52x131 mm.
Conditions d'utilisation: température +5.+40°C, humidité relative <75 %.
Conditions de stockage :température -10..+60 °C, humidité relative < 75 %.
Contenu de I'emballage (voir fig. B, C)

Irrigateur AENO™ ADIO002 (blanc) (11), 3 buses remplacables (13-15), cable
USB (A) /USB (C) (0,6 m) (12), guide de démarrage rapide.

Restrictions et avertissements

L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes de moins de 6 ans.
Controlez I'utilisation de I'appareil par les enfants et les personnes souffrant de
handicaps physiques ou mentaux. Ne laissez pas les enfants jouer avec
I'appareil. Si vous souffrez d'une maladie buccale ou si vous étes porteur d'un
stimulateur cardiaque, vous devez consulter votre médecin avant d'utiliser
l'appareil. N'utilisez pas des buses ou l'appareil endommagés. Ne laissez pas
l'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché. N'utilisez lirrigateur et
n'effectuez I'entretien de l'appareil et de ses accessoires que lorsqu'il est
débranché de I'alimentation électrique. Utiliser de I'eau purifiée, sans ajout
de bains de bouche ou d'autres liquides ou substances. Ne dirigez pas la
sortie de la buse vers les yeux pendant le fonctionnement. Remplacez les buses
au moins tous les 3 mois.

I Si vous avez des questions ou des difficultés a utiliser I'appareil AENO™, 1
' veuillez contacter I'équipe d'assistance par e-mail a support@aeno.com ou !
par chat en ligne & aeno.com/service-and-warranty. Des spécialistes !
! peuvent vous aider a faire la part des choses, ce qui vous évite de perdre du '
! _temps et de |'énergie a vous rendre dans un magasin.
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Préparation de I'appareil pour I'utilisation

Déballez I'appareil. Essuyez son boitier avec un chiffon imbibé d'un peu d'eau
et séchez-le. Déconnectez le réservoir (voir fig. F). Lavez et séchez le réservoir
et toutes les buses comme indiqué dans la section « Nettoyage et entretien »
(point « Entretien quotidien »).

Chargement de I'appareil

Note. L'adaptateur secteur n'est pas inclus dans la livraison. Vous pouvez
utiliser n'importe quelle source d'alimentation (adaptateur, chargeur portable,
etc.) a condition qu'elle fournisse les parameétres d'alimentation électrique de
50V (DC), 20 A.

Connectez I'appareil a la source d'alimentation électrique commeindiqué dans
la figure D. Etat de I'indicateur de charge de la batterie (6) pendant la charge :
e l'appareil est en charge - I'indicateur lumineux clignote ;

o l'appareil est complétement chargé - 'indicateur est allumé en permanence.
Lorsque la charge est terminée, débranchez l'appareil, déconnectez le
cable (12) et fermez le port USB (8) en insérant fermement le bouchon.

Etat de l'indicateur de charge de la batterie (6) en mode de fonctionnement :
e charge inférieure a10 % - l'indicateur clignote et I'appareil ne s'allume pas;
e charge 10-100 % - l'indicateur s'allume en continu.

Montez une des buses remplacables (13-15) sur le boitier en appuyant jusqu'a
ce qu'elle s'enclenche. La buse peut tourner a 360°.

Objectif des buses de Il'irrigateur (voir fig. C) :

(13) — buse standard pour éliminer les particules alimentaires et la plaque
dentaire ;

(14) - buse orthodontique pour appareils dentaires, prothéses ;

(15) - buse pour le nettoyage des poches parodontales.

Remplissez le réservoir d'eau (2) comme indiqué sur la figure G. Fermez
soigneusement le bouchon de l'orifice de remplissage d'eau (10). Ensuite,
passez a la sélection du mode de fonctionnement de I'appareil.

Sélection du mode de fonctionnement de I'appareil

Note. Pour régler le mode de fonctionnement, orientez la sortie de la buse dans
une direction sdre afin que le jet d'eau n'endommage pas lintérieur et que
vous puissiez voir le panneau de sélection du mode (5).
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Appuyez sur le bouton (3) pour allumer I'appareil. L'indicateur de mode de
fonctionnement sur le panneau de l'irrigateur (5) s'allume. Utilisez le bouton
mode (4) pour sélectionner le mode souhaité.

Modes de fonctionnement de l'appareil

« Beginner » (« Débutant ») - nettoyage doux pour les dents et les gencives
sensibles. Il est également recommandé a ceux qui utilisent l'appareil pour
la premiere fois ;

«Light » (« Léger ») - brossage uniforme avant de passer a un brossage intensif;

e « Medium » (« Moyen ») — nettoyage quotidien standard, élimination de la
plague dentaire ;

e «High » (« Intensif ») - nettoyage intensif, traitement complet de la bouche ;

e « Spot » (« Pointé ») — élimine les débris alimentaires entre les dents et

prévient la formation de tartre.
Note. Le mode « Spot » (« Pointé ») ne dispose pas de son propre indicateur sur
le panneau de sélection de mode (5). Lorsque l'appareil est dans ce mode, les
quatre indicateurs du panneau s'allument.
Par défaut, l'appareil est réglé sur le mode de fonctionnement « High »
(« Intensif ») lors de sa premiére mise sous tension. Appuis simples ultérieurs
sur le bouton de sélection de mode (4) changent alternativement les modes
de fonctionnement, qui sont affichés sur le panneau (5). Le dernier mode
sélectionné est enregistré dans la mémoire de [l'appareil et sera
automatiquement sélectionné lors de la prochaine mise en marche de
l'irrigateur. Aprés avoir sélectionné un mode, vous pouvez utiliser l'appareil.
Utilisation de I'appareil
Diriger la sortie de la buse (1) dans la cavité buccale. Appuyez sur le bouton (3)
pour allumer I'appareil. Déplacez la sortie de la buse (1) le long du contour de la
gencive comme indiqué sur la figure H. Pendant le nettoyage, le bouton (4)
permet de changer de mode de fonctionnement. Lorsque vous avez terminé
le nettoyage, appuyez sur le bouton (3) pour éteindre |'appareil. Si l'appareil
n'est pas éteint aprés utilisation, il s'éteindra automatiquement au bout de
2 minutes maximum. Aprés chaque utilisation, laver I'appareil et les buses
utilisées comme indiqué dans la section « Nettoyage et entretien » (point
« Entretien quotidien »).
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Note. Il n'est pas recommandé d'utiliser la buse (15) en mode « Spot »

(« Pointé ») pour éviter d'endommager les poches parodontales.

Nettoyage et entretien

e Entretien quotidien. Ouvrez le couvercle de l'orifice d'évacuation de I'eau (9)
et vidangez l'eau résiduelle du réservoir. Déconnectez la buse a l'aide du
bouton (7) comme indiqué sur la figure E. Rincez le réservoir et les buses
remplagables a l'eau courante chaude, sans détergent ni produit de
nettoyage, et séchez-les soigneusement.

e Entretien intégré :le réservoir d'eau doit étre nettoyé en profondeur une fois
par semaine. Pour ce faire, déconnectez le réservoir comme indiqué sur la
figure F. Lavez l'intérieur et I'extérieur a I'eau courante chaude avec une
brosse douce ou une éponge, sans utiliser de détergents ou de produits de
nettoyage, et séchez soigneusement.

Dépannage des dysfonctionnements éventuels

e L'appareil ne s'allume pas. Cause possible : la batterie est déchargée.
Solution : chargez I'appareil pendant au moins 3 heures.

e L'appareil ne délivre pas d'eau. Causes possibles : la sortie de la buse est
obstrué ; le réservoir n'a plus d'eau. Solution : nettoyez la sortie de la buse ;
remplissez le réservoir d'eau.

ATTENTION ! Si aucune des mesures suggérées ne permet de résoudre le

probléme, contactez votre fournisseur ou votre centre de service. Ne démontez

pas l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.

ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des changements et des
ajouts a ce document sans notification préalable aux utilisateurs.

Période de garantie et durée de vie - 2 ans a compter de la date de vente de lappareil
dans le réseau de distribution.

Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chypre). Fabriqgué en Chine. Toutes les marques commerciales
mentionnées dans le présent document sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.
La date de fabrication est indiquée sur I'emballage.

Des informations actualisées et une description détaillée de I'appareil, ainsi que des
instructions de raccordement, des certificats, des informations sur les entreprises
acceptant les revendications de qualité et les garanties sont disponibles sur la page web
aeno.com/documents.
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[ Irigator AENO™ ADI0O002 namijenjen je oralnoj njezi, uklanjanju plaka i
ostataka hrane na tesko dostupnim mjestima.

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 5.0 V (DC), 2.0 A. Snaga: 10.0 W (najvise). Baterija: ugradena,
Li-ion, 2500 mAh, 3.7 V. Razina buke (na udaljenosti od 0,3 m): < 72 dB. Tlak vode:
206-965 kPa. Pulzacija: 1 900 impulsa/min. Vrijeme potpunog punjenja baterije:
3 sata. Spremnik za vodu: 200 ml. Stupanj zastite kucista: IPX7. Vrijeme rada po
potpunom punjenju: najmanje 200 min. Dimenzije u sklopljenom obilku
(Dx$xV): 71x52x131 mm. Uvjeti koridtenja:temperatura +5...+40 °C, relativnavlaznost
<75 %. Uvjeti skladistenja: temperatura -10..+60 °C, relativna vlaznost < 75 %.
Paket isporuke (v. slike B, C)

AENO™ ADIO0002 Irigator (u bijeloj boji) (11), 3 zamjenjive mlaznice (13-15),
USB (A) /USB (C) kabel (0,6 m) (12), kratki korisni¢ki vodi¢.

Ograniéenja i upozorenja

Uredaj nije namijenjen osobama mladim od 6 godina. Kontrolirajte djecu i
osobe s fizickim ili mentalnim invaliditetom ako isti koriste uredaj. Nemojte
dozvoliti djeci da se igraju s uredajem. U slucaju oboljenja usne Supljine ili ako
je korisniku ugraden sréani stimulator, prvo se treba posavjetovati s lijecnikom
o mogucénosti koristenja uredaja. Nemojte koristiti dodatke i uredaj ako su
osteceni. Ne ostavljajte uredaj spojen na struju bez nadzora. Koristenje
irigatora, kao i odrzavanje uredaja i njegovih komponenti je dozvoljeno samo
nakon odspajanja uredaja iz elektricne mreze. Koristite pro&iséenu vodu, bez
dodavanja tekuéina za ispiranje usta ili drugih tekuéina ili tvari. Nemojte
usmjeravati otvor mlaznice prema oc¢ima dok uredaj radi. Zamijenite mlaznice
najmanje jednom svaka 3 mjeseca.

1 Ako imate pitanja ili problema prilikom koristenja AENO™ uredaja, obratite 1
I se timu za podrsku putem e-poste support@aeno.com ili online chata na!
! aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomoci da rueslte !
! probleme da ne biste gubili vrijeme i trud za navratak u trgovinu.
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Priprema uredaja za koristenje

Raspakirajte uredaj. Obrisite kuciste krpom navlazenom s malo vode i zatim
suhom krpom. Odvojite spremnik (v. sliku F). Isperite i osusite spremnik i sve
dodatke prema uputama u odjeljku "Ci&enje i odrzavanje" ('Svakodnevno
odrzavanje").

Punjenje uredaja

Napomena. Mrezni adapter nije uklju¢en u paket. MozZete koristiti bilo koji izvor
napajanja (adapter, prijenosni punjag, itd.) koji osigurava napajanje 5.0 V (DC),
20A.

Povezite uredaj na izvor napajanja kao sto je prikazano na slici D. Status
indikatora baterije (6) tijekom punjenja:

e uredaj se puni- indikator treperi;

e uredaj je potpuno napunjen - indikator neprekidno svijetli.

Po zavrsetku punjenja iskljuite uredaj iz elektricne mreze, odspojite kabel (12)
i ¢vrsto zatvorite USB prikljucak (8) umetanjem cepa.

Status indikatora baterije (6) u nacinu rada:

e napunjenost je manja od 10 % - indikator treperi, uredaj se ne ukljucuje;

e napunjenost je 10-100 % — indikator neprekidno svijetli.

Umetnite odabranu zamjenjivu mlaznicu (13-15) u kuéiste uredaja i pritisnite
dok ne klikne. Mlaznica se moze okretati za 360°.

Namjena mlaznica (v. sliku C):

(13) - standardna mlaznica za uklanjanje ostataka hrane, plaka;

(14) - ortodontska mlaznica za ortodontkse aparatice i zubala;

(15) = mlaznica za ¢is¢enje parodontnih dZzepova.

Napunite spremnik za vodu (2) kako je prikazano na slici G. Cvrsto zatvorite
poklopac otvora za punjenje vodom (10). Zatim odaberite nacin rada uredaja.
Odabir naéina rada uredaja

Napomena. Za postavljanje nac¢ina rada usmijerite ispust mlaznice u sigurnom
smjeru kako mlaz vode ne bi ostetio unutrasnjost prostorije i kako bi se na
kucistu uredaja dobro vidjela plo¢a za odabir nacina rada (5).
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Pritisnite tipku (3) za ukljucivanje uredaja. Na ploci (5) irigatora zasvijetlit ¢e
indikator nacina rada. Pritiskom na tipku za odabir nacina rada (4) odaberite
Zeljeni nacin rada.

Nagini rada uredaja

"Beginner" ("Pocetnik") - njezno ¢is¢enje za osjetljive zube i desni. Takoder se
preporucuje onima koji prvi put koriste uredaj;

e "Light" ("Lagani") - ravnomjerno pranje uoci intenzivnog;

e "Medium" ("Srednji") - svakodnevno standardno pranje, uklanjanje naslaga;
e "High" ("Intenzivni") - intenzivno pranje, temeljita obrada usne Supljine;

e "Spot" ("Tocka") - uklanjanje ostataka hrane iz meduzubnih prostora,

sprjeavanje stvaranja zubnog kamenca.
Napomena. Nacin rada "Tocka" nema poseban indikator na plo¢i za odabir
nacina rada (5). Kad je uredaj u ovom nacinu rada, svijetle sva Cetiri indikatora
na ploci.
Prema zadanim postavkama, kad prvi put ukljuéite uredaj, nacin rada je
postavljen na "High" ("Intenzivni"). Naknadnim jednokratnim pritiskom tipke za
odabir nacina rada (4) naizmjeni¢no se mijenjaju nacine rada koji se prikazuju
na ploci (5). Posljednji odabrani nacin rada pohranjuje se u memoriju uredaja i
bit ¢e automatski odabran sljedeci put kada se irigator ukljuci. Nakon odabira
nacina mozete koristiti uredaj.
Koristenje uredaja
Usmjerite ispust (1) mlaznice u usnu Supljinu. Pritisnite tipku (3) za uklju¢ivanje
uredaja. Pomjeravajte ispust mlaznice (1) duz konture gingive kao sto je
prikazano na slici H. Tijekom pranja gumbom (4) moZete mijenjaiti nacine rada.
Po zavrsetku ciséenja pritisnite tipku (3) za iskljucivanje uredaja. Ukoliko ne
iskljucite uredaj nakon koristenja, sam ¢e se automatski iskljuciti unutar
2 minute. Nakon svake uporabe operite uredaj i koristene dodatke kako je
navedeno u odjeljku "Ciéé¢enje i odrzavanje" ("Svakodnevno odrzavanje").
Napomena. Ne preporuca se koristiti mlaznicu (15) u nacinu rada "Spot"
("Tocka") kako biste izbjegli ostecenje parodontnih dzepova.
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Odrzavanje

e Svakodnevno odrzavanje. Otvorite poklopac za odvod vode (9) i ispraznite

preostalu vodu iz spremnika. Odvojite mlaznicu pomoc¢u gumba (7) kao sto

je prikazano na slici E. Isperite spremnik i zamjenjive mlaznice toplom
tekuc¢om vodom, bez deterdzenata i sredstava za Cis¢enje, i uredno osusite.

Kompleksno odrzavanje. Jednom tjedno treba napraviti temeljito cis¢enje

spremnika za vodu. Da to ucinite, odvojite spremnik kao sto je prikazano na

slici F. Isperite ga iznutra i izvana toplom teku¢om vodom s mekom ¢etkom

ili spuzvom, bez deterdzenata i sredstava za Cis¢enje, te uredno osusite.

Rjesavanje problema

e Uredaj se ne ukljucuje. Moguci uzrok: baterija je prazna. RjeSenje: punite
uredaj najmanje 3 sata.

e Uredaj ne ispusta vodu. Moguci uzroci: zacepljen ispust mlaznice; u
spremniku nema vode. Rjesenje: oCistite ispust mlaznice; napunite spremnik
vodom.

POZOR! Ako nijedan od gore navedenih savjeta ne rijesi problem, obratite se

svom dobavljacu ili servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj niti ne

pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo modificiranja uredaja te izmjena i dopuna ovog dokumenta bez
prethodne najave korisnicima.

Jamstveni i uporabni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.
Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipar). Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacki nazivi koji se
ovdje spominju vlasnistvo su njihovih vlasnika. Datum proizvodnje je naveden na
pakiranju.

Aktualne informacije i detaljan opis uredaja, kao i upute za povezivanje, certifikati,
informacije o tvrtkama koje primaju reklamacije glede kvaliteta i jamstvo dostupni su
na aeno.com/documents.
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m AENO™ ADIO002 Szajzuhanyt a szajapolashoz és a nehezen hozzaférhetd
helyeken lévé lepedék és ételmaradék eltavolitasahoz tervezték.
Miszaki adatok
Tapfeszlultség (bemenet): 50 V (DC), 20 A. Teljesitmény: 100 W (max.).
Akkumulator: nem cserélhetd, litium-ion; 2500 mA-h, 3,7 V. Zajszint (0,3 m-es
tavolsagban): < 72 dB. Viznyomas: 206-965 kPa. Pulzélas: 1900 impulzus/perc.
Az akkumulator teljes feltoltési ideje: 3 dra. Viztartaly: 200 ml. A készulékhaz
védettségi szintje: IPX7. Mikodési id6 teljes feltoltés utan: legalabb 200 perc.
Méret o6sszehajtogatva (HxSzxM): 71x52x131 mm. Mukodési feltételek:
hémeérséklet +5..+40°C, relativ paratartalom <75 %. Tarolasi feltételek:
hémérséklet -10..+60 °C, relativ paratartalom < 75 %.
Ellatasi készlet (lasd az B, C dbrak)
AENO™ ADIO002 Szajzuhany (fehér) (11), 3 cserélhetd fej (13-15), USB (A)/
USB (C) kabel (0,6 m) (12), rovid telepitési és tizemeltetési kézikonyv.
Korlatozasok és figyelmeztetések
A készUléket 6 év alatti személyek nem hasznalhatjak. Gyermekek, valamint
testi vagy szellemi fogyatékkal él6 személyek csak felUgyelet alatt
hasznalhatjak a készuléket. Ne engedje meg, hogy gyerekek a készulékkel
Jjatsszanak. Ha Onnek szdjuregi betegsége vagy szivritmus-szabalyozdja van, a
készllék hasznalata eldtt konzultdljon orvosaval. Ne hasznaljon sérult
kiegészitoket vagy a készuléket. Ne hagyja felugyelet nélkul a készuléket, ha az
be van dugva a konnektorba. Csak akkor hasznalja a szajzuhanyt, és csak akkor
végezzen karbantartast a készlléken és tartozékain, ha az le van valasztva az
aramellatasrol. Hasznaljon tisztitott vizet, szajviz vagy mas folyadékok vagy
anyagok hozzaadasa nélkul. Ne iranyitsa a fej kivezetényilasat szemek felé
miiksdés kozben. A fvokakat legalabb 3 havonta csereljeki. _ _ _ _ _ _ _
I'Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége merll fel az AENO™ készilék !
! hasznalata soran, kérjuk, forduljon az Ggyfélszolgalathoz a support@aeno.com !
e-mail cimen vagy az aeno.com/service-and-warranty online csevegésen
keresztul. A szakemberek segitenek Onnek megoldani minden nehezséget, it gy |
Lnem kell idét és energiat pazarolnia egy bolt felkeresésére. ;
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A késziilék hasznalatra valé el6készitése

Csomagpolja ki a készluléket. Tordlje le a készulékhazat egy kevés vizzel

megnedvesitett ruhaval, majd tordlje szarazra. Csatlakoztassa le a tartalyt (lasd

az F abrat). Mossa és szaritsa meg a tartalyt és az osszes fejet a ,Tisztitas és

gondozas” (,Napi dpolas”) cim fejezetben leirtak szerint.

A késziilék feltoltése

Megjegyzés. A haldzati adapter nem tartozik az ellatasi készlethez. Barmilyen

aramforrast (adapter, hordozhaté tolté stb.) hasznalhat, amennyiben az

5,0V (DC), 2,0 A feszlltséget biztosit.

Csatlakoztassa a készUléket a tapegységhez a D abran lathaté modon. Az

akkumulator toltottségi dllapotanak jelzéje (6) toltés kozben:

o a készulék toltédik — a jelzéfény villog;

o a készulék teljesen feltoltve — a jelzéfény folyamatosan vilagit.

Ha a toltés befejezddott, valassza le a készuléket a haldzatrdl, huzza ki a

kabelt (12), és a dugot behelyezve zarja be az USB-portot (8).

Az akkumulator toltottségi jelzéfényének (6) llapota mikodési lzemmaodban:

e 10 %-nal kevesebb toltottségi szint — a jelzéfény villog, és a készulék nem
kapcsol be;

o toltottségi szint 10-100 % - a jelzéfény szintelendl vilagit.

lllessze az egyik cserélhetd fejet (13-15) a készllékhazra gy, hogy addig

nyomja, amig nem kattan. A fej 360°-ban forgathato.

Az szajzuhany fejek rendeltetése (lasd az C abrat):

(13) - szabvanyos fej az ételmaradékok és a lepedék eltavolitasara;

(14) - ortodontikus fej fogszabalyzéhoz, mifogsorhoz;

(15) - a periodontalis zsebek tisztitasara szolgalo fej.

Toltse fel a viztartalyt (2) a G dbran lathaté mddon. Zarja le szorosan a vizbetolté

nyildas (10) kupakjat. Ezutan folytassa a készUlék mukodési maodjanak

kivalasztasat.

A készilék G

Megjegyzés. Az Uzemmod bedllitasdhoz a fej kimeneti nyilasat olyan

biztonsagos irdnyba irdnyitsa, hogy a vizsugar ne tegyen kart a belsé térben, és

hogy az Uzemmadvalasztd panelt (5) lathassa.
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Nyomja meg a gombot (3) a készulék bekapcsoldasahoz. Az szazuhany
pannelén (5) az Uzemmodd jelzéfénye villagitani fog. Az Gzemmdd valasztd
gomb (4) segitségével valassza ki a kivant tzemmaodot.

A készulék miikédési médjai

e ,Beginner” (,Kezdd") gyengéd tisztitas az érzékeny fogak és iny szamara.
Azoknak is ajanlott, akik elészor hasznaljak a készuléket;

LLight” (,Konny(") - egyenletes tisztitas, mielétt intenzivebbre valtana;
Medium” (,Atlag”) - napi szabvanyos tisztitas, lepedék eltavolitasa;

LHigh” (,Magas”) - intenziv tisztitas, a szajureg alapos kezelése;

JSpot” (,Pontszer(i”) - eltavolitia az ételmaradékot a fogak kozott, és
megakadalyozza a fogké kialakulasat.

Megjegyzés. A ,Spot” (,Pontszer(”) tzemmaodnak nincs sajat jelzéfénye az
Uzemmaodok penelén (5). Amikor a készulék ebben az zemmaddban van, a
panel mind a négy lampadja vilagit.

Alapértelmezés szerint a készUlék az elsé bekapcsolaskor ,High" (,Magas”)
Uzemmadra van éllitva. Az Gzemmd valaszté gomb (4) tovabbi egyszeri
megnyomasa egymas utan valtoztatja az Uzemmoddokat, amelyek a
panelen (5) jelennek meg. A legutdbb kivalasztott Gzemmod tarolédik a
készulék memoaridjaban, és az 6ntézéberendezés kovetkezd bekapcsolasakor
automatikusan kivalasztasra kerul. Az Uzemmad kivalasztasa utan folytassa a
készulék mikodtetését.

A készilék mikodtetése

Iranyitsa a fej kimeneti nyilasat (1) a szajuregbe. Nyomja meg a gombot (3) a
készulék bekapcsolasahoz. Mozgassa a fej kimeneti nyilasat (1) a H abran
lathaté maodon az iny konturja mentén. A tisztitas soran az Uzemmaodot a (4)
gombbal lehet valtani. A tisztitas befejeztével nyomja meg a gombot (3) a
készulék kikapcsolasahoz. Ha a készuléket hasznalat utdan nem kapcsolja ki,
akkor legfeljebb 2 perc elteltével automatikusan kikapcsol. Minden hasznalat
utan mossa el a készuléket és a hasznalt fejeket a ,Tisztitas és gondozas” (,Napi
apolas”) fejezetben leirtak szerint.

Megjegyzés. Nem ajanlott a fejet (15) ,Spot” (,Pontszerd”) Uzemmddban
hasznalni a periodontalis zsebek karosodasanak elkerulése érdekében.
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Tisztitas és gondozas

Napi apolas. Nyissa ki a vizelvezetd nyilas (9) fedelét, és engedje le a

tartalyban maradt vizet. A fejet az E dbran lathaté maédon a (7) gombbal

huzza ki. Oblitse ki a tartalyt és a cserélheté fejeket meleg folydvizben, moso-
vagy tisztitdszer nélkul, és alaposan szaritsa meg.

Komplex karbantartas. A viztartalyt hetente egyszer atfogdéan meg kell

tisztitani. Ehhez valassza le a tartalyt az F dbran lathaté modon. Mossa le a

belsé és kulsé fellleteit meleg folydvizzel, puha kefével vagy szivaccsal,

mosoé- vagy tisztitdszerek hasznalata nélkul, majd alaposan szaritsa meg.

Az esetleges meghibasodasok elharitasa

e A készulék nem kapcsol be. Lehetséges ok: az akkumulator lemerult.
Megoldas: toltse fel a készuléket legalabb 3 éran keresztul.

o A készUlék nem ad vizet. Lehetséges okok: a fej kivezetdnyilasa eltomdédott;
a tartalybdl kifogyott a viz. Megoldas: tisztitsa meg a fej kivezetényilasat;
toltse fel a tartalyt vizzel.

FIGYELEM! Ha a javasolt intézkedések egyike sem orvosolja a problémat,

forduljon a szallitéjahoz vagy a szervizkdzponthoz. Ne szedje szét a készuléket

és ne prébalja meg sajat maga megjavitani.

Az ASBISC fenntartja a jogot az eszkéz moédositasara, valamint a jelen dokumentum
modositasara és kiegészitésére a felhasznalok elézetes értesitése nélkal.

Jotallasi id6 és élettartam - 2 év a készulék kiskereskedelmi halézatban torténd
értékesitésétdl szamitva.

A gyarté adatai: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Ciprus). Kinadban készult. Az ebben a dokumentumban emlitett valamennyi
védjegy és védjegy a megfelelé tulajdonosok tulajdonat képezi. A csomagolason
feltUntetik a gyartas datumat.

Naprakész informaciok és a készllék részletes leirdsa, valamint csatlakoztatasi
utasitasok, tanusitvanyok, a minéségi igényeket és garanciakat elfogadé vallalatokra
vonatkoz6 informéciok az aeno.com/documents oldalon talalhatok.
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- AENO™ ADIO002 nnnq]]}p Gwhuntiujwd  © phpmﬁh funnnsh  fubiundph,
L nd  uliinh dhwg ghtnL hunfwip:

Stjutthjulwh piinypugptp

Eqtijnpnubinignidp (dnunp). 5,0 4. (DC), 2,0 W <qnpnipyniip’ 10,0 dan (winubjugnytip):

Uwpwlng. ny awpdwljulb, |hphnud-hnbuyghl; 2500 dU-d, 3,7 J9: Undmyh dwljuppuyp

(0,3 ¢ htinwnpnipyul Ypw)' < 72 nf: Mnyuwghwb’ 1900 hdwnuw/ pnugt: Qph Gpnudp®

206-965 [ Mur: Ut 4ngh nhy (hg d " 3 dund: Qph pupp’ 200

wu; Ryl hGwip'  IPX7: Iphy  |hgpun|npnudhg  htnn
u, d " wnbuiqh 200 pnyt: Quuithp dwpwd YhGuwlhnud (GxLxR)
71x52X131 0 U, fip +5..+40 °C,

funbunipyniip - <75 %:  Mwhdwh  wuydwbbtpp.  gpdwumhGuwbp  -10..+60 °C,
hwpuptpulwb unbunnipnilp < 75 %:
Unwpiwh jpuljuqip (ntu by. B, C)
AENO™ ADI0002 nnnghy (i ) (1),3 huwnhpltin (13-15), USB (A) /
USB (C) dwnthu (0,6 1) (12), oqmulqnpbnrlh Yup6 nintignyg:

Wit b qqniwg
Uwppp hwpuuntufwd sk 6 mwpbljuibihg thnpp wdwig Ynnihg oquugnpdiwd hunfwp:
. uwpph dp hlywtu Gwl $hghlulwd b duunp
hupdwbnuinieinil nilitignn whawhg Ynnihg: Bny) dh unftip tpkhwbtiphd fpunwy uwpph
htan: Ptpwlbp }unnn}h hhyw filiiph jud upwh fupwbhsh wnuynipyub nhwpnud
uwpph 0 dwuhl whhpudtw © ﬁm}ummhu funphpnwlgty
pd24h htan: Up b huwunhpltp b uwpp: 4. 1} gywd uwppp
uh penntip wowbg hulnnnipyub: Oquugnpdtip nonghyp, hsutu Gwle l{mmmphp umpph '8
npu punuinphybtiph vwpuuwpynidp dhuyh wyh guighg wil tinig htunn: O« p
dhuyl dwppwd gnip’ wnwhg phipwith unnngh il huniwp dhengltiph W uy

1 bpl AENO uwnpli ogutugapdtiiu Qfiq dmn npitt hung Yud nddupnioynit T dwqhy, 1
I ubppnud - Ghp  Quuyply  support@aeno.com L. thnuwnm| Jund wnguilg  swph !
I aeno. [service-and-warranty Juypnid: Uwubwgliniitipp Yoqitilt Qtiq wwipgly nu, '
! lL Qtiq hwplunjnp sh (htth dunfwbwy b pwibp dwhiub) fuwbnie wyglytyne gpu:
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Yuud |t i Uupph wy fuwnhph typp
dh ninntip atip wypbipht: huwnhpbity uqh 3 \u\I]mp il whqund:
Uwppp w;
Quphpwqtndtp uwppp: Upplip ipw wunnywbp dh thnpp oph dlip pupwhi]wd whatnnghlng
L ynpuigntip wyli: <wilitip puipp (ntu by, F): Ljwglp gntip pwpp U pninp
hbgwtu BYwd £ «Uwppnud b jubundpy pudinud («Wdkhopyu fubiundpy):

Uwpph lllgnmllnnnuln

Uznui. Swilg sb [ubnulnipyub ge: Ywpnn tip
b guilil wnpjnip by duiljuill hg W uy),

tiph wyb \uu;\uhmlnui £5,0 4, 2,0 W hnuwbph (DC) mmpmﬂhmphp
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nlpwgpnud dwnwnyngh thgph gnighsh héwn (6).
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o uwppp |hnyhi hg £ — gnighsp wbphnhun Jumynd E:

Lhgpunjnpiwil wijwpwhg htinn wihpwdtpm £ uwpplh whgunnty gwlighg, whpunnty

dwynifup (12) W thwlly USB wnpup (8)" uninip wtinuinptyny upngp:

Uwpulngh gnighsh yhwyp (6) wphuunwbpuyht nhdhdnud.

* |hgpu|npnudp 10 %-hg wuiljuu k- gnighsh puipenid L, uwppp sh dhwbnud;

e |hgpwinpnudp 10-1 OO % — anqh}ﬁ whplnhuwn YJunynd E:

Uwipph huwnhplitinhg dtyp (13-15)" utindbyng dhisl
hmqﬁh (l»l}uuln]mp l{mpnn t u|muulh| 360°:

(b Y. C).
3) - i huwnhp ubinh dhwgnpnity htimwgltn hunun;
(14) - fnhl ahuwnh tqlitpih hunduwp;
(15) - f tuwnh

Lgntip oph puipp (2), hywtiu gnyg & wpgwd m{mn G-nui: Winip thwtip gph jgdwl wligph
Yuithwphgp (10): Wanthtnle wigtip uwpph whuwnwbiph nhdhdh plwnpnipwbp:

Uwipph w, nkdhih

Upnud. ntidhudp L hudwp gluwnhph Gipp ninntip nhugh
winwbg Ynnd, nputugh eph 2hep wWowuh hbntphtpp W pkdhdh pupnieub uhwbwyp
wbuwbbih |hbh dtiq hwdwp (5):
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Uuwppp dhwgbtyne hwdwp  utindtp Yn6wlp (3): Uwpph Juwhwiwyh Jpuw Gunygh
wphuwnwibipuyhll ntidhdh gnighsp (5): Qidhdh phwpnpyub Ynbwlyny (4) phoptp
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Ytpwm| Ypiwnpgh nonghsp hwenpn wbquud dhwgbtijhu: Ndhdh plnptinig htinn whglip
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Minntip qihiwnhph tipp (1) nbawh pipwbh funeng: Utindtip Ynéwlp (3) uwnpp dhwgltne

hunfwp: Stnuihnhutip qiiwnhph tipn (1) {Gntnh nipdugdh Gpluylpny, hiswtu gnyg £
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\i g funtuunhtine hunfwp:
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Uwppnui b fufiunip
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4101, Limassol, Cyprus (Uhwpnu): Upmunpud b Qhlwumwbnd: Wuwbn  tJwd  ponp
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m L'irrigatore AENO™ ADIO002 é progettato per la cura del cavo orale e la
rimozione di placca e residui di cibo in punti difficili da raggiungere.
Specifiche techniche

Alimentazione (ingresso): 5,0 V (DC), 2,0 A. Potenza: 10,0 W (max.). Batteria: non
rimovibile, agliioni di litio; 2500 mA:-h, 3,7 V. Livello di rumore (a 0,3 m): <72 dB.
Pressione dell'acqua: 206-965 kPa. Pulsazione: 1900 impulsi/min. Tempo di
ricarica completa della batteria: 3 h. Serbatoio dell'acqua: 200 ml. Grado di
protezione del corpo: IPX7. Tempo di funzionamento dopo una carica
completa: almeno 200 min. Dimensioni da piegato (LxLxA): 71x52x131 mm.
Condizioni operative: temperatura +5.+40°C, umidita relativa <75%.
Condizioni di stoccaggio: temperatura -10..+60 °C, umidita relativa < 75 %.
Scopo di fornitura (vedi fig. B, C)

Irrigatore AENO™ ADIO002 (bianco) (11), 3 ugelli sostituibili (13-15), cavo
USB (A) /USB (C) (0,6 m) (12), guida rapida.

Restrizioni e avvertenze

Il dispositivo non & destinato all'uso da parte di persone di eta inferiore a 6 anni.
Monitorare |'uso del dispositivo da parte di bambini e persone con disabilita
fisiche o mentali. Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo. In
caso di patologie del cavo orale o in presenza di pacemaker, & necessario
consultare il medico prima di utilizzare il dispositivo. Non utilizzare ugelli o il
dispositivo danneggiati. Non lasciare il dispositivo incustodito quando &
collegato alla rete elettrica. Utilizzare l'irrigatore ed eseguire la manutenzione
del dispositivo e dei suoi accessori solo quando é scollegato dalla rete elettrica.
Utilizzare acqua depurata, senza aggiunta di collutori o altri liquidi o
sostanze. Non puntare I'uscita dell'ugello verso gli occhi mentre il dispositivo &
in funzione. Sostituire gli ugelli almeno ogni 3 mesi.

Iln caso di domande o difficolta nell'utilizzo del dispositivo AENO™, I
I contattare l'assistenza all'indirizzo support@aeno.com o tramite chat online !
! all'indirizzo aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti ti aiuteranno a !
ire, cosi non dovrai perdere tempo e fatica per visitare un negozio.
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Preparazione del dispositivo per I'uso

Disimbeallare il dispositivo. Pulire il corpo con un panno inumidito con un po'
d'acqua e asciugarlo. Scollegare il serbatoio (vedi fig. F). Lavare e asciugare il
serbatoio e tutti gli ugellicome indicato nella sezione "Pulizia e manutenzione"
("Manutenzione quotidiana").

Ricarica del dispositivo

Nota. L'adattatore di rete non & incluso in set di consegna. E possibile utilizzare
qualsiasi fonte di alimentazione (adattatore, caricabatterie portatile, ecc.),
purché fornisca un‘alimentazione di 5,0 V (DC), 2,0 A.

Collegare il dispositivo all'alimentazione come illustrato nella figura D.
Indicatore di carica della batteria (6) durante la carica:

o il dispositivo & in carico - la spia lampeggia;

o il dispositivo & completamente carico - la spia & accesa in modo continuo.
Al termine della ricarica, scollegare il dispositivo, scollegare il cavo (12) e
chiudere la porta USB (8) inserendo saldamente la spina.

L'indicatore di carica della batteria (6) & attivo in modalita operativa:

e meno del 10 % di carica - la spia lampeggia e il dispositivo non si accende;

e 10-100 % di carica - I'indicatore si accende continuamente.

Montare uno degli ugelli di ricambio (13-15) sul corpo premendo finché non
scatta in posizione. L'ugello pud ruotare di 360°.

Scopo degli ugelli dell'irrigatore (vedi fig. C):

(13) - ugello standard per la rimozione di particelle di cibo e placca;

(14) - ugello per apparecchio ortodontico, protesi;

(15) — ugello per la pulizia delle tasche parodontali.

Riempire il serbatoio dell'acqua (2) come indicato nella figura G. Chiudere
saldamente il tappo dell'apertura di riempimento dell'acqua (10). Procedere
quindi alla selezione della modalita di funzionamento del dispositivo.
Selezione della modalita di funzionamento del dispositivo

Nota. Per impostare la modalita di funzionamento, puntare |'uscita dell'ugello
in una direzione sicura, in modo che il getto d'acqua non danneggi l'interno e
che sia possibile vedere il pannello di selezione della modalita (5).
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Premere il pulsante (3) per accendere il dispositivo. L'indicatore della modalita
operativa sul pannello dell'irrigatore (5) si accende. Utilizzare il pulsante di
modalita (4) per selezionare la modalita desiderata.

Modalita di funzionamento del dispositivo

e "Beginner" (“Junior') - pulizia delicata per denti e gengive sensibili.
E consigliato anche a chi utilizza il dispositivo per la prima volta;
e "Light" ("Leggero") — una spazzolatura uniforme prima di passare a una

spazzolatura intensa;

"Medium" ("Medio") - pulizia quotidiana standard, rimozione della placca;
"High" ("Forte") - pulizia intensiva, trattamento completo della bocca;

"Spot" ("Puntato") — rimuove i residui di cibo tra i denti e previene la
formazione del tartaro.

Nota. La modalita "Spot" ("Puntato") non ha un proprio indicatore sul selettore
di modalita (5). Quando il dispositivo & in questa modalita, tutte e quattro le
spie del pannello si accendono.

Per impostazione predefinita, alla prima accensione il dispositivo & impostato
sulla modalita operativa "High" ("Forte"). Le successive pressioni singole del
pulsante di selezione della modalita (4) cambiano alternativamente le modalita
di funzionamento, che vengono visualizzate sul pannello (5). L'ultima modalita
selezionata viene memorizzata nella memoria del dispositivo e sara selezionata
automaticamente alla successiva accensione dellirrigatore. Dopo aver
selezionato la modalita, procedere al funzionamento del dispositivo.
Funzionamento del dispositivo

Dirigere I'uscita dell'ugello (1) nella cavita orale. Premere il pulsante (3) per
accendere il dispositivo. Spostare |'uscita dell'ugello (1) lungo il contorno della
gomma come mostrato nella figura H. Durante la pulizia, la modalita di
funzionamento pud essere commutata con il pulsante (4). Al termine della
puli premere il pulsante (3) per spegnere il dispositivo. Se il dispositivo non
viene spento dopo I'uso, si spegnera automaticamente dopo non piu di
2 minuti. Dopo ogni utilizzo, lavare il dispositivo e gli ugelli utilizzati come
indicato nella sezione "Pulizia e manutenzione" ("Manutenzione quotidiana").
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Nota. Non & consigliabile utilizzare I'ugello (15) in modalita "Spot" ("Puntato")
per evitare di danneggiare le tasche parodontali.

Pulizia e manutenzione

* Manutenzione quotidiana. aprire il coperchio dell'apertura per la rimozione
dell'acqua (9) e scaricare I'acqua residua nel serbatoio. Scollegare I'ugello
utilizzando il pulsante (7), come mostrato nella figura E. Sciacquare il
serbatoio e gli ugelli intercambiabili in acqua corrente tiepida, senza
detergenti o detersivi, e asciugare accuratamente.

Manutenzione complessa. Una volta alla settimana, & necessario effettuare
una pulizia completa del serbatoio dell'acqua. A tal fine, scollegare il
serbatoio come mostrato nella figura F. Lavare l'interno e l'esterno in acqua
corrente tiepida con una spazzola o una spugna morbida, senza utilizzare
detergenti o detersivi, e asciugare accuratamente.

Risoluzione dei problemi

Il dispositivo non si accende. Possibile causa: la batteria é scarica. Soluzione:
caricare il dispositivo per almeno 3 ore.

Il dispositivo non eroga acqua. Possibili cause: I'uscita dell'ugello € intasata; il
serbatoio ha esaurito I'acqua. Soluzione: pulire I'uscita dell'ugello; riempire il
serbatoio d'acqua.

ATTENZIONE! Se nessuna delle misure suggerite risolve il problema,
contattare il fornitore o il centro di assistenza. Non smontare o tentare di
riparare il dispositivo da soli.

ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e
integrazioni al presente documento senza preavviso agli utenti.

Periodo di garanzia e durata del servizio - 2 anni dalla data di vendita del dispositivo
nella rete di vendita al dettaglio.

Informazioni sul produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipro). Prodotto in Cina. Tutti i marchi e le marche commerciali citati
in questo documento sono di proprieta dei rispettivi titolari. La data di produzione &
indicata sulla confezione.

Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, nonché istruzioni
per il collegamento, certificati, informazioni sulle aziende che accettano richieste di
qualita e garanzie sono disponibili su aeno.com/documents.

aeno.com/documents 65



@} AENO™ ADI0002 06035¢)0H0 336371036005 3060b @Ol dmgeobmgob, dogols
6500900L o 1533980L B5GRYEIBOL BmbEOEIBEPSE OO FobsfzEmd sEO)dTO.
SadBogimo Bsbstosorgdengbo
9@9dBOM3z9ds  (3gdsgoero): 50V (DC), 20 A. boddewszhy: 10,0  gso  (Bsdb.)
3NFNWIGHMO0: 5Ms-dmblbao, womosydols, 2500 533-bo, 3,7 gsGo. bdolb ©mby (0,3 3
©0mOYBsBY) : =72 d. fywob (fbggs: 206-827 33s. 37)enbivgos: 1600 0d37Lero/fo.
B5¢6g0b LEMWo ©HYB30L ©HM: 3 bo. Fywwolb HybyHgsGo: 200 dew. 3NM3Lol
©5330L bsGolbo: IPX7. Leo @a¢gbzol 890amd byddsm @OM: s636s3wgd 200 fo.
bmds 033930 daMBHYMdIT0 (LogMdYxLoydby*Lodsweng): 71x52x131 0. gdL3wvyB30L
306md900:  Hd3YOHIGNOS  +5.+40 °C, BoOEMIOMO  BHYbosbmds = 75%. dgbsbgol
306mdY00: $933gHa¢IHs ~10..460 °C, BoHEMBOMO BHgbosbmds < 75 %.
8ofjmgdol 3mBdangddo (ob. bsb. B, C)
AENO™ ADI0002 06035060 (09m®0) (1), 3 33es@o 053990 (13-15), 3sdgero USB (A) /
USB (C) (0,6 ) (12), 3mdbidsMgderol dmzeng Lsbgerddegsbgerm.
B)ber)e3]do @S gAmbogrgdgo
ffygmdomds 56 560b gsbgrmgbowo 6 fgwby MIOMBO b3l 3oMYdoLmgOL.
3953063 OM g dmfiygmdomdol gsdmygbgds Hmym® ds383980b, 1Yz BoBOZIMO ©s
30bgd60z0 J9burEIero dgbsdwgdemdol 3gmby 306gdol oge. 56 dobggo ds3dzgdlL
3mffymdomdom 3530l glsdergdermds. 3060 AL ©935©YOIBOLSL 56
39HEOMLEOTNWsGHMMOL  Jmbolal  sr3owgdgwos  mfymdogmdol  yedmygbydols
B9LodergdEmdabmsb ©s353806M9800 Fobsliffato 3mbliryen@agos s0sOme 9dodmsb. s&
390m09gg60  ©B0s6IPPMO 330 ©d  FffymdoEmds. 5O EIGHMZM®  BsGMIO
3mffymdomds  MYMOIEEIBME.  3ddMmoyghgm  0M0YAHMGO,  saMImZY  BsGIMI
3mfjymdogrmdol s dobo aasm&@gdogbgw Bsfioergdol (B9gbog®o dmdlsberyGgds
bOEnE JegldOmIiy@ob byebsfynb ydnghomgdol Bidgs. 3sdmoggbom bagos
.30l gy psmgbobs @ Uogs boobanbol 07 Boaoggbgbols oty
1oy odggh 89a9ddbso  oM3390o  Jombggdo 96 LoGowarggdo AENO™-L |
|5aamggﬁgbnbab, 30bm3m, ©71393806IM TsOEsFIMOL XaMBL g@gdoﬁ)m&g@ol
I 3obBoo support@aeno.com 36 Lso@by Mbwsob By®Bo aeno.com/service- and-
! warranty 1393050LEHI0 390f396 @sbAMYBL s 3G IO EOHMOL @a
gﬁgﬁ%onb bt 3s Bo0sb0osdo dolgersby.

66 aeno.com/documents



ffyemdormdol  3)85mdobsl 56 B0dsGomme  bygdol  sdmLAlZwIwo  OMdO
035@9d0L39b. 39335090 Ly3dgdo 3 mzggdo gHombgwr 85063.

8cof b 88, BB5ed0l b

39blgboo  Bmfiymdowmds.  gsfidobogom  dobo  3mG3Mbo  fywoo  ©sbmGoggdwo
bgbsbmEom ©s gdsddMsm. gddmgMmo HBYHZGO (ob. bob. F). asMgsbgm s
39586900 HIBIOZIISOO ©d Y3JWs 0530, HIMOE gb F0M0MYdMWOs Fobymgowgdsdo
;z(s:ﬁaaﬁw © abmsw" ("4030@RQOYOO Joges”).

©38bog
99608365 Jugrol ss3HgHo o6 dgol  dofmegdol  3MB3gd@do. dgaodwwosm
390m0yg60 6gd0LBogMO 33980L FysBr (5033HIM0, SMOGHGNWO ©AHIBo Ladryswgds
©5 bgs.) 09930 3l 5g3L Fglvdsdobo 339Bob 3563 GHHYd0 53530 50 V (DC), 2,0 A.
8909960090 defjgmdomds 339806 fysOml Hmam®E gb domomgdos bobsbbyg D.
B5¢)5690b 339630l 060 >GHMOOL FEMT(YMds (6) aBHYEZOLLL:
* mfjyemdomds 0¢gbgds — 0bEosGH™meo 30d30dgdl;
o 30fjyedomds s ©IEHIB0os — 0603sGHMMO MiY3@I© sBmos.
©0bAZOL  EsLEMEIOL  Fgdgy  LsFoMms  dmfymdomdol  gsdmgMogds
9099GOMJLY0sB, 358gErob (12) dmblbs ©s USB-3m6H30b (8 @abry®gs) @sdbdmdol
330©MM Rabdoom.
85¢)56090b ©FNBEZOL 068035¢MMOL (6) ByMTsMxMdIBO Lsdrydsm Gggoddo:
* ©539600s 10%-by 6530980 — 06@03sGMMO 30930390L, Fmfiymdormds 56 0OHMZYdS;
* 396005 10-100% — 060 35¢M60 vfiy39GHe© 5600s.
3599690 9HM-9HM0 Ms30 (13-15) 3G3MUbY ©s Wsfgom ©sff3937169d98y. Lyzdol
3mdGB9ds Bgodergds 360°-000.
060a5¢MH0L LsgagdOl Es60/LEYSs (0b. bob. C):
(13) = LEHBEINEHLIO N30 b333980L BsHRYEIBOL, 3BOEYdOL BoEydOL FrbsMMYIds©;
(14) = @GH0MEMEENWO 0530 36939HdOLMZOL, 3B0EYBOL 3OMEYIBIdOLMmZOL;
(15) = 3562MbE>HO X 0d9ggdOL Lsfdgbo 0530.
393U ffgerol Gyt (2), Bmameg gl Bskggbydos Bobskhby G. d3oMHME
@b fywom  ag3bgdobmzgol  ab3mmgbowo  bsbghgdHo byygom (10). dgdwgy
390500 dmfiymdoEmdoL dxdsmdol MgHodol sOBY3sbY.
Beaf b 8985030 G9g080L 5GB)3s
99600365  d)3omdol MYgodol  EsbaybgdwsE  Lagdol  Fedmbislgwgwo  BabgMg®o
30056Gm90 YLBODbm FbsHgl, Gms fywwol Fogwds 56 ©sB0BML 0bGHIMOIMO ©s
09396 396390 bgsggm Mg710d0l 5GRYZ0L 3569w (S).

aeno.com/documents 67



3ffyedomdol BslsGMZz5© ©9F0MI0 ©Owd3L (3). 0MOFIGHMMOL 3569y (5) 50609ds
37985000b M95080L 06@03sGMMO. HJ0dol s6GBIZ0L WOWs0m (4) s06BogM LsFoMem
697000.

Beafigeadogmeadols 8xBsmdols Gggodgdo

e "Beginner" ("@sdfjygdo") — d®dbmdoscy 3downdol ©s ©Mdogrgdol BHMbowo
§396000. 693039609805 0dsMZ0LsE, 3063 30MZEs0YgbdL dmffymdogmdsly;
"Light" ("abydvydo") — 06¢gBLOYOBY 3dwligErsdey 9HmRgOMZbo Fdgbws:
"Medium" ("bs8mem") — ymgeEEovIHo Lk sbosdEmwo fjagbws, 3dowol bsgdol
dmEoEgds;

"High" ("85@5¢00") — 0B¢)9BLogyGo §d9bws, 3060l 0l begrdzwosbo @sds)dsggds;
"Spot" ("§aHowmgsbo") — Powgdl Becol ©omdgdo@sb Lsgggdol Bs®ByBydol
mE0Egds, 3d0Eob 3ol Foemdmgdbols 3OmBowsd®o3s.

Y9608365. "Spot" ("fgBBowmzsbo") Gggodls Bggodgdol sMRg30L 356gaby (5) 96 5J3L
053060 06@OZsGHMO0. 53 Hgg0d80 demfjymdomdol dxdsmdolsl 3sbgerol mmbogy
0600353060 5650798.

3mffygemdormdols 306390 BsGMZoLsL, 53¢MdELIM©, ©oYgbgdrIEros Lsdrydsem Mggodo
"High" ("8505¢00"). 37080l 50BJ30L 0ows3bY (4) 398amdo 9OHMRIMO ©dFIOIBOLLL
$0g-H0MBO0 0E3EYds 37J5BOL (708900, HEMIWBOG 50LIbYds 3569w BY (5). dergmly
56BYM@o 95080 0bsbgds defjymdowmdol dgbloggdsdo ©s s3BMIGHTMI® 50MBYZs
0605¢MM0L 49930 RsBAZoLIL. MYH0dol >GBY30L 8989 s0fiygm dmfiymdowmdol
9JL3EgoBE0s.
BorfgraBoqmenbols glSermstse0s
30056Gmgm  Ly3dol  gddmbislgwgo bsbgMg@o (1) 306ob ©GONBo. dmFymdoEwMdOL
BsLsOmgo  ©@9F0MIN o3l (3).  dEOIM  Lsgdol  admbslgwgro
BsbgmgBo (1) @edowols 3mbEm@ol alfigMog, Gmam®g b Bsbggbgdos Bobs®bg H.
§3960bL OML Fgbadergdgeros Lsddsm Gggodol Lowszom (4) Bgaaws. sfjdgbool
©LOEgdol F9dgy dmfYmdowmBOL FsdmlsBmzsE W©FOMIN O3l (3). o)
3mbdscrgdol F9damd 5O g3dmOEMazm FmfymdoEmdsls,oqo s3GMIGHNIMI© 000Tds
565¢9330069L 2 ool 8909, Ymzgwo  edmygbgdol dgdmd  srgowgdIEwos
39fd0bmm mfymdomds ©s 3ddmygbgdriero m3gd0, HMYMOE gb B0M0mYdMWOos
396ymz0wgdsdo "asfidgbos s dmgws" ("ymgerEEor®o dmgws").

Yg60Bz6s. 56 560l Hx3mdgbgdymo  gsdmoggbmo  msgo (15)  Gggoddo  "Spot"
("§9a6BH0@M3960"), Goms 05306 5030M® 35OHMEMBEHWMMO X0dYIBOL EBOBYdS.

68 aeno.com/documents



2865 b Bragems
4m39@EEOYIO0 dmgws. adblgbom Fywol LsMgbsgg LsxsMo (9) s adEdMslbom
9963795630 ©RYBOo fygswo. sdmagHomgm msg30 Lows3ol (7) dgdggmdoo,
60063 gl 30000gdNos BsbsBbY E. HHgegrsco s Lamss®oym byzdgdo
39M93bgm  MBdowo  gddobsMy fywom Ladggbo s bafjdgboo  Lsdrswgdgdol
390mg96900L 356989 5 LRI EIFIWME 3sTIGEIM.

3033gdb®o dmges. 330Msdo ghmbger bsFoOms RaBs®EIL fywwol MybyHzrs®ol

3083gdbr®o 35§d96es. 58obmgol Fmblighom MHyBgHzsMO, Grames gl Bskggbydos

Bsbo®Bg F. 35693bgo ob 35609©s6 @5 8ogbosb mdowo asdobsdy fywom Gdowo

XK93M0LOL 96 MBIl Fodmygbgdom, baMggbo s Lsfdgbo  Lbadrsegdgdol

390mg96900L 356989 5 LRI EIFIWME 3sTIGEIM.

Bglisderes omBborseBdols seBegbho

o 3ffygcmdomds 56 0HMZYds. Fgbsderm B0bYBo: BoGaMgs 3sbdNbEIEos. 3asfiyzad:
©5¢%)96900 IfymdoEmds 5636530 3 LMol g633EMd5TO.

o fjymdomds 56 530l fysel. glsdem 3oBgHIdO:0530L 3dIMAZ5E0 LOMdO
39390005, HBgHZGdo Yoo  FomsgEs. adsfY39He:  fidobrge  magol
3900583500 ©oMdO; 8gaglgm HYBIOZrIsGdo fyswo.

gm@sEnds! 0%y 63 9OHMo  gimmsgsbydwo bytbom 396 dmbs 3GMBEIBOL

390536, 80850900 ImdFMEYdIEL 96 byHZ0L 3bBHL. b7y 0 BMFymdOW ML s

69 9309800 ol Fg3909dsb.

30833505 ASBISC-0 0@zl defigemdommdol 8m@ogogofgdol @ sxebodbre ©mgmdghEBo

63@0gBYdbs @3 ©sdsdHIBYBL Fg@sbol wiBw 999 Fobabfsmo Fg@gmdobgdols
356509-

Loga®bHom gss ©d drfBsmdol gss— 2 Fawo Lagswm Jugedo dmfgmdommdol gsgowgol
D56000Eb.

06gm®sz0s Afamdmgderol gbabgd: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (330300b0). @xbsgiwos Robgmdo. i 90569 ©M39bHI0
BbligBdo ygg@s babsgmbem 50360 @s bsbambenm 8563500 3500 Fobsdsdobo dgrmbyegdol
L3106 055, Fg3m0335%) B000mgd)E0s foBdmgdob 05H0o.

SJoms@mGo dmbaggdndo defiymdormdol Fgbsbgd @ dobo faBowIBOmO safigs, BHINZY
BaGog0b 0BLAGEE0s LIBHB0IsMIB0, 0BBMGBs305 bsBobbobs @ AxBBENOL Momdsby
36006Bogbol dodugdo gm3sBogdol dgbsbgd byarobsfiaEmBos RsBmbsAgoGM@ By
aeno.com/documents.

aeno.com/documents 69




m AENO™ ADIO002 vppuraTopbl aybl3 KybICblH KyTyre, KON »eTnemnTiH
epnepgaeri 6nslwKanap MeH TaMak KanablKTapbiH KeTipyre apHanFaH.
TexHUKanblK cunaTrama

Kyat ke3i (kipic): 5,0 B (DC), 2,0 A. KyaTbi: 10,0 BT (Makc.). BaTapeq: anbiH6anTbIH,
NUTUIM-MOH; 2500 MAW, 3,7 B. LWy AeHreni (0,3 M KaWbIKTbIKTa): < 72 AB. Cy
KbICbIMbl: 206-965 k[Ma. Mynbcaums: MUHyTbiHa 1900 mumnynbe. BaTapesHbl
TONbIK, 3apsiaTay yakbiTbl: 3 caFaT. Cy biabicbl: 200 mMn. KopnycTbiH KopfFany
nspexeci: IPX7. Tonblk 3apaaTanFaHHaH KeriH >KYMbIC YaKbITbl KemiHoe
200 MUHYT. BykTenreH enwem (ExBxT): 71x52x131 MM. YXXyMbIC >KaFpannapbi:
TemnepaTypa +5..+40 °C, ayaHbiH binFanabiibiFbl < 75 %. Cakray wwapTTapbl:
TemnepaTypa -10..+60 °C, ayaHblH binFanabiibiFbl < 75 %.

MKeTKi3y XUbIHTbIFbI (Cyp. Kap. B, C)

AENO™ ADI0002 vppuraTop (aK) (11), 3 aybicTbipbinatelH cantamanap (13-15),
USB (A) /USB (C) kabeni (0,6 M) (12), »blnaam icke Kocy HYCKaybiFbl.
LLiekTeyniep MeH eckepTynep

KypbinFbl 6 )kacka ToNMaraH afamaapFa KonaaHyra apHanmaraH. bananap meH
dU3MKanblK, HKaHe aKkpin-or  KeMicTiri 6ap agampapgblH - KYPbIIFbIHbI
nanjanaHybiH KaaaFanaHbis. bananapra KypbiFbIMEH ORHayFa  pykcaT
6epMeHi3. Aybl3 KybiCbiHbIH aypyfapbl HeMece KapanocTuMynatop 6GonraH
»KaFaanoa anabIMeH KypbinFbiHbI NanpanaHy MyMKiHAIM Typansl gspirepMeH
KeHecy KepeK. 3aKbMAanFaH — KOHAbIPManapbl KoHE  KYPbIIFbIHbI
nanganaH6aHbi3. KypbiiFbiHbl PO3eTKaFa KOCY/bl Kapaychi3 KanablpMaHbi3.
Wppuratopabl  KOMA@HbIHbI3, COHbIMEH KaTap  KyPbIIFbl  MEH  OHblH
KOMMOHEHTTepiHe TexHUKanblK KbI3MET KepCeTyAi KYPbIFblHbI  3NeKTp
YKeniCiHeH a)KbipaTKaHHaH KeMiH FaHa »KypPrisiHis. Aybi3 LWaKXFbILUTapAbl YXoHE
6acka CyMbIKTbIKTapAbl HeMece 3aTTapAbl Kocnai, TasapTbiiFaH cyAbl
KONAAHbIHbI3. KYPbINFbl XXYMbIC iCTEN TypFaH Ke3Ae canTamaHblH WbIFbICHIH
Ke3iHi3re GarbiTTamaHbi3. CanTama keMiHAe 3 aiifa 6ip peT aybICTbIPbIHbI3.

I AENO™ KypbInfFbICbiH NarganaHy KesiHaoe KaHgal aa 6ip cypakrapbiHbi3 |
! HeMece KMbIHObIKTapbIHbI3 60/Ca, SUppOrt@aeno.com 3MeKTPOHAbIK !
! nowTackl Hemece aeno.com/service-and-warranty caiTbiHaarbl oHnaitH !
! 4aT apKbINbI TYTbIHYLLbINAPAbI KONAAY Kbi3MeTiHe xabapnackiHbi3. MamaHaap !
: ci3re oHbl aHbIKTayFa KeMeKTecefi oHe AykeHre GapyFa yakbiT NeH Kyl \

L KYMCaYAbIH KaXeTi )oK, ),
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KYPbINFbIHbI JKYMbICKa AalbiHAay

KypbinFblHbl KanTamMafaH WblFapbiHbi3. OHbIH KOPMYCbIH a3aan cyFa MasbiHFaH
wybepeKneH CYPTIHI3 aHe KypFaTbiHbi3. Pe3epByapabl axbipaTbiHb3 (Cyp.
kap. F). Pesepsyapabl »aHe Gapnblk KoHAbipManapabl «Tasanay eHe KyTy»
(«KyHaenikTi kyTiM») GeniMiHae kepceTinreHaen WanbiHbI3 )KaHe KypFaTbIHbI3.
KypbinFbiHbI 3apsaTay

EckepTne. )Xeninik apantep nakeTke Kipmengi 50 B (DC), 20 A kyaT
napameTpnepiH KaMTamachbi3 eTce, Ke3 KeNnreH KyaT Ke3iH (aganTep, noptaTueTi
3apaaTaFbil xaHe T. 6.) nanfanaHyra 6onagbl.

KyPbINFbiHbI KyaT ke3iHe D cypeTiHae KepceTinreHaen KOocbiHbi3. 3apsatay
Ke3iHAe 6aTapea MHAUKATOPbIHbIH, (6) KyMi:

© KYPbINFbl 3aPSATANbIN KATbIP — MHAVKATOP YKbIMbIIbIKTaNObI;

® KyPbINFbl TONbIFbIMEH 3apsaTaiFaH — MHAMKATOP Y3AIKCi3 )aHbin Typaabl.
3apaaTay aaKranFaHHaH KemiH KyYPbINFbIHbI YKenifeH axkblpaTbiHbi3, kabenbai (12)
aKblpaTbiHbI3 >kaHe 6iTeyilTi Mbikran cany USB nopTbiH (8) %abblHbl3.

YyMbIc pexknmiHgeri 6aTapes MHANKATOPbIHbIH, (6) Kynepi:

e 3apapn 10% -AaH a3 — MHAMKATOP XKbIMblIbIKTaNAbl, KYPbIIFbl KOCbITManabl;

o 10-100% 3apsag — MHAMKATOP Y34iKCi3 »KaHbIM Typaabl.

CofaH KeWiH aybICTbipbinaThiH cantaManapabiH 6ipiH (13-15) KypbliAFbIHbIH,
KOpMycbiHa OPHaTbIHbI3, WepTy AeniH GacbiHbi3. CanTamaHbl 360° 6ypyra
6onagbl.

WppuraTtop cantamanapbliHbiH MaKcaTbl (cyp. kap. C):

(13) - Tamak KanabIKTapbiH, TakTaHbl KeTipyre apHanFaH cTaHaapTTbl cantama;
(14) - 6pekeTTepre, NpoTe3aepre apHanFaH OPTOAOHTUANbIK canTam;

(15) - NnapoAoHT KanTanapbiH TasanayFra apHanFaH cantama.

Cy biabiCblH (2) G cypeTiHae KepceTinreHaen ToNTbipbIHbI3. Cy KYATbIH TECIKTiH
KaknarbliH (10) MbiKTan »kabbiHbi3. CofaH KeniH KYPbINFbIHbIH }KYMbIC PEXUMIH
TaHOayFa eTiHi3.

Kyp i P iH TaHOay

EckepTne. XXyMbiC PeXWMiH OpHaTy YLUiH canTamaHblH, LUbIFYbIH Kayinci3
6aFbiTka GaFbITTaHbl3, COHOA Cy aFblHbl MHTEPbEpPre 3aKblM KenTipMenai »xaHe
pexxuMAi TaHaay TakTacsl (5) cisre kepiHeai.

aeno.com/documents 7



KypbInFbiHbI KOCY YLWiH TyrMMeHi (3) 6acbiHbi3. CyapfbiluTbiH NaHeniHae (5)
YKYMbIC pe)KMMiHiH MHAMKATOPbI KaHaab!. KakeTTi pexumai TaHgay YLiH
PeXMMAI TaHAAY TYWMECIH (4) NaiAanaHbiHbI3.

Kyp i

«Beginner («EaCTaybu_u») — ce3iMTan TiCTep MeH Kpi3bil MEKTepre apHanFaH
>KyMcak, Tasanay. CoHaai-aK KypbinFbiHbl 6ipiHWi peT naganaHaTbiHoapFa
YCbIHbINaAbl,

«Light» («Kapbik») — KapKbIHAbINbIKKA KoLy anabiHaa 6ipkenki Tazanay;
«Medium» («OpTaLla») — KyHAEeniKTi cTaHAapTTbl Tazanay, TaKTaHbl XOto;
«High» («<KapKblHAbI») — KAPKbIHAbI Ta3anay, aybi3 KybICbiH MYKUAT eHOEY;
«Spot» («TicTepai») — Tic apanblk KeHICTIKTepAeH TaMak, KangblKTapbliH »KOto,
Tic TacblHbIH Naaa 6onybiH 6onabipMay.

EckepTne. «Spot» («TicTepi») pexxuMiHiH pexumai TaHgay TakracbiHaa (5)
©3iHAIK MHAMKaTOPbI XOK, KypbIfFbl OCbl PeXUMAE KYMbIC icTereHae, 6apnbik
TOPT NaHesb MHAMKaTOPapbl XKaHaabl.

Openki 6GoMblHLIA, KyPbINFbIHBI anFall KOCKAaHOA >XYMbIC pexumi «High»
(«KapKpblHAbI») KyMiHe opHaTbinaabl. PexxuMai TaHgay TymMeLliriH (4) keneci 6ip
peT 6acy naHenbae (5) KepCeTINeTiH XYMbIC PEXXUMAEPIH Ke3eKneH e3repTesi.
COHFbICHI  TaHAaFaH PeXMM  KyPbUIFbiHbIH JKaAblHAa cakTanadbl >eHe
CyapFbilTbl Keneci peT KoCcKaH Kesae aBToMaTTbl Typae TaHAanaabl. Pexumai
TaHAaFaHHaH KeliH KypbinFbiHbI NaaanaHyFa eTiHi3.

KyYPbiNFbiHbI NaiaanaHy

CanTamMaHblH  WbIFbicbiH (1) aybi3Fa 6GaFbiTTaHbi3. KypbiiFbiHbl KOCY VYLUiH
TyMeHi (3) 6acbiHbi3. CanTamMaHblH caHblnay wWbiFbicbiH (1) H  cypeTTte
KOPCETINreHAe Kbi3blN MEKTIH KOHTYPbl GOMbIMEH HKbIMKbITbIHbI3. Tasanay
Ke3iH[e YMbIC PEXMMIH (4) 6aTbipMacbiMeH aybiCTbipyFa 6onaabl. Tazanayabl
asfKTaFaHHaH KeMiH KypbIFbiHbl ewWwipy yiiH (3) TyiMeciH GacbiHbi3. Erep ci3
KYPbINFbIHbI KONAAHFaHHaH KeliH ellipMeceHis, on 2 MUHYTTaH KellikTipmen
aBTOMaTTbl Typae elweani. Opbip KonaaHFaHHaH KeWiH KYPbUIFbIHbl YKoHe
nanpganaHbinFaH canTamanapgbl «Tasanay eHe kyTy» GenimMiHae («KyHaenikTi
KYTiM» TapMaFbl) KOPCETINreHAEM XY bIHbI3.

EckepTne. [epvofoHTanbabl KanTanaprFa 3akbiM KenTipMey yliH «Spot»
(«TicTepai») pexxvmiHge cantaMansl (15) nanganaHy yCbiHbIIManabl.
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Tasanay XoHe KyTy

e KyHZenikti kyTiM. CyAbl KeTipy YLiH Tecik KaknafbliH albiHbi3 (9) XaHe
pesepByapaarbl KanFaH cydbl Terin TacTaHbis. CanTamaHbl E cypeTre
KepceTinreHgen (7) 6GaTblpMacbiMeH axblpaTblHbi3. Pe3epByap MeH
aybICTbIPbINATbIH CanTamManapAbl XYyFbill 3aTTap MeH Tasanarbill 3aTTapabl
KonaaH6aw Xbibl aFbiHAbI CYMEH Xybir, YKaKCbinan KypraTbiHbI3.

e KeweHai kyTiM. AnTacbiHa 6ip peT cy pe3epByapblH KelleHai Tasanaygbl
Kyprisy kaxeT. On ywiH F cypeTiHOe kepceTinreHoen pesepByapdbl
QXKbIPATbIHbI3. OHbl ChIPTbIHAH XOHE iLUIHEH XKbiMbl aFbIHAbl CYMEH >KyMCaK,
LeTKaMeH Hemece rybKaMeH »yblHbl3, XYFbill 3aTTap MeH Ta3apTKbiluTapabl
KonpaHb6aMm, Xakcblnan KypraTbiHbI3.

Akaynbik ce6e6iH i3aey xoHe TyseTy

e KypbinFbl KocbinManabl. blktiman ce6e6i: 6aTapes 3apsigbl a3. Lewim:
KypbinFbiHbI3Abl KeMiHae 3 caFaT 3apsiaTaHbi3.

e Kypbinfbl cy 6epmengi. biktiman cebenTep: cantamaHbiH WbIFbIChl 6iTenin
KanfFaH, pesepsyapaa cy TaycbinFaH. Llewim: pesepsyapabl CymeH
TONTbIPbIHbI3, CanTamMaHblH CaHblNay WbIFbICbIH Ta3anaHbl3.

HA3AP AYIOAPDIHbI3! blkTuMan wewiMaepaiH elwKancbiCbl  MaceneHi

wiewinece, Aunepre HeMece Kbi3MET KOPCETy OpTasbiFbiHa xaGapnacbiHbi3.

KypbinFbiHbl - GenllekTeMeHi3 Hemece OHbl ©3iHi3 JkeHpoeyre apekeT

»KacamaHbi3.

ASBISC naiganaHywbinapFa anablH ana eCKepTyCi3 KypbifFbiHbl ©3repTy >kaHe oCbl
Ky)KaTka ©3repTyiep MeH TOMbIKTbIPYNIap eHri3y KyKbIFbIH ©3iHe Kanabipaabl.

Keninaik Mep3iMi xoHe Kbi3MeT eTy Mep3iMi KypbiiFbl Genwek cayda eniciHoe
caTbiNFaH KyHHeH GacTan 2 bin.

OHaipywi Typansl aknapaT: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunp). KeiTainaa »acanraH. MyHaa atanFan 6apnbik cayna 6enrinepi
MeH cayfa aTaynapbl oflapfblH TUICTi MenepiHiH MeHwWiri 6onbin Tabbinaapl. OHAIpinreH
KYHIi KanTamaga kepceTinreH.

AFbIMAaFbl  akmapaT MeH KYPbiFbiHbIH TOMbIK CMMaTTamachl, COHAai-aK Kocbily
HyCKaynapbl, cepTuduKaTTap, cana >eHe Kemifdik TananTapbiH KabbinoanTbiH
KOMMaHusanap Typasnbl aknapar aeno.com/documents caiTbiHAa KOMKETIMAIL
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AENO™ ADIO002 irigators ir paredzéts mutes dobuma kopsanai un
aplikuma un édiena atlieku nonemsanai grati aizsniedzamas vietas.
Tehniskie dati
Barosana (ieeja): 50 V (DC), 20 A. Jauda: 10,0 W (maks.). Akumulators:
neiznemams, litija jonu; 2500 mAh, 3,7 V. Trok$na limenis (0,3 m attaluma):
<72 dB. Udens spiediens: 206-965 kPa. Pulsacija: 1900 impulsi/min. Pilnas
akumulatora uzlades laiks: 3 st. Udens tvertne: 200 ml. Korpusa aizsardzibas
pakape: IPX7. Darbibas laiks péc pilnas uzlades: vismaz 200 min. Izmérs salocita
veida (GxPxA): 71x52x131 mm. Darba apstakli: temperatara +5..+40 °C, relativais
mitrums < 75%. Uzglabasanas apstakli: temperatdra -10..+60 °C, relativais
mitrums < 75 %.
Piegades komplekts (sk. B, C att.)
AENO™ ADIO002 irigators (balts) (11), 3 mainamas uzgali (13-15), USB (A)/
USB (C) kabelis (0,6 m) (12), atra lietosanas pamaciba.
lerobeZojumi un bridinajumi
lerici nav paredzéta lietot personam, kas jaunakas par 6 gadiem. Uzraudzit, vai
ierici izmanto bérni un personas ar fiziskiem vai garigiem traucéjumiem.
Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici. Ja jums ir mutes dobuma slimiba vai
elektrokardiostimulators, vispirms konsultéjieties ar arstu, par ierices lietosanu.
Neizmantojiet bojatus uzgalus vai ierici. Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, ja ta
ir pieslegta pie tikla. Izmantojiet irigatoru un veiciet ierices un tas piederumu
apkopi tikai tad, ja ta ir atvienota no elektrotikla. Lietojiet attiritu Gdeni,
nepievienojot mutes skalojamos lidzeklus vai citus 3kidrumus vai vielas.
lerices darbibas laika uzgala izplGdes atveri nedrikst vérst pret acim. Mainiet
uzgalus vismaz reizi 3 ménesos.
1 J; ﬁet_OJTJt_AEN_OT_M Te;cl_ r?:d_as_Ja_ut_aJGn'Tl ;al_g_ruzlb_as_ Iad_zu_ s_azTnEatEas_a?l
| atbalsta dienestu, rakstot uz support@aeno.com vai izmantojot tiessaistes |
I térzésanu vietné aeno.com/service-and-warranty. Specialisti palidzés jums I
saprast lai jums nebdatu jatére laiks un pules, apmeklgjot veikalu.
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lerices sagatavosana lietosanai

Izpakojiet ierici. Noslaukiet korpusu ar dranu, kas samitrinata ar nedaudz
Udens, un noslaukiet to sausu. Atvienojiet tvertni (sk. F att). Izmazgajiet un
nosusiniet tvertni un visus uzgalus, ka noradits sadala "TiriSana un apkope"
("Ikdienas kopsana").

lerices uzlade

Piezime. Piegades komplektacija nav ieklauts elektrotikla adapteris. Varat
izmantot jebkuru barosanas avotu (adapteri, portativo ladétaju utt.), ja vien tas
nodrosina barosanas parametrus 5,0 V (DC), 2,0 A.

Savienojiet ierici ar barosanas avotu, ka paradits D attéla. Akumulatora uzlades
indikatora (6) stavokli uzlades laika:

o jerice tiek uzladéta - indikators mirgo;

e ierice ir pilniba uzladéta - indikators nepartraukti deg.

Kad uzlade ir pabeigta, atvienojiet ierici no tikla, atvienojiet kabeli (12) un
aizveriet USB savienotaju (8), stingri ievietojot aizbazni.

Akumulatora uzlades indikatora (6) stavokli darba rezima:

e uzlade ir mazaka par10 % - indikators mirgo un ierice netiek ieslégta;

e 10-100 % uzlade - indikators nepartraukti deg.

Uzstadiet vienu no rezerves uzgaliem (13-15) uz korpusa, piespiezot, lidz atskan
klikskis. Uzgali var pagriezt par 360°.

Irigatora uzgalu mérkis (sk. C att.):

(13) - standarta uzgalls partikas dalinu un aplikuma nonemsanai;

(14) - ortodontiskais uzgalis breketém, zobu protézém;

(15) - uzgalis periodonta kabatu tirisanai.

Piepildiet Gdens tvertni (2), ka paradits G attéla. Ciesi aizveriet Gdens uzpildes
atveres vacinu (10). Péc tam dodieties uz darbibas rezima izvéli.

lerices darbibas reZzima izvéle

Piezime. Lai iestatitu darba rezimu, vérsiet sprauslas izvadu drosa virziena, lai
Udens strikla nesabojatu iekSpusi un lai jas varétu redzét rezima izvéles
paneli (5).
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Nospiediet pogu (3), lai ieslégtu ierici. Uz irigatora panela (5) iedegas darbibas
rezima indikators. Izmantojiet rezima izvéles pogu (4), lai izvélétos vajadzigo
rezimu.

lerices darbibas rezimi

"Beginner" ("lesacéjs") - maiga tirisana jutigiem zobiem un smaganam. Tas
ir ieteicams ari tiem, kas ierici izmanto pirmo reizi;

"Light" ("Viegls") - vienmériga tirisana pirms intensivas tirisanas;

"Medium" ("Vidgjs") - ikdienas standarta tiriana, aplikuma nonemsana;
"High" ("Augsts") - intensiva tirisana, ripiga mutes dobuma apstrade;

"Spot" ('Vietgjais") - partikas atlieku nonemsana no zobu starpas un
zobakmens veidosanas novérsana.

Piezime. ReZzimam "Spot" ("Vietéjais") nav sava indikatora uz rezima izvéles
panela (5). Kad ierice atrodas $aja rezima, visi Cetri panela indikatori deg.

Péc nokluséjumaierice ir iestatita "High" ("Augsts") darbibas rezima, kad ta tiek
ieslégta pirmo reizi. Turpmakie rezima izvéles pogu (4) atseviski nospiedumi
parmainus maina darbibas rezimus, kas tiek paraditi uz panela (5). Pédgjo reizi
izvélétais rezims tiek saglabats ierices atmina un tiks automatiski izvéléts, kad
irigators tiks ieslégts nakamreiz. Péc rezima izvéles saciet ierices lietosanu.
lerices ekspluatacija

Virziet sprauslas izplides atveri (1) mutes dobuma. Nospiediet pogu (3), lai
ieslégtu ierici. Parvietojiet sprauslas izpludes atveri (1) pa gumijas kontaru, ka
paradits H attéla. Tirisanas laika darba rezimu var parslégt ar pogu (4). Kad
tirisana ir pabeigta, nospiediet pogu (3), lai izslégtu ierici. Ja ierice péc lietosanas
netiek izslégta, ta automatiski izslédzas ne vélak ka péc 2 minatém. Péc katras
lietosanas reizes nomazgajiet ierici un izmantotas sprauslas, ka noradits sadala
"Tirisana un apkope" ("lkdienas kopsana").

Piezime. Nav ieteicams lietot uzgali (15) "Spot" ("Vieté&jais") rezima, lai izvairitos
no periodonta kabatu bojajumiem.
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Tirisana un apkope

Ikdienas kopsana. Atveriet Gdens izvades atveres vaku (9) un iztuksojiet

tvertné atlikuso Gdeni. Atvienojiet sprauslu, izmantojot pogu (7), ka

paradits E attéla. Izskalojiet tvertni un mainamos uzgalus silta tekosa Gdent
bez mazgasanas vai tirisanas lidzekliem un rapigi nosusiniet.

Sarezgita apkope. Vienreiz nedéla dens tvertne ir rapigi jaiztira. Lai to

izdaritu, atvienojiet tvertni, ka paradits F attéla. Mazgajiet iekSpusi un arpusi

silta tekosa Gdeni ar mikstu birsti vai sukli, neizmantojot mazgasanas vai
tirdanas lidzeklus, un rapigi nosusiniet.

lespé&jamu darbibas trauc&jumu novérsana

e lerice netiek ieslégta. lespéjamais iemesls: akumulators ir izladéjies.
Risindjums: uzladéjiet ierici vismaz 3 stundas.

e lerice nepiegada Udeni. lespéjamie iemesli: uzgala izplides atvere ir
aizséréjusi; tvertné ir beidzies Gdens. Risindjums: iztiriet sprauslas izplides
atveri; piepildiet tvertni ar tdeni.

UZMANIBU! Ja neviens no ieteiktajiem pasakumiem problému neatrisina,

sazinieties ar piegadataju vai servisa centru. Nedemontéjiet un nemeéginiet

salabot ierici pasi.

ASBISC patur tiesibas modificét ierici un veikt izmainas un papildinajumus $aja
dokumenta bez iepriekséja bridinajuma lietotajiem.

Garantijas laiks un kalpo3anas laiks — 2 gadi no ierices pardosanas dienas
mazumtirdzniecibas tikla.

Razotaja informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipra). Razots Kina. Visas $aja dokumenta minétas precu zimes un
zimoli ir to attiecigo ipasnieku ipaSums. Razo$anas datums ir noradits uz iepakojuma.
Jaunaka informacija un detalizéts ierices apraksts, ka ari pievienosanas instrukcijas,
sertifikati, informacija par uznémumiem, kas pienem kvalitates prasibas, un garantijas
ir pieejamas vietné aeno.com/documents.

aeno.com/documents 77



Burnos irigatorius AENO™ ADIO002 skirtas burnos ertmeés priezitrai, danty
apnasy ir maisto likuciy Salinimui i$ sunkiai pasiekiamy viety.
Techninés charakteristikos
Maitinimo Saltinis (jvestis): 50 V (DC), 2,0 A. Galia: 100 W (maks.).
Akumuliatorius: neisimama, li¢io jony; 2500 mAh, 3,7 V. Triuksmo lygis (0,3 m
atstumu): < 72 dB. Vandens slégis: 206-965 kPa. Pulsavimas: 1900 impulsy/min.
Visisko baterijos jkrovimo laikas: 3 val. Vandens rezervuaras: 200 ml. Korpuso
apsaugos laipsnis: IPX7. Veikimo laikas po visisko jkrovimo: ne maziau kaip
200 min. Matmenys (I1xPxA): 71x52x131 mm. Eksploatavimo salygos: +5..+40 °C
temperatlra, santykiné drégmeé <75%. Laikymo salygos: -10..+60 °C
temperatUra, santykiné dregme < 75 %.
Pakuotés turinys (zr. pav. B, C)
Burnos irigatorius AENO™ ADIO002 (baltas) (11), 3 kei¢iami antgaliai (13-15),
USB (A) /USB (C) kabelis (0,6 m) (12), trumpasis naudotojo vadovas.
Apribojimai ir jspéjimai
|renginys neskirtas naudoti jaunesniems nei 6 mety asmenims. Kontroliuokite
jrenginio naudojima vaiky, o taip pat asmeny su fizine ar psichine negalia.
Neleiskite vaikams Zaisti su jrenginiu. Jei sergate burnos ertmés ligomis arba
turite Sirdies stimuliatoriy, reikia i anksto pasikonsultuoti su gydytoju apie
galimybe naudoti jrenginj. Nenaudokite pazeisty antgaliy arba jrenginio.
Nepalikite jjungto j kistukinj lizda jrenginio be priezitros. Naudokite irigatoriy,
o taip pat atlikite jrenginio ir jo komplektuojanciy daliy technine priezidra tik
atjunge prietaisg nuo elektros tinklo. Naudokite isgryninta vandenj
nepridédami burnos skalavimo skyséiy ir kity skyséiy ar medziagy.
Irenginiui veikiant, nenukreipkite antgalio iéjimo angos | akis. Pakeiskite
antgalius bent kartg per 3 ménesius.
1 Jei turite klausimy ar sunkumy naudodamiesi AENO™ jreng
I kreiptis | palaikymo tarnybg el. pastu support@aeno.com arba per!
' internetinj pokalbj adresu aeno.com/service-and-warranty. Specialistai !
! padés Jums isspresti problema, ir Jums nereikés gaisti laiko ir pastangu
! parduotuves apsilankymui.
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|renginio paruosimas veikimui

ISpakuokite jrenginj. Nusluostykite jo korpusg servetéle, Siek tiek sudrékinta
vandeniu, o tada isSluostykite jj sausai. Atjunkite rezervuarg (zr. pav. F).
Nuplaukite ir iSsdziovinkite rezervuara ir visus antgalius, kaip nurodyta skyriuje
,Valymas ir priezitra"“ (,Kasdiené priezitra®).

|renginio jkrovimas

Pastaba. Tinklo adapteris nepridédamas pakuotéje. Galite naudoti bet kokj
maitinimo Saltinj (adapterj, nesiojamajj jkroviklj ir kt.), jei jis uztikrina 5,0 V (DC),
2,0 A maitinimo parametrus.

Prijunkite jrenginj prie maitinimo Saltinio, kaip parodyta D paveiksle. Baterijos
ikrovimo indikatoriaus (6) busenos jkrovimo metu:

e jrenginys jkraunamas - indikatorius mirksi;

e jrenginys visiSkai jkrautas - indikatorius nepertraukiamai sviecia.

Pasibaigus jkrovimui, reikia atjungti jrenginj nuo elektros tinklo, atjungti
kabelj (12) ir uzdaryti USB prievada (8) sandariai jkisant kaistj.

Baterijos jkrovos indikatoriaus (6) blsenos veikimo rezimu:

e maziau nei 10 % jkrovos - indikatorius mirksi, jrenginys nejsijungia;

e 10-100 % jkrovos - indikatorius nepertraukiamai sviecia.

|renkite vieng i$ kei¢iamy antgaliy (13-15) ant korpuso nuspaudziant jj, kol
pasigirs spragteléjimas. Antgalis gali pasisukti 360°.

Irigatoriaus antgaliy paskirtis (zr. pav. C):

(13) - standartinis antgalis maisto liku¢iams ir danty apnasoms Salinti;

(14) — ortodontinis antgalis breketams, danty protezams;

(15) — antgalis periodonto kisenéms valyti.

UZzpildykite vandens rezervuarg (2), kaip parodyta G paveiksle. Sandariai
uzdarykite uzpildymo vandeniu angos (10) dangtj. Tada pereikite prie jrenginio
veikimo rezimo pasirinkimo.

|renginio veikimo reZimo pasirinkimas

Pastaba. Norédami nustatyti veikimo rezima, nukreipkite antgalio is¢jimo
angg saugia kryptimi, kad vandens ciurksélé nepazeisty interjero ir kad
matytuméte rezimo pasirinkimo skydelj (5).
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Palieskite mygtuka (3), kad jjlungtuméte jrenginj. Irigatoriaus skydelyje (5)
uzsidegs veikimo rezimo indikatorius. ReZimo pasirinkimo mygtuku (4)
pasirinkite reikiama rezima.

|renginio veikimo rezimai

e ,Beginner” (,Pradedantysis”) - kruopstus jautriy danty ir danteny valymas.
Taip pat rekomenduojamas pirma kartg besinaudojantiems jrenginiu;
,Light” (,Lengvas") —tolyginis valymas pries pereinant prie intensyvaus;

e ,Medium® (,Vidutinis*) - kasdienis standartinis valymas, danty apnasy
Salinimas;

e ,High" (,Aukstas”) - intensyvus valymas, kruopstus burnos ertmés
apdoroijmas;

LSpot” (,Vietinis") — maisto likuciy Salinimas i$ tarpdanciy, danty akmeny
susidarymo profilaktika.

Pastaba. Rezimas ,Spot“ (,Vietinis“) neturi savo indikatoriaus rezimo
pasirinkimo skydelyje (5). |renginiui veikiant Siuo rezimu, Sviecia visi keturi
skydelio indikatoriai.

Pagal nutyléjima, pirma karta jjungus jrenginj, jame nustatomas veikimo
rezimas ,High" (,Aukstas”). Tolesniais vienkarciais rezimo pasirinkimo
mygtuko (4) palietimais pakaitomis keic¢iami veikimo rezimai, rodomi
skydelyje (5). Paskutiniu palietimu pasirinktas rezimas iSsaugomas jrenginio
atmintyje ir bus automatiskai pasirinktas kitg kartg jjungus irigatoriy. Pasirinke
rezimag, pereikite prie jrenginio eksploatavimo.

|renginio eksploatavimas

Nukreipkite antgalio iéjimo angg (1) | burnos ertme. Palieskite mygtuka (3),
kad jjungtuméte jrenginj. Perkelkite antgalio iséjimo angg (1) iSilgai danteny
kontdro, kaip parodyta H paveiksle. Valymo metu veikimo rezima galima
perjungti mygtuku (4). Baige valyma, palieskite mygtuka (3), kad jrenginys
iSsijungty. Jei po naudojimo jrenginys nebus isjungtas, jis automatiskai
iSsijungs ne véliau kaip po 2 minuciy. Po kiekvieno naudojimo reikia nuplaukti
irenginj ir panaudotus antgalius, kaip nurodyta skyriuje ,Valymas ir prieziara“
(,Kasdiené prieziara").
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Pastaba. Nerekomenduojama naudoti antgalio (15) rezimu ,Spot* (,Vietinis"),

kad baty iSvengta periodonto kiseniy pazeidimy.

Valymas ir prieZiara

e Kasdiené priezilra. Atidarykite vandens salinimo angos dangt;j (9) ir ispilkite

rezervuare likusj vandenj. Atjunkite antgalj naudodami mygtuka (7), kaip

parodyta E paveiksle. Rezervuarg ir kei¢iamus antgalius nuplaukite po Siltu
tekanciu vandeniu nenaudodami plovikliy ir valykliy bei kruopsciai
isdziovinkite.

Kompleksiné prieziGra. Vieng kartg per savaite reikia atlikti kompleksinj

vandens rezervuaro valyma. Tam atjunkite rezervuarg, kaip parodyta F

paveiksle. Nuplaukite jj i$ iSorés ir i§ vidaus po Siltu tekanciu vandeniu

naudodami minkstg Sepetj arba kemping, be plovikliy ar valykliy, ir
kruopsciai isdziovinkite.

Galimy triké&iy 3alinimas

e |renginys nejsijungia. Galima priezastis: baterija iSsikrovusi. Sprendimas:
ikraukite jrenginj bent 3 valandas.

e |renginys netiekia vandens. Galimos priezastys: uzsikimso antgalio iséjimo
anga; rezervuare baigési vanduo. Sprendimas: pravalykite antgalio iséjimo
angg; uzpildykite rezervuarg vandeniu.

DEMESIO! Jei né viena i pasitlyty bady nepadéjo pasalinti problemos,

kreipkites j tiekéja arba techninés prieziGros centra. Neardykite ir nebandykite

patys taisyti jrenginio.

Bendrové ASBISC pasilieka sau teise modifikuoti jrenginj ir jvesti pakeitimus ir

papildymus j §j dokuments is anksto nepranesusi naudotojams.

Garantijos laikotarpis ir tarnavimo trukmé — 2 metai nuo jrenginio pardavimo

mazmeninés prekybos tinkle dienos.

Informacija apie gamintojg: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,

Limassol, Cyprus (Kipras). Pagaminta Kinijoje. Visi Siame dokumente pamineti prekiy

Zenklai yra atitinkamy savininky nuosavybé. Pagaminimo data nurodyta ant pakuotés.

Naujausig informacija ir iSssamy jrenginio aprasyma, taip pat prijungimo instrukcijas,

sertifikatus, informacijg apie jmones, priimancias kokybés pretenzijas, ir garantijas rasite

adresu aeno.com/documents.
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De AENO™ ADI0002 monddouche is ontworpen voor mondverzorging en
verwijdering van tandplak en voedselresten op moeilijk bereikbare plaatsen.
Technische specificaties

Voeding (ingang): 50 V (DC), 20 A. Vermogen: 10,0 W (max.). Accu: niet-
verwijderbare, Li-ion; 2500 mAh, 3,7 V. Geluidsniveau (op 0,3 m): <72 dB.
Waterdruk: 206-965 kPa. Pulsatie: 1900 impulsen/min. Volledige oplaadtijd van
de accu: 3 uur. Waterreservoir: 200 ml. Beschermingsgraad behuizing: IPX7.
Bedrijfstijd na volledige oplading: minimaal 200 min. Gevouwen afmeting
(LxBxH): 71x52x131 mm. Bedrijfsomstandigheden: temperatuur +5..+40 °C,
relatieve vochtigheid =75%. Opslagcondities: temperatuur -10..+60 °C,
relatieve vochtigheid < 75 %.

Verpakkingsinhoud (zie afb. B, C)

De AENO™ ADI0002 monddouche (wit) (11), 3 vervangbare opzetstukken (13—
15), USB (A) / USB (C) kabel (0,6 m) (12), korte gebruikershandleiding.
Beperkingen en waarschuwingen

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen jonger dan 6 jaar.
Controle het gebruik van het apparaat door kinderen, evenals personen met
een lichamelijke en geestelijke handicap. Laat kinderen niet met het apparaat
spelen. In geval van ziekten van de mondholte of in aanwezigheid van een
pacemaker, is het noodzakelijk om vooraf een arts te raadplegen over de
mogelijkheid om het apparaat te gebruiken. Gebruik geen beschadigde
opzetstukken of het apparaat. Laat het apparaat niet onbeheerd achter
wanneer het is aangesloten. Gebruik de monddouche alleen en voer alleen
onderhoud aan het apparaat en zijn accessoires uit als het is losgekoppeld van
het elektriciteitsnet. Gebruik gezuiverd water, zonder toevoeging van
mondwater of andere vloeistoffen of stoffen. Richt tijdens het gebruik van
het apparaat de uitlaat van de opzetstukken niet in de ogen. Vervang de
opzetstukken minstens één keer per 3 maanden.

' Als u vragen of problemen hebt bij het gebruik van uw AENO™-apparaat, !

! kunt u contact opnemen met ondersteuning door een e-mail te sturen naar !

! support@aeno.com of via de online chat op aeno.com/service-and-
warranty. Experts zullen u helpen het uit te zoeken en u hoeft geen tijd en
_moeite te besteden aan het bezoeken van de winkel.
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Het apparaat voorbereiden op gebruik

Pak het apparaat uit. Veeg de behuizing af met een met een beetje water
bevochtigde doek en veeg hem droog. Ontkoppel het reservoir (zie afb. F). Was
en droog het reservoir en alle sproeiers zoals aangegeven in het hoofdstuk
'Reiniging en onderhoud' ('Dagelijks zorg').

Het apparaat opladen

Opmerking. De netadapter is niet inbegrepen in verpakkingsinhoud. U kunt
elke stroombron (adapter, draadloze oplader, enz.) gebruiken, zolang deze een
voeding van 5,0 V (DC), 2,0 A levert.

Sluit het apparaat aan op een stroombron zoals weergegeven in de
afbeelding D. De acculaadindicator (6) status tijdens het laden:

* het apparaat wordt opgeladen - de indicator knippert;

e het apparaat is volledig opgeladen - de indicator brandt continu.

Als het laden voltooid is, haalt u de stekker uit het stopcontact, koppelt u de
kabel (12) los en sluit u de USB-poort (8) af door de stekker er stevig in te steken.
De acculaadindicator (6) staat in de bedrijfsmodus:

e minder dan 10 % lading - de indicator knippert en het apparaat zet niet aan;
e 10-100 % lading - de indicator licht continu op.

Plaats een van de vervangbare opzetstukken (13-15) op het lichaam door erop
te drukken tot hij vastklikt. Het opzetstuk kan 360° draaien.

Doel van de monddouche opzetstukken (zie afb. C):

(13) - het standaard opzetstuk voor het verwijderen van voedselresten en
tandplak;

(14) - het orthodontisch opzetstuk voor beugels, kunstgebitten;

(15) - het opzetstuk voor het reinigen van parodontale pockets.

Vul het waterreservoir (2) zoals aangegeven in afbeelding G. Sluit het deksel op
de watervulopening (10) goed af. Kies vervolgens de bedrijffsmodus van het
apparaat.

Kies van de bedrijfsmodus van het apparaat

Opmerking. Om de bedrijfsmodus aan te passen, richt u uitlaat van het
opzetstuk in een veilige richting, zodat de waterstraal het interieur niet
beschadigt en zodat het modusselectiepaneel (5) voor u zichtbaar is.
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Tik op knop (3) om het apparaat aan te zetten. De indicator van de
bedrijffsmodus brandt op het paneel (5) van de monddouche. Gebruik de
modus selectieknop (4) om de gewenste modus te kiezen.

Bedrijfsmodi van het apparaat

'Beginner' (‘Beginneling’) - een zachte reiniging voor gevoelige tanden en
tandvlees. Het wordt ook aanbevolen voor wie het apparaat voor het eerst
gebruikt;

'Light' (Eenvoudige’) - uniforme reiniging voordat u overschakelt naar intens;
'Medium' (‘Gemiddeld') - dagelijkse standaard reiniging, verwijdering van
tandplak;

'High' (Hoge') - intens reiniging, grondige behandeling van de mond;

'Spot' ('Point') - verwijdert voedselresten van tussen de tanden en voorkomt
de vorming van tandsteen.

Opmerking. De modus 'Spot' ('Point') heeft geen eigen indicator op het
modusselectiepaneel (5). Wanneer het apparaat in deze modus staat, branden
alle vier de paneelindicators.

Bij de eerste inschakeling staat het apparaat standaard in de 'High' ('Hoge')
bedrijffsmodus. De volgende enkele druk op de modus selectieknop (4)
verandert afwisselend de bedrijfsmodi die op het paneel (5) worden
weergegeven. De laatst geselecteerde modus wordt opgeslagen in het
geheugen van het apparaat en wordt automatisch geselecteerd wanneer de
irrigator de volgende keer wordt ingeschakeld. Ga na het kiezen van de modus
over tot de bediening van het apparaat.

Exploitatie van het apparaat

Richt de uitlaat (1) in de mondholte. Tik op knop (3) om het apparaat aan te
zetten. Verplaats de uitlaat (1) langs de contour van het tandviees zoals
aangegeven in afbeelding H. Tijdens het reinigen kan met de knop (4) van
bedrijfsmodus worden gewisseld. Als u klaar bent met reiniging, tik op knop (3)
om het apparaat uit te schakelen. Als het apparaat na gebruik niet wordt
uitgeschakeld, schakelt het na maximaal 2 minuten automatisch uit. Was het
apparaat en de gebruikte sproeiers na elk gebruik zoals aangegeven in het
opzetstukken 'Reiniging en onderhoud' ('Dagelijkse zorg').
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Opmerking. Het wordt afgeraden het mondstuk (15) in de 'Spot' ('Point')
modus te gebruiken om beschadiging van parodontale pockets te voorkomen.
Reiniging en onderhoud

Dagelijks zorg. Open het deksel van de waterafvoeropening (9) en laat het
resterende water in het reservoir weglopen. Maak het opzetstuk los met de
knop (7) zoals getoond in afbeelding E. Spoel het reservoir en opzetstukken
in warm stromend water, zonder detergenten of reinigingsmiddelen, en
droog ze grondig af.

Complex onderhoud. Het waterreservoir moet eenmaal per week grondig
worden gereinigd. Maak daartoe het reservoir los zoals aangegeven in
afbeelding F. Was de binnen- en buitenkant in warm stromend water met
een zachte borstel of spons, zonder gebruik van detergenten of
reinigingsmiddelen, en droog grondig af.

Oplossen van mogelijke storingen

e Het apparaat gaat niet aan. Mogelijke oorzaak: de accu is ontladen.
Oplossing: laad het apparaat minstens 3 uur op.

Het apparaat levert geen water. Mogelijke oorzaken: de uitlaat van het
opzetstuk is verstopt; het reservoir heeft geen water meer. Oplossing: maak
de uitlaat schoon; vul het reservoir met water.

ATTENTIE! Als geen van de voorgestelde maatregelen het probleem verhelpt,
neem dan contact op met uw leverancier of servicecentrum. Haal het apparaat
niet uit elkaar en probeer het niet zelf te repareren.

ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en
aanvullingen in dit document aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving aan
de gebruikers.

Garantieperiode en levensduur - 2 jaar vanaf de verkoopdatum van het apparaat in het
retailnetwerk.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Gemaakt in China. Alle handelsmerken die in dit document worden gehoemd zijn
eigendom van hun respectieve eigenaars. De productiedatum staat op de verpakking.
Actuele informatie en een gedetailleerde beschrijving van het apparaat, evenals
aansluitinstructies, certificaten, informatie over bedrijven die kwaliteitsclaims
accepteren en garanties zijn beschikbaar op aeno.com/documents.
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m Irygator AENO™ ADIO002 przeznaczony jest do higieny jamy ustnej,
usuwania ptytki nazebnej i resztek jedzenia w trudno dostepnych miejscach.
Specyfikacja

Zasilanie (wejscie): 5,0 V (DC), 2,0 A. Moc: 10,0 W (maks.). Bateria: niewymienna,
litowo-jonowa; 2500 mAh, 3,7 V. Poziom hatasu (w odlegtosci 0,3 m): <72 dB.
Cisnienie wody: 206-965 kPa. Pulsacja: 1900 impulséw/min. Czas petnego
tadowania baterii: 3 godz. Zbiornik na wode: 200 ml. Klasa ochrony obudowy:
IPX7. Czas pracy po petnym natadowaniu: co najmniej 200 min. Rozmiar po
ztozeniu (DE.xSzerxWys): 71x52x131 mm. Warunki pracy: temperatura
+5..+40 °C, santykiné drégmeé < 75 %. Warunki przechowywania: temperatura
-10..+60 °C, santykiné drégmé < 75 %.

Zawartos¢ zestawu (patrz rys. B, C)

Irygator AENO™ ADIO002 (biaty) (11), 3 koncéwki wymienne (13-15), kabel
USB (A) /USB (C) (0,6 m) (12), skrécona instrukcja obstugi.

Ograniczenia i ostrzezenia

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby ponizej 6 roku zycia.
Monitoruj korzystanie z urzadzenia przez dzieci i osoby niepetnosprawne
fizycznie lub umystowo. Nie pozwdl dzieciom bawic sie urzadzeniem.Jesli masz
choroby jamy ustnej lub rozrusznik serca, powinienes$ skonsultowac sie z
lekarzem przed uzyciem urzadzenia. Nie nalezy uzywac uszkodzonych korcéwek
ani urzadzenia. Nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru, gdy jest
podiaczone do pradu. Uzywaj irygatora, a takze przeprowadzaj konserwacje
urzadzenia i jego elementéw tylko po odfaczeniu urzadzenia od sieci. Uzywaj
oczyszczonej wody, bez dodatku ptynéw do ptukania ust lub innych ptynéw
czy substancji. Podczas pracy nie kierowa¢ wylotu koncéwki na oczy.
Koncéwki nalezy wymieniaé co najmniej raz na 3 miesiace.

1Jedli masz jakiekolwiek pytania lub trudnosci podczas korzystania z
1 urzadzenia AENO™, skontaktuj sie z obstugg klienta za posrednictwem |
I poczty e-mail support@aeno.com lub czatu online na stronie internetowej |
! aeno.com/service-and-warranty. Specjalisci odpowiedza na wszystkle !
! pytama wigc nie musisz traci¢ czasu i wysitku na wizyte w sklepie.
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Przygotowanie urzadzenia do pracy

Rozpakuj urzadzenie. Przetrzyj jego obudowe Sciereczka zwilzong niewielka
iloscig wody i wysusz. Odigcz zbiornik (patrz rys. F). Zbiornik i wszystkie
koncéwki umyj i wysusz zgodnie z informacjami podanymi w rozdziale
,Czyszczenie i pielegnacja” (,Codzienna pielegnacja”).

tadowanie urzadzenia

Uwaga. Adapter nie jest dotgczony do opakowania. Mozna uzy¢ dowolnego
zrodta zasilania (adaptera, przenosnej fadowarki itp.), o ile zapewnia ono
zasilanie 50V (DC),2,0 A.

Podtacz urzadzenie do zasilania w sposdb pokazany na rysunku D. Stan
wskaznika natadowania baterii (6) podczas tadowania:

e urzadzenie jest w trakcie tadowania - wskaznik miga;

e urzgdzenie jest w petni natadowane - wskaznik $wieci sie w sposob ciagty.
Po zakonczeniu tadowania nalezy odtaczyé urzadzenie od sieci, odfgczyc¢
kabel (12) i zamknac port USB (8), mocno wktadajac wtyczke.

Stan wskaznika natadowania akumulatora (6) w trybie pracy:

* ponizej 10 % natadowania - wskaznik miga i urzadzenie nie wigcza sie;

e 10-100 % tadowania — wskaznik Swieci si¢ w sposéb ciagty.

Zamontuj jedna z wymiennych koricéwek (13-15) do korpusu, naciskajac az do
zatrzasnigcia. Korncéwka moze obracac sig o 360°.

Przeznaczenie koricéwek irygatora (patrz rys. C):

(13) - standardowa koncéwka do usuwania czastek jedzenia i ptytki nazebnej;
(14) - koncowka ortodontyczna do aparatu ortodontycznego, protezy;

(15) - koncowka do czyszczenia kieszonek przyzebnych.

Napetnij zbiornik na wode (2) w sposéb pokazany na rysunku G. Mocno zamknij
pokrywe na otworze wlewu wody (10). Nastepnie nalezy przejs¢ do wyboru
trybu pracy urzadzenia.

Wybér trybu pracy urzadzenia

Uwaga. Aby ustawic¢ tryb pracy, skieruj wylot koncowki w bezpiecznym
kierunku, tak aby strumien wody nie uszkodzit wnetrza i abys mogt zobaczy¢
panel wyboru trybu pracy (5).
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Naciénij przycisk (3), aby wtgczy¢ urzadzenie. Zapali sie wskaznik trybu pracy na
panelu irygatora (5). Uzyj przycisku trybu (4), aby wybra¢ wymagany tryb.
Tryby pracy urzadzenia

,Beginner” (,Pradedantysis”) — delikatne czyszczenie dla wrazliwych zebdw i
dzigset. Polecany jest réwniez dla oséb, ktére po raz pierwszy korzystaja z
urzadzenia;

e ,Light” (,Lengvas”) - réwnomierne rozczesywanie przed przejéciem do
intensywnego;
e ,Medium” (,Vidutinis") - codzienne standardowe czyszczenie, usuwanie

ptytki nazebnej;

4High” (,Aukstas”) - intensywne czyszczenie, doktadna pielegnacja jamy ustnej;
,Spot” (,Vietinis") — usuwa resztki jedzenia spomiedzy zebdw i zapobiega
powstawaniu kamienia nazebnego.

Uwaga. Tryb ,Spot” (,Vietinis") nie posiada wiasnego wskaznika na panelu
wyboru trybu (5). Gdy urzadzenie jest w tym trybie, Swieca sie wszystkie cztery
wskaznika panelu.

Domyslnie przy pierwszym wiaczeniu urzadzenie ustawione jest wtrybie pracy
4High” (,Aukstas”). Kolejne pojedyncze nacisnigcia przycisku wyboru trybu
pracy (4) na przemian zmieniaja tryby pracy, ktére sa wyswietlane na
panelu (5). Ostatnio wybrany tryb jest zapisywany w pamieci urzadzenia i
zostanie automatycznie wybrany przy nastgpnym wigczeniu irygatora. Po
wybraniu trybu nalezy przejs¢ do obstugi urzadzenia.

Eksploatacja urzadzenia

Skieruj wylot koncoéwki (1) do jamy ustnej. Naciénij przycisk (3), aby wigczyc
urzadzenie. Przesun wylot koricéwki (1) wzdtuz konturu dzigsta, jak pokazano
na rysunku H. Podczas czyszczenia mozna przetgczac tryb pracy za pomoca
przycisku (4). Po zakonczeniu czyszczenia nacisnij przycisk (3), aby wytaczyé
urzadzenie. Jesli urzadzenie nie zostanie wytaczone po uzyciu, wytaczy sie
automatycznie po uptywie nie wiecej niz 2 minut. Po kazdym uzyciu umyj
urzadzenie i uzywane koncowki zgodnie z informacjami podanymi w rozdziale
,Czyszczenie i pielegnacja” (,Codzienna pielegnacja”).
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Uwaga. Nie zaleca sie uzywania koncowki (15) w trybie ,Spot” (,Vietinis”), aby

unikna¢ uszkodzenia kieszonek przyzebnych.

Czyszczenie i pielegnacja

e Codzienna pielegnacja. Otworz pokrywe spustu wody (9) i spus¢ pozostaty

wode ze zbiornika. Odtgcz korcéwke za pomoca przycisku (7), jak pokazano

na rysunku E. Sptucz zbiornik i wymienne koncowki w cieptej, biezacej
wodzie, bez uzycia detergentéw i srodkéw czyszczacych, i wysusz.

Pielegnacja kompleksowa. Zbiornik na wode powinien by¢ czyszczony

kompleksowo raz w tygodniu. W tym celu nalezy zdejmowac¢ zbiornik w

sposob pokazany na rysunku F. Umyj go wewnatrz i na zewnatrz w cieptej

biezacej wodzie za pomoca migkkiej szczotki lub gabki, bez uzycia
detergentéw i srodkéw czyszczacych, a nastepnie doktadnie wysusz.

Rozwigzanie probleméw

e Urzadzenie nie wiacza sie. Mozliwa przyczyna: akumulator jest roztadowany.
Rozwigzanie: faduj urzadzenie przez co najmniej 3 godziny.

e Urzadzenie nie dostarcza wody. Mozliwe przyczyny: zatkany wylot korcowki;
w zbiorniku skonczyta si¢ woda. Rozwigzanie: oczy$¢ wylot koricowki;
napetnij zbiornik woda.

OSTRZEZENIE! Jesli zadne z sugerowanych dziatar nie rozwiaze problemu,

nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcg lub centrum serwisowym. Nie nalezy

demontowac ani prébowac¢ naprawiac¢ urzgdzenia samodzielnie.

ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzgdzenia oraz wprowadzania zmian i
uzupetnien do niniejszego dokumentu bez wczesniejszego powiadomienia
uzytkownikow.

Okres gwarancji i uzytkowania - 2 lata od daty sprzedazy urzadzenia w sieci detalicznej.
Dane producenta: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cypr). Wyprodukowano w Chinach. Wszystkie znaki towarowe i handlowe
wymienione w niniejszym dokumencie sg wiasnoscig ich odpowiednich wiascicieli.
Data produkgji jest podana na opakowaniu.

Aktualne informacje i szczegétowy opis urzadzenia, a takze instrukcje podtgczenia,
certyfikaty, informacje o firmach akceptujgcych roszczenia jakosciowe i gwarancje sg
dostepne na stronie aeno.com/documents.
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m Irrigador AENO™ ADI0002 foi concebido para cuidados orais e remogéo
de placas e detritos alimentares em locais de dificil acesso.

Dados técnicos

Alimentagao elétrica (entrada): 50 V (CC), 2,0 A. Poténcia: 10,0 W (max.). Bateria:
ndo removivel, litio-ido; 2500 mAh, 3,7 V. Nivel de ruido (a 0,3 m): < 72 dB.
Pressdo de agua: 206-965 kPa. Pulsagdo: 1900 impulsos/min. Tempo de
carregamento da bateria completa: 3 h. Tanque de agua: 200 ml. Grau de
protecdo do corpo: IPX7. Tempo de funcionamento apés uma carga completa:
pelo menos 200 min. Tamanho quando dobrado (CxLxA): 71x52x131 mm.
Condigdes de funcionamento: temperatura +5..+40 °C, humidade relativa
<75 %. Condicbes de armazenamento: temperatura -10..+60 °C, humidade
relativa <75 %.

Contetdo da embalagem (ver fig. B, C)

Irrigador AENO™ ADIO002 (branco) (11), 3 cabegas substituiveis (13-15), cabo
USB (A) /USB (C) (0,6 m) (12), guia de inicio rapido.

Restri¢des e avisos

O dispositivo nao se destina a ser utilizado por pessoas com menos de 6 anos
de idade. Monitorize a utilizacdo do dispositivo por criangas e pessoas com
deficiéncias fisicas ou mentais. Nao permita que as criangas brinquem com o
dispositivo. Se tiver uma doenga oral ou um estimulador cardiaco, deve
consultar o seu médico antes de utilizar o dispositivo. Nao utilize cabegas
danificadas ou o dispositivo. Ndo deixe o dispositivo desacompanhado quando
estiver ligado a tomada. Utilize o irrigador e efetue a manutencédo do
dispositivo e dos seus acessérios apenas quando este estiver desligado da
alimentagéo elétrica. Utilize 4gua purificada, sem a adigéo de elixir bucal ou
outros liquidos ou substancias. N&o aponte a saida da cabeca para os olhos
durante a operagdo. Substitua os bocais pelo menos uma vez a cada 3 meses.
1 Se tiver quaisquer perguntas ou dificuldades ao utilizar o seu dispositivo I
I AENO™, queira contactar o suporte em support@aeno.com ou através de |
! chat online em aeno.com/service-and-warranty. Os especialistas ajuda-lo- !
! 30 a compreender, para que nao tenha de perder tempo e esforco a wsltar
! Luma loja.
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Preparacdo do dispositivo para utilizagéo

Desembale ao dispositivo. Limpe o corpo do dispositivo com um pano
humedecido com um pouco de dgua e seque-o. Desconecte o reservatorio (ver
fig. F). Lave e seque o tanque e todas as cabegas como indicado na seccao
"Limpeza e manuteng&o" ("Cuidados diarios").

Carregamento do dispositivo

Nota. O adaptador de rede nao estd incluido no ambito da entrega. Pode
utilizar qualquer fonte de energia (adaptador, carregador portatil, etc.) desde
que fornega uma fonte 50 V (CC), 2,0 A.

Ligue o dispositivo a fonte de alimentagdo como se mostra na figura D.
Indicador do estado da carga da bateria (6) durante o carregamento:

e o dispositivo esta a carregar - a luz indicadora pisca;

e o dispositivo esta totalmente carregado - a luz esta acesa continuamente.
Quando o carregamento estiver completo, desligue o dispositivo, desligue o
cabo (12) e feche a porta USB (8), inserindo a ficha firmemente.

O indicador de carga da bateria (6) indica em modo de funcionamento:

e menos de 10 % de carga - a luz pisca e o dispositivo ndo se liga;

e 10-100 % de carga - o indicador acende continuamente.

Cologue um das cabecas de substituicdo (13-15) no corpo pressionando até
encaixar no lugar. A cabega pode rodar 360°.

Objetivo das cabegas de irrigador (ver fig. C):

(13) - cabega padrao para remocao de particulas de alimentos e placa
bacteriana;

(14) - fixagao ortodoéntica para aparelho ortodéntico, prétese dentaria;

(15) - fixagéo para limpeza de bolsas periodontais.

Encha o tanque de dgua (2) como se mostra na figura G. Feche firmemente a
tampa da abertura de enchimento da dgua (10). A seguir, proceda a selegéo do
modo de funcionamento do dispositivo.

Selecdo do modo de funcionamento do dispositivo

Nota. Para definir o modo de funcionamento, aponte a saida da cabegca numa
direcéo segura para que o jato de dgua nao danifique o interior e para que se
possa ver o painel de selegdo do modo (5).
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Prima o botdo (3) para ligar o dispositivo. O indicador do modo de
funcionamento no painel do irrigador (5) acendera. Utilize o botao de modo (4)
para selecionar o modo requerido.

Modos de funcionamento do dispositivo

"Beginner" ("Iniciante") é uma limpeza suave para dentes e gengivas
sensiveis. E também recomendado para aqueles que estdo a utilizar o
dispositivo pela primeira vez;

e "Light" ("Leve") - uma limpeza uniforme antes de passar para uma intensiva;
e "Medium" ("Médio") - limpeza diaria padréo, remocao da placa bacteriana;

e "High" ("Alto") - limpeza intensiva, tratamento exaustivo da boca;

e "Spot" ("Local") - remove detritos alimentares entre os dentes e previne a

formacao de tartaro.
Nota. O modo "Spot" ("Local") ndo tem o seu préprio indicador no mostrador
do modo (5). Quando o dispositivo esta neste modo, todas as quatro luzes do
painel sdo iluminadas.
Por defeito, o dispositivo € definido para o modo de funcionamento "High"
("Alto") na primeira vez em que é ligado. As pressbes subsequentes do botao
de selecdo do modo (4) alteram alternadamente os modos de operagao, que
sdo exibidos no painel (5). O modo selecionado mais recentemente é
armazenado na memodria do dispositivo e serd automaticamente selecionado
na proxima vez que o irrigador for ligado. Depois de selecionar o modo, proceda
a operagéao do dispositivo.
Operagdo do dispositivo
Dirija a saida da cabeca (1) para a cavidade oral. Prima o bot&o (3) para ligar o
dispositivo. Mova a saida da cabeca (1) ao longo do contorno da gengiva, como
mostra a figura H. Durante a limpeza, o modo de funcionamento pode ser
comutado com o botao (4). Quando terminar a limpeza, prima o botéo (3) para
desligar o dispositivo. Se o dispositivo nao for desligado apos a sua utilizagao,
desligar-se-a automaticamente apés nao mais do que 2 minutos. Apds cada
utilizagéo, lave o dispositivo e as cabegas utilizadas como indicado na seccao
"Limpeza e manuteng&o" ("Cuidados diarios").
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Nota. N&o é recomendada a utilizagdo da cabega (15) no modo "Spot" ("Local")

para evitar danos nas bolsas periodontais.

Limpeza e manutengéo

Cuidados diarios. Abra a tampa da abertura de remocao de agua (9) e drene

qualquer agua residual no tanque. Desligue a cabega usando o botéo (7)

como mostra a figura E. Lave o tanque e as cabegas permutaveis em agua

quente corrente, sem detergentes ou agentes de limpeza, e seque

completamente.

Manutengéo complexa. O tanque de agua deve ser limpo de forma completa

uma vez por semana. Para o fazer, desligue o tanque como mostra a figura F.

Lave o interior e o exterior em agua quente corrente com uma escova ou

esponja macia, sem a utilizacdo de detergentes ou agentes de limpeza, e

seque bem.

Resolucgdo de possiveis faltas

e O dispositivo ndo se liga. Causa possivel: a bateria estd descarregada.
Solugao: carregue o dispositivo durante pelo menos 3 horas.

e O dispositivo nao abastece agua. Causas possiveis: a saida da cabeca esta
entupida; o tanque ficou sem agua. Solugéo: limpe a saida da cabega; encha
o tanque com agua.

ADVERTENCIA! Se nenhuma das medidas sugeridas resolver o problema,

contacte o seu fornecedor ou centro de servicos. Ndo desmonte ou tente

reparar o dispositivo por conta prépria.

A ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de efetuar alteragdes e
aditamentos ao presente documento sem aviso aos utilizadores.

Periodo de garantia e vida Util - 2 anos a partir da data de venda do dispositivo na rede
de retalho.

Informacgées do fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chipre). Fabricado na China. Todas as marcas registadas e nomes
comerciais mencionadas neste documento sado propriedade dos respetivos
proprietarios. A data de produgao esta indicada na embalagem.

Informagdes atualizadas e uma descricdo detalhada do dispositivo, bem como
instrugcbes de ligagdo, certificados, informagdes sobre empresas que aceitam
reclamagdes de qualidade e garantias est&o disponiveis em aeno.com/documents.
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XN Irigatorul AENO™ ADIO002 este conceput pentru ingrijirea cavitatii
bucale si indepartarea placii bacteriene si a resturilor alimentare in locurile
greu accesibile.

Specificatii
Sursa de alimentare (intrare): 50 V (DC), 2,0 A. Putere: 10,0 W (max.). Baterie:
nedetasabild, litiu-ion; 2500 mAh, 3,7 V. Nivelul de zgomot (la o distanta de
0,3 m): <72 dB. Presiunea apei: 206-965 kPa. Pulsatii: 1900 impulsuri/min. Timp
de incarcare completa a bateriei: 3 h. Rezervor de apa: 200 ml. Gradul de
protectie a corpului: IPX7. Durata de functionare dupa o incarcare completa:
cel putin 200 min. Dimensiune atunci cand este pliata (LxLxH): 71x52x131 mm.
Conditii de exploatare: temperatura +5.+40 °C, umiditate relativa < 75 %.
Conditii de depozitare: temperatura -10..+60 °C, umiditate relativa < 75 %.
Echipamente (vezi fig. B, C)

Irigator AENO™ ADI0O002 (alb) (11), 3 duze inlocuibile (13-15), cablu USB (4) /
USB (C) (0,6 m) (12), scurt ghid de utilizare.

si avertismente

Dispozitivul nu este destinat utilizarii de catre persoane cu varsta sub 6 ani.
Monitorizati utilizarea dispozitivului de catre copii, precum si de catre
persoanele cu dizabilitati fizice si mentale. Nu permiteti copiilor sa se joace cu
dispozitivul. Daca aveti o boala cavitatii bucale sau un stimulator cardiac,
trebuie sa va consultati medicul inainte de a utiliza dispozitivul. Nu folositi
niciun accesoriu sau dispozitivul deteriorat. Nu lasati dispozitivul
nesupravegheat atunci cand este conectat la priza. Utilizati irigatorul, precum
si efectuati intretinerea dispozitivului si a componentelor acestuia, numai dupa
deconectarea dispozitivului de la retea. Folositi apa purificata, fara adaugarea
de apa de gura sau alte lichide sau substante. in timp ce dispozitivul
functioneaza, nu indreptati iesirea duzei in ochi. inlocuiti duzele cel putin o dat&
la3luni.
I Dacéa aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO™, va !
! rugdm s& contactati serviciul de asistenta prin e-mail la support@aeno.com !
! sau in chat-ul online de pe site-ul web aeno.com/service-and-warranty. !
! Specialistii vé vor ajuta sa intelegeti, astfel incat nu trebuie sa pierdeti tlmp

._si efort vizitand un magazin.
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Pregitirea dispozitivului pentru utilizare

Despachetati dispozitivul. Stergeti-i corpul cu o carpa inmuiata in putina apa si
stergeti-l uscat. Deconectati rezervorul (vezi fig. F). Spalati si uscati rezervorul si
toate duzele conform indicatiilor din sectiunea Curétare si intretinere" (,ingrijire
zilnica").

incircarea dispozitivului

Notd. Adaptorul de retea nu este inclus in set. Puteti utiliza orice sursa de
alimentare (adaptor, incarcator portabil etc.), atata timp cat aceasta furnizeaza
o alimentare 50V (DC), 2,0 A.

Conectati dispozitivul la sursa de alimentare, asa cum se arata in figura D.
Starea indicatorului de incarcare a bateriei (6) in timpul incarcarii:

« dispozitivul se incarca - indicatorul clipeste;

e dispozitivul este complet incarcat - indicatorul aprinde continuu.

Cand incarcarea este completd, scoateti dispozitivul din priza, deconectati
cablul (12) si inchideti portul USB (8) introducand ferm a dopului.

Indicatorul de incarcare a bateriei (6) se afla in modul de functionare:

« nivel baterie mai mica de 10 % - indicatorul clipeste, dispozitivul nu porneste;
e nivel baterie 10-100 % incarcare - indicatorul aprinde continuu.

Montati unul dintre duzele de inlocuire (13-15) pe corp, impingand pana cand
se face un clic. Duza se poate roti la 360°.

Scopul duzelor irigatorului (vezi fig. C):

(13) - duza standard pentru indepartarea resturilor alimentare, a placii;

(14) - duza ortodontica pentru bretele, proteze dentare;

(15) - duza pentru curatarea buzunarelor parodontale.

Umpleti rezervorul de apa (2) asa cum se arata in figura G. inchideti bine
capacul de la orificiul de umplere cu apa (10). in continuare, treceti la selectarea
modului de functionare a dispozitivului.

Selectarea modului de functionare al dispozitivului

Notd. Pentru a seta modul de functionare, indreptati iesirea duzei intr-o
directie sigura, astfel incat jetul de apa sa nu deterioreze interiorul si sa puteti
vedea panoul de selectare a modului (5).
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Apasati butonul (3) pentru a porni dispozitivul. Indicatorul modului de
functionare de pe panoul irigatorului (5) se va aprinde. Utilizati butonul de
mod (4) pentru a selecta modul dorit.

Moduri de functionare a dispozitivului

« ,Beginner” (,incepétor”) - curdtare blanda pentru dinti si gingii sensibile.
Este, de asemenea, recomandatd pentru cei care utilizeaza dispozitivul
pentru prima datg;

4Light" (,Usor") - curatare uniforma inainte de a trece la intensiv;

,Medium* (,Mediu") - curatare zilnica standard, indepartarea placii bacteriene;

e ,High" (,Maxim") — curatare intensiva, tratamentul amanuntit al cavitatii
bucale;
e Spot" (,Local’) - tratarea amanuntita a cavitatii bucale, indepartarea

resturilor alimentare din spatiile interdentare, prevenirea formarii tartrului.
Nota. Modul ,Spot” (,Local“) nu are propriul indicator pe panoul de selectare a
modurilor (5). Cand dispozitivul functioneaza in acest mod, toate cele patru
indicatoare ale panoului sunt aprinse.
n mod implicit la prima pornire, dispozitivul este setat in modul de functionare
LHigh* (,Maxim"). Apasarile unice ulterioare ale butonului de selectare a
modului (4) schimba alternativ modurile de operare care sunt afisate pe
panou (5). Cel mai recent mod selectat este stocat in memoria dispozitivului si
va fi selectat automat data viitoare cand irigatorul este pornit. Dupa selectarea
modului, treceti la exploatarea dispozitivului.
Exploatarea dispozitivului
indreptati orificiul a iesirii (1) a duzei in cavitatea bucald. Apasati butonul (3)
pentru a porni dispozitivul. Deplasati iesirea duzei (1) de-a lungul conturului
gingiei, asa cum se arat in figura H. in timpul curatarii, modul de functionare
poate fi comutat cu ajutorul butonului (4). Dupa ce ati terminat curatarea,
apasati butonul (3) pentru a opri dispozitivul. Daca dispozitivul nu este oprit
dupa utilizare, acesta se va opri automat dupa cel mult 2 minute. Dupa fiecare
utilizare, spalati dispozitivul si duzele folosite, asa cum este indicat in sectiunea
,Curatare si intretinere" (.Ingrijire zilnic&").
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NOTA. Nu se recomanda utilizarea duzei (15) in modul ,Spot* (,Local“) pentru a

evita deteriorarea pungilor parodontale.

intretinere

ngrijire zilnica. Deschideti capacul orificiului de indepértare a apei (9) si

scurgeti apa ramasa in rezervor. Deconectati duza cu ajutorul butonului (7),

asa cum se arata in figura E. Clatiti rezervorul si duzele interschimbabile in

apa curenta calda, fara detergenti sau agenti de curatare, si uscati-le bine.

Ingrijire cuprinzatoare. O data pe saptdmana, este necesar sa se efectueze o

curatare cuprinzatoare a rezervorului de apa. Pentru a face acest lucru,

detasati rezervorul, asa cum se arata in figura F. Spalati interiorul si exteriorul
in apa calda curenta cu o perie moale sau un burete, fara a folosi detergenti
sau agenti de curatare, si uscati bine.

Depanarea posibilelor defectiuni

e Dispozitivul nu porneste. Cauza posibila: Bateria este descarcata. Solutie:
incarcati dispozitivul timp de cel putin 3 ore.

e Dispozitivul nu furnizeaza apa. Cauze posibile: orificiul de iesire duzei este
infundats; in rezervorul s-a sfarsit apa. Solutie: Curatati orificiul de iesire
duzei; umpleti rezervorul cu apa.

ATENTIE! Daca niciuna dintre masurile sugerate nu remediaza problema,

contactati furnizorul sau centrul de service. Nu dezasamblati si nu incercati sa

reparati singur dispozitivul.

Compania ASBISC isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce modificari
si completari la acest document fara a anunta in prealabil utilizatorii.

Perioada de garantie si durata de viata a serviciului — 2 ani de la data vanzarii
dispozitivului in reteaua de vanzare cu amanuntul.

Informatii despre producéator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipru). Fabricat in China. Toate marcile comerciale si marcile
comerciale mentionate in acest document sunt proprietatea proprietarilor respectivi.
Data de productie este indicata pe ambalaj.

Informatii actualizate si o descriere detaliata a dispozitivului, precum si instructiuni de
conectare, certificate, informatii despre companiile care accepta revendicari de calitate
si garantii sunt disponibile la aeno.com/documents.
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EIE Vippuratop AENO™ ADIO002 npefHa3sHadYeH A8 yXoAa 3a MosocTbio pTa,
yAaneHus 3y6HOro HaneTa 1 oCTaTKoB NULLM B TPYAHOAOCTYMHbIX MecTax.
TeXHUYecKue XapaKTepUCTUKN

dnektponutaHue (Bxod): 50B (DC), 20A. MowHocTb 10,0 BT (Makc.)
AKKYMYNATOP: HECHEMHBIN NUTUIMNMOHHBIN; 2500 MAY, 3,7 B. YpoBeHb LyMa (Ha
pacctoaHun 03 M): <72a6. [aeneHue Boppbl 206-965 kMa. [Mynbcauma:
1900 uMnynbcoB/MUH. BpeMa nonHom 3apsiaky 6atapeu: 3 4. Pesepsyap ans
BoAbl: 200 M. CTeneHb 3aWuTbl kopnyca: IPX7. Bpemsi paboTbl nocne nonHomn
3apagkn: He MeHee 200 MUH. Pa3mep B crioxeHHoM Buge: (OxLUxB):
71x52x131 MM. YcnoBua akcnnyataumm: Temnepatypa +5..+40 °C, oTHocuTeNbHasa
BNakHocTb  <75%. YcnoBmsa  xpaHeHwus: Temnepatypa  —10..+60 °C,
OTHOCUTE bHas BNaXXHOCTb < 75 %.

KoMnneKT nocrtaekum (cm. puc. B, C)

Wppuratop AENO™ ADIO002 (6enbii) (11), 3 cMeHHble Hacaaku (13-15), kabenb
USB (A) /USB (C) (0,6 M) (12), kpaTKoe pyKOBOACTBO MOfb30BaTenNs.

Orp: w npeaynp

YCTPOMCTBO He MpefHa3HauYeHo ANs UCMOoMb30BaHMA NMUaMn Mnaalwe 6 ner.
KoHTponupyiTe Mcnonb3oBaHWe yCTPOMCTBa [eTbMM, a Takke NuuaMu c
OrpaHNYEHHbIMM  GU3UUECKUMM U YMCTBEHHbIMU  BO3MOXHOCTSIMMW.  He
no3BonanTe AeTaM urpatb C YCTPOMCTBOM. Mpu Hanuuum 3abonesBaHuin
nonocTM pTa WAM  KapAWOCTUMYNATOpa HEOGXOAMMO  MpefABapUTeNbHO
MPOKOHCYNbTMPOBATLCT  C BPAloM O  BO3MOXKHOCTM  MOMb30BaTbCS
YCTPOWCTBOM. He MCnonb3yiiTe NoBpexXaeHHOe YCTPOMCTBO MW Hacaaku. He
OCTaBNANTE BKIOYEHHOE B PO3ETKY YCTPOMCTBO 63 MprUcMoTpa. MicnonbaynTe
MppUraTop, a Takxe NPOBOAMTE TeXHUYECKoe OBCMyXMBaHWE YCTPOICTBA U
ero KOMMAEKTYIoWMX TONbKO Moc/e OTKMoYeHMs Npubopa OT 3M1eKTpoceTu.
Ucnonb3yite TONbKO OUULLEHHYIO Boay, 6e3 no6asneHus
ononackusaTtenei Ana NoNoCTM pTa U APYIUX KMAKOCTE| Unm BeLwecTs. Bo
BpeMsl paGoTbl YCTPOWMCTBA HE HaNpaBanTe BbIXOAHOE OTBEPCTME Hacadku B
rnasa. 3aMeHsTe Hacaflkn He pee OfHOro pasa B 3 MecaLla.

| Ecnn 'y Bac BO3HWMKAM  KaKMe-IMGO BOMPOCHI MAWM  TPYAHOCTU MpU |
| “cnonb3oBaHMKM ycTponcTBa AENO™, no)kanymcra, CBSKUTECH CO Cy>6oi |
| MOAAEPXKKM MO 371. MouTe support@aeno.com unu B oHNalnH-yaTe Ha Be6- |
1
1

| CTPaHWue aeno.com/service-and-warranty. CreusanucTbl MOMOryT BaM
| PasobpaTbes, WM BaM He HyxHo 6GyAeT TpaTuTb BPeMs UM ycunua Ha

LnocetleHvie MarasmHa. h

98 aeno.com/documents



MoaroToBKa ycTpoicTBa K paboTe

PacnakywTte ycTponcTBo. MNpoTpute ero Koprnyc candeTkor, CMOYEHHOU B
He6oMbLIOM KOMMYECTBe BOAbI, U BLITPUTE Hacyxo. OTcoeanHUTe pesepByap
(cM. puc. F). MpomoiiTe 1 BbiCyLLUTE pe3epByap 1 BCe Hacadku Kak yKa3aHo B
pazgene «O4YMCTKa U yxoa» («ExXeQHEBHbIN YXOa»).

3apsaka ycTpoicTea

NMpuMeyaHue. CeTeBol afanTep He BXOAWT B KOMMAEKT NocTaBKu. Bbl MoXeTe
MCMONb30BaTh MIOGON UCTOMHMK MUTaHWA (ajanTep, NopTaTMBHOE 3apsaHoe
YCTPOWCTBO 1 Ap.), eCn OH obecneymBaeT napaMmeTpbl NuTaHua 50 B (DC),2,0 A.
MofKoumnTe YCTPOMCTBO K MCTOMHUKY MUTaHMS, Kak MoKasaHo Ha pucyHke D.
CocTosiHWe MHAMKaTopa 3apsaa 6atapeu (6) Bo BpeMs 3apsaKu:

* YCTPOWCTBO 3apsiKaeTCcs — MHAMKATOP MUraeT;

* YCTPOWCTBO MOMHOCTBIO 3aPSXEHO — MHAMKATOP MOCTOSIHHO FOPUT.

Mo OKOHYaHWM 3apAAKM HEOBXOAWMMO OTK/IIOYMTL YCTPOWMCTBO OT CeTw,
oTcoeAnHUTb Kabenb (12) 1 3akpbiTe USB-NopT (8), N1OTHO BCTABMB 3arnyLUKy.
CocTosHUA nHAMKaTopa 3apsaga 6atapen (6) B paboyeM pexmme:

« 3apsan MeHee 10 % — MHAMKATOP MUraeT, yCTPOMCTBO HE BKIIlOYaeTes;

* 3apsag 10-100 % — MHANKATOP NOCTOSIHHO FOPUT.

YCcTaHoBUTE OfHY U3 CMEHHbIX Hacafok (13-15) Ha kopnyc, HagaBWB 4O LWenyka.
Hacagka MoxeT noBopaymBaTbecs Ha 360°.

HasHauyeHue Hacagok uppuratopa (cMm. puc. C):

(13) - cTaHpapTHaa Hacafka ANs yAaneHWs oCTaTKOB MULLIK, 3yGHOTo HaneTa;
(14) - opTofOHTMYeCKan Hacadka Ansa 6pekeToB, 3y6HbIX MPOTE308;

(15) - Hacafka AN YMCTKM NaPOAOHTANbHbIX KAPMaHOB.

HanonHute pesepByap A19 BoAbl (2), Kak MokasaHo Ha pucyHke G. MnoTHo
3aKPOWTe KPbILLKyY OTBEPCTUS ANs HanonHeHus Boaow (10). Janee nepexogute
K BblIGOpy pexmnma paboTbl yCTponcTBa.

Bbi6op pe)xuMa pa6oTbl ycTpoMCTBa

MNpuMeyaHue. [119 HaCTPOMKM pPeXMMa paboTbl HanpaBbTe BbIXOAHOE
OTBepPCTME HacafKM B 6e30MacHyIo CTOPOHY, YTOGbI CTPys BOAbI He MoBpeaunna
MHTepbep u YTo6bl BaM 6bina BUAHA NaHenb BbiGopa pexxuMma (5).

HaykmuTe KHOMKy (3) 4Na BKIoYeHWs ycTponcTea. Ha naHenu (5) nppuratopa
3aropuTCa  MHAMKATOP peXuma paboTbl. KHomkow BbiGopa pexuMma (4)
BblGepUTE HEOBXOAMMBIN PEXKUM.
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Pe)xuMbl pa6oTbl ycTpoicTBa

«Beginner» («<HaunHatoLwminy) — GepexxHaa YMCTKa ANa YyBCTBUTENbHbIX 3y6oB
1 fleceH. Takke PeKOMEHOYETCS TeM, KTO BiepBbie MoMb3yeTcs YCTPOMCTBOM;
«Light» («Jlerkuit») — paBHOMepHas YNCTKa, Mepes NepexoqoM K MHTEHCUBHOW;
«Medium» («CpefHuni») — exxeqHeBHaa CTaHAapTHasa YUCTKa, yAaneHwe
3y6Horo Haneta;

«High» («BbICOKWMI») — MHTEHCMBHAA YMCTKA, TLaTeNnbHasa o6paboTka nonocTmn
pra;

«Spot»  («ToYeUHbIM») -  yaaneHMe OCTaTKOB  MULLM U3 MEX3YGHbIX
NPOMEeXyTKOB, NPodumNakTka 06pa3oBaHs 3yGHOTO KaMHS.
MpuMeyaHue. PexxM «Spot» («ToUeUHbIn») He UMeeT CBOero MHAMKaTopa Ha
naHenwn BbiGopa pexkmumoB (5). Mpn paboTe ycTponcTBa B 3TOM pexume
CBEeTATCS BCE YeTbipe MHAMKATOpa NaHenu.

Mo yMonyaHuio Mpu NepBOM BKIIOHEHWW Ha YCTPOWCTBE YCTaHOBNEH PEXM
pa6oTbl «High» («Bbicokuit»). MocneaytoLime OQHOKPATHbIE HaXaTUs KHOMKK
Bblbopa pexkuma (4) noovepefHO MEHSIT PexuMbl paboTbl, KoTopble
oTobparkatoTca Ha naHenu (5). PexxuM, BbibpaHHbIN NocneQHUM, CoXpaHaeTca
B MamMaTW ycTponcTBa v GydeT BbiGpaH aBTOMaTUYECKW MPW CreaylouleM
BKMIOYEHUM  uppuratopa. [Mocne Bbibopa pexuma nepexogute K
SKCMMyaTaLWn yCTPOMCTBa.

3KcnnyaTauus ycTponcTsa

HanpaBbTe BbixogHoe otBepcTuve (1) Hacagku B MOMocTb pTa. Haxmute
KHOMKY (3) ons BKAOYEHUa ycTponcTea. MNepeMellanTe BbIXoAHOe OTBepCThe
Hacaakw (1) BAONb KOHTypa AECHbI, Kak MokasaHo Ha pucyHke H. Bo Bpems
OUMCTKM MOXHO NePeKIoHaTh PEXMM PaBOTbl KHOMKOM (4). 3aKOHUMB OUYNCTKY,
HaXMUTe KHOMKY (3) AN BbIKIIOYEHWS YCTPOMCTBA. ECAM He BbIKIOYaTb
YCTPOWCTBO, OHO aBTOMAaTUYECKM OTK/IOUYWUTCS He MOo3[Hee, 4YeM yepes
2 MUHyTbI. [Mocne Kayaoro NpUMeHeHUs HeO6XOAMMO BbIMbITh YCTPOMCTBO M
MCMONb30oBaHHbIE Hacafku, Kak ykasaHo B pasgene «OumcTka M yxom»
(«E>keHEBHBbIN yxony).

NpuMeyaHune. He pekoMeHayeTcs Mcnonb3oBaTb Hacafky (15) B pexume
«Spot» («ToueuHbIn»), 4YTObbl UK36eXKaTb MOBPEXAEHUN MAPOAOHTANbHbIX
KapMaHoB.
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OuucTKa U yxon

o ExxegHeBHbIM yxof. OTKPOWTE KPbILIKY OTBEpPCTWUS yaaneHws Boabl (9) v

cnenTe ocTaBllylocs B pe3epByape Boay. OTCOeAMHWTE Hacafky, Kak

nokasaHo Ha pucyHke E. Pe3epByap M CMeHHble Hacafki MpomoiTe B

Tennow NPoToUHOM Boae, 6€3 NPUMEHEHUS MOIOLLIMX M YMCTSLLIMX CPEACTB, U

TulaTeNbHO NpocyLunTe.

KoMmnnekcHbI yxofd. OAuH pa3 B Heaenio HeobXOAMMO MPOM3BOAMTHL

KOMMNEKCHYIO OYMCTKY pe3epByapa AN BoAbl. [Ns 3TOr0 OTCOEAMHWUTE

pe3epByap, Kak MoKa3aHo Ha pucyHke F. MPOMOIiTe ero CHapy»u 1 U3HYTPW

B Tennon MpOTOYHOW BOAE C MOMOLLbIO MAMKOM LWETKM UK rybku, 6e3

NPYMEHeHMS MOIOLLIMX N YUCTALLIMX CPEACTB, M TLaTeNbHO NpocyLmTe.

Yerp p cTen

e YCTPOWCTBO He BK/OYaeTCA. Bo3MoxHasa mpuumHa: GaTapes paspsikeHa.
PellieHue: 3apsKaliTe YCTPOMCTBO B TeUEHMe He MeHee 3 4acoB.

* YCTPOWCTBO He MoaaeT Boay. BO3MOXHbIE MPUUMHBI: BbIXOAHOE OTBEepCTUe
HaCalku 3aCOpeHO, B pe3epByape 3aKoHUMNack Bofa. PelleHure: HanonHuTe
pe3epByap BOAOH, MPOYMCTUTE BbIXOAHOE OTBEPCTUE HACAAKM.

BHUMAHME! Ecnivi HY o4uH M3 NPefNoXeHHbIX CNOco60B He MOMOT yCTPaHUTb

npobnemy, obpaTuTecb K MOCTaBLUMKY NGO B CEPBUCHbLIN LEHTp. He

pa3bupaite yYCTPOMCTBO W He MbiTalTecb OTPEMOHTUPOBAaTb  ero

CaMOoCTOSITENbHO.

Komnarua ASBISC ocTaBnsieT 3a coboi MpaBo MOANGULIMPOBaTbL YCTPOMCTBO M BHOCUTH
MN3MEeHEeHMs 1 AOMONHEH NS B AaHHbIV AOKYMEHT 6e3 NpeasapuTeibHOro yseaoMeHUs
nonb3oBaTtenew.

[apaHTUIHbIN CPOK 1 CPOK CRyX6bl — 2 rofa C AaTbl MPOAAKM YCTPOMCTBA B PO3HUYHOM
cetn.

CsepfleHus o nponssoanTtene: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunp). CaenaHo B Kutae. Bce ToBapHble 3HaKu 1 TOProeble MapKw,
yrnoMsiHyTble B HacTosilueM  [OKyMeHTe, SIBMSioTCcs  COBCTBEHHOCTbIO WX
COOTBETCTBYOWMX B/laferbues. [Jata MPoM3BOACTBa yKa3aHa Ha ynaKoBKe.
AKTyarbHble cBeAeHWs 1 NoapobHoe oru1caHye YCTPOMCTBA, a Takke MHCTRYKUWMS Mo
MOAKMTIOYEHWMIO, CePTUDMKATLI, CBEACHWMS O KOMMaHUsIX, MPUHMMAaIOLLMX NMPeTeH3nn no
KauecTBy 1 rapaHTUK, LOCTYMHBI MO CCbinke aeno.com/documents.
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HEX Zubna sprcha AENO™ ADI0002 je uréeny na starostlivost o Gstnu dutinu
a odstranovanie zubného poviaku a zvyskov jedla na tazko pristupnych miestach.
Specifikacia

Napadjanie (vstup):5,0 V (DC), 2,0 A. Vykon: 10,0 W (max.). Batéria: nevymenitelna,
litium-iénova; 2500 mAh, 3,7 V. Hladina hluku (vo vzdialenosti 0,3 m): < 72 dB.
Tlak vody: 206-965 kPa. Frekvencia &erpadla: 1900 impulzov/min. Cas plného
nabitia batérie: 3 h. Nadrzka na vodu: 200 ml. Stupen ochrany krytom: IPX7.
Prevadzkova doba po Uplnom nabiti: minimalne 200 min. Rozmery v zlozenom
stave (DxS$xV): 71x52x131 mm. Prevadzkové podmienky: teplota +5..+40 °C,
relativna vihkost < 75 %. Podmienky skladovania: teplota -10...+60 °C, relativna
vlhkost <75 %.

Obsah balenia (pozri obr. B, C)

Zubna sprcha AENO™ ADIO002 (biela) (11), 3 vymenitelné hlavice (13-15), kabel
USB (A) /USB (C) (0,6 m) (12), struéna priru¢ka.

Obmedzenia a varovania

Zariadenie nie je uréené pre deti do 6 rokov. Monitorujte pouzivanie zariadenia
detmi a osobami s telesnym alebo mentalnym postihnutim. Nedovolte detom
hrat sa so zariadenim. Ak mate ochorenie Ustnej dutiny alebo kardiostimulator,
musite sa najskér poradit so svojim zubnym lekdrom o moznosti pouzitia
zariadenia. Nepouzivajte poskodené hlavice ani zariadenie. Nenechavajte
zariadenie bez dozoru, ked' je zapojené do elektrickej siete. Zubnu sprchu
pouzivajte, rovnako ako vykonavajte udrzbu zariadenia a jeho sucasti az po
odpojeni zariadenia od elektrickej siete. Pouzivajte €istenu vodu bez pridania
ustnych véd alebo inych tekutin alebo latok. Pocas prevadzky zariadenia
nesmerujte vystupny otvor hlavice do oci. Hlavice vymente aspon raz za
3 mesiace.

1 Ak mate pri pouzivani zariadenia AENO™ akékolvek otazky alebo tazkosti, |
1 obratte sa na podporu e-mailom na adrese support@aeno.com alebo I
1 prostrednictvom online chatu na adrese aeno.com/service-and-warranty. |
! Odbornici vam pomézu porozumiet, aby ste nemuseli stracat ¢as a namahu :

Lnévétevou predajne. 3
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Priprava zariadenia na pouzitie

Vybalte zariadenie. Utrite puzdro handri¢kou navihéenou trochou vody a utrite
ho do sucha. Odpojte nadrzku (pozri obr. F). Oplachnite a vysuste nadrzku
podla pokynov v &asti ,Cistenie a starostlivost" (,Denna starostlivost®).
Nabijanie zariadenia

Poznamka. Sietovy adaptér nie je stcastou balenia. MéZete pouzit akykolvek
zdroj napajania (adaptér, prenosnu nabijacku atd.), pokial poskytuje napatie
50V (DC), 20 A.

Pripojte zariadenie k napajaciemu zdroju, ako je znazornené na obrazku D.
Indikator stavu nabitia batérie (6) pocas nabijania:

« zariadenie sa nabija - indikator blika;

« zariadenie je plne nabité - indikator svieti nepretrzite.

Po dokonceni nabijania odpojte zariadenie od siete, odpojte kabel (12) a
pevnym zasunutim zastréky zatvorte port USB (8).

Indikator nabitia batérie (6) v prevadzkovom rezime:

« menej ako 10 % nabitia - indikator blika, zariadenie sa nezapne;

e 10-100 % nabitia — indikator svieti nepretrzite.

Nasadte jednu z vymenitelnych hlav (13-15) na puzdro zariadenia a stlacajte,
kym nebudete pocut kliknutie. Hlavica sa moze otacat o 360°.

Priradenie hlavic (pozri obr. C):

(13) - standardna hlavica na odstranovanie Castic jedla a zubného poviaku;

(14) - ortodonticka hlavica pre rovnatka, zubné nahrady;

(15) - ¢istiaca hlavica na cistenie paradontalnych priehlbin.

Naplnte nadrzku na vodu (2) podla obrazka G. Pevne uzavrite vie¢ko plniaceho
otvoru (10). Dalej pokra&ujte vyberom prevadzkového rezimu zariadenia.
Vyber prevadzkového rezimu zariadenia

Poznamka. Ak chcete nastavit prevadzkovy rezim, nasmerujte otvor pre hlavu
bezpecnym smerom, aby prud vody neposkodil interiér a aby ste videli na
panel volby rezimu (5).
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Stlacenim tlacidla (3) zapnite zariadenie. Na paneli zariadenia (5) sa rozsvieti
indikator prevadzkového rezimu. Pomocou tlacidla rezimu (4) vyberte
pozadovany rezim.

Prevadzkové rezimy zariadenia

e ,Beginner’ (,Zaciatocnikov") — Setrné Cistenie pre citlivé zuby a dasna.
Odporuca sa aj pre tych, ktori pouzivaju zariadenie prvykrat;

,Light” (,(Jednoduchy”) - rovnomerné Cistenie pred prechodom na intenzivne
Cistenie;

,Medium* (,Stredny") - kazdodenné standardné Ccistenie, odstranovanie
zubného povlaku;

LHigh* (,Vysoky") — intenzivne Cistenie, dokladné oSetrenie Ustnej dutiny;
LSpot” (,Bodowy") — odstranenie zvyskov jedla z medzizubnych priestorov,
prevencia tvorby zubného kamena.

Poznamka. Rezim ,Spot" (,Bodovy“) nema vlastny indikator na paneli volby
rezimu (5). Ked'je zariadenie v tomto rezime, vdetkych Styroch indikatorov na
paneli svietia.

V predvolenom nastaveni je zariadenie pri prvom zapnuti nastavena na
prevadzkovy rezim ,High" (,Vysoky"“). Nasledné jednotlivé stlacenia tlacidla
volby rezimu (4) striedavo menia prevadzkové rezimy, ktoré sa zobrazuju na
paneli (5). Naposledy zvoleny rezim sa ulozi do pamate zariadenia a
automaticky sa zvoli pri dalsom zapnuti zubnej sprchy. Po vybere rezimu
prejdite do prevadzky zariadenia.

Prevadzka zariadenia

Nasmerujte otvor hlavice (1) do Ustnej dutiny. Stlacenim tlacidla (3) zapnite
zariadenie. Presufite otvor hlavice (1) pozdiz obrysu dasna, ako je znazornené
na obrazku H. Pocas Cistenia mozete prepinat prevadzkovy rezim pomocou
tlacidla (4). Po skonceni Cistenia zariadenie vypnite stlaéenim tlacidla (3). Ak sa
zariadenie po pouZziti nevypne, vypne sa automaticky najneskér po 2 mindtach.
Po kazdom pouziti oplachnite zariadenie a pouzité hlavice podla pokynov v
&asti ,Cistenie a starostlivost" (,Denna starostlivost").
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Poznamka. Neodporuca sa pouzivat hlavicu (15) v rezime ,Spot” (,Bodovy"), aby

nedoslo k poskodeniu parodontalnych vreciek.

Cistenie a starostlivost

e Denna starostlivost. Otvorte krytku otvoru na odvadzanie vody (9) a vypustite
zvySky vody v nadrzi. Odpojte hlavicu pomocou tlacidla (7), ako je znazornené
na obrazku E. Nadrzku a vymenitelné hlavice oplachnite v teplej tectcej vode
bez saponatov alebo Cistiacich prostriedkov a dékladne vysuste.

e Komplexna starostlivost. Raz tyzdenne je nutné vykonat komplexné Cistenie
nadrzky na vodu. Ak to chcete urobit, odstrante nadrzku, ako je znazornené
na obrazku F. Vnutornu a vonkajsiu Cast oplachnite v teplej tecucej vode
makkou kefou alebo hubkou bez pouzitia Cistiacich prostriedkov a dékladne
vysuste.

Riesenie problémov

e Zariadenie sa nezapina. Mozna pricina: batéria je vybita. RieSenie: nabijajte
zariadenie aspon 3 hodiny.

e Zariadenie nedodava vodu. Mozné pri¢iny: vystupna dyza je upchata; v nadrzi
dosla voda. Riesenie: vycistite vystup dyzy; naplite nadrzku vodou.

VAROVANIE! Ak Ziadne z navrhovanych opatreni problém neodstrani, obratte

sa na svojho predajcu alebo servisné stredisko. Zariadenie nerozoberajte ani sa

ho nepokusajte opravovat sami.

Spolocnost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat zmeny a
doplnenia tohto dokumentu bez predchadzajiceho upozornenia pouzivatelov.
Zaruéna doba a Zivotnost - 2 roky od datumu predaja zariadenia v maloobchodnej sieti.
Informacie o vyrobcovi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus. Vyrobené v Cine. Vietky ochranné znamky a obchodné znatky
uvedené v tomto dokumente st majetkom prislusnych vlastnikov. Datum vyroby je
uvedeny na obale.

Aktudlne informacie a podrobny opis zariadenia, ako aj navod na pripojenie, certifikaty,
informacie o spolocnostiach, ktoré prijimaju reklamacie kvality a zaruky, s k dispozicii
na webovej stranke aeno.com/documents.
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Namakalnik AENO™ ADIO002 je zasnovan za nego ustne votline, saj
odstranjuje zobne obloge in ostanke hrane s tezko dostopnih mest.
Specifikacije

Napajanje (vhod):5.0 V (DC), 2.0 A.Mo¢:10.0 W (najvedja). Baterija: neodstranljiva,
Li-ion, 2500 mAh, 3.7 V. Raven hrupa (na razdalji 0,3 m): < 72 dB. Tlak vode: 206-
965 kPa. Pulzacija: 1900 impulzov/min. Cas polnega polnjenja baterije: 3 ure.
Rezervoar za vodo: 200 ml. Stopnja zascite ohigja: IPX7. Cas delovanja po
polnem polnjenju: vsaj 200 min. Velikost v zloZenem stanju: (Dx$xV):
71x52x131 mm. Delovni pogoji: temperatura +5..+40 °C, relativna vlaznost < 75 %.
Pogoji skladis¢enja: temperatura -10...+60 °C, relativna vlaznost < 75 %.
Vsebina dobave (glejte sliki B, C)

Namakalnik AENO™ ADIO002 (beli) (11), 3 zamenljive Sobe (13-15), kabel
USB (A) /USB (C) (0,6 m) (12), hitri uporabniski vodnik.

Omejitve in opozorila

Naprava ni namenjena za uporabo osebam, mlajsim od 6 let. Nadzirajte
uporabo naprave pri otrocih in osebah s telesnimi in dusevnimi motnjami.
Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo. Ce imate bolezni ustne votline ali
sréni spodbujevalnik, se pred uporabo naprave posvetujte z zdravnikom. Ne
uporabljajte poskodovane naprave ali Sob. Priklju¢ene naprave ne puscajte
brez nadzora. Uporabite namakalnik ter izvajajte vzdrzevanje naprave in njene
dodatne opreme Sele, ko napravo izkljuite iz elektricnega omreZzja.
Uporabljajte preéis€eno vodo, brez dodajanja ustnih vod ali drugih tekoé&in
ali snovi. Med delovanjem naprave ne usmerjajte izhoda $obe v ogi. Sobe
zamenjajte vsaj vsake 3 mesece.

I | Ce imate kakréna koli vprasanja ali tezave pri uporabi naprave AENO™, se |
1 obrnite na ekipo za podporo po e-posti na naslovu support@aeno.com ali v |
1 spletnem klepetu na naslovu aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki 1
Ivam bodo pomagali ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne bo treba l
lizgubljati ¢asa in truda z obiskom trgovine.
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Priprava naprave na delovanje

Razpakirajte napravo. Ohisje obriSite s krpo, navlazeno z malo vode, in ga
posusite. Izvlecite rezervoar (glejte sliko F). Izperite in posusite rezervoar in vse
%obe, kot je opisano v poglavju "Cié¢enje in vzdrzevanje" ("Vsakodnevno
vzdrzevanje").

Polnjenje naprave

Opomba. Omrezni napajalnik ni vklju¢en v obseg dobave. Uporabite lahko
kateri koli napajalnik (adapter, prenosni polnilec itd.), ¢e zagotavlja parametre
napajanja 5.0 V (DC),2.0 A.

Napravo prikljucite na vir napajanja, kot je prikazano na sliki D. Stanje
indikatorja napolnjenosti baterije (6) med polnjenjem:

e naprava se polni - indikator utripa;

e naprava je popolnoma napolnjena - indikator stalno sveti.

Ko je polnjenje koncano, izklopite napravo, odklopite kabel (12) in zaprite
prikljucek USB (8) tako, da ¢vrsto vstavite Cep.

Stanje indikatorja napolnjenosti baterije (6) v nacinu delovanja:

* napolnjenost je manj kot 10 % - indikator utripa, naprava se ne vklopi;

e napolnjenost je 10-100 % - indikator stalno sveti.

Eno od zamenljivih Sob (13-15) namestite na ohisje in jo potisnite, dokler se ne
zaskodi. Sobo je mogoce zavrteti za 360°.

Namen Sob namakalnika (glejte sliko C):

(13) - standardna Soba za odstranjevanje ostankov hrane in zobnih oblog;

(14) - ortodontska Soba za zobne aparate, proteze;

(15) - Soba za cis¢enje parodontalnih Zepov.

Napolnite rezervoar za vodo (2), kot je prikazano na sliki G. Tesno zaprite pokrov
odprtine za polnjenje z vodo (10). Nato izberite nacin delovanja naprave.

Izbira naéina delovanja naprave

Opomba. Za nastavitev nacina delovanja usmerite izhod Sobe v varno smer, da
vodni curek ne poskoduje notranjosti in da lahko vidite plos¢o za izbiro nacina
delovanja (5).
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Za vklop naprave pritisnite gumb (3). Na plos¢i namakalnika (5) se prizge
indikator nacina delovanja. Z gumbom za izbiro nacina (4) izberite Zeleni nacin.
Naéini delovanja naprave

e "Beginner" ("Zacetnik") je nezno cis¢enje za obcutljive zobe in dlesni.
Priporocljiv je tudi za tiste, ki napravo uporabljajo prvi¢;

"Light" ("Mehki") je enakomerno &iscenje, preden preidete na intenzivno
ciscenje;

"Medium" ("Srednji") je vsakodnevno standardno ciscenje, odstranjevanje
zobnih oblog;

"High" ("Intenzivni") je intenzivno ¢is¢enje, temeljita obdelava ustne votline;

"Spot" ("Tockovni") je odstranjevanje ostankov hrane med zobmi,
preprecevanje nastajanja zobnega kamna.

Opomba. Nacin "Spot" ("Toc¢kovni") nima svojega indikatorja na plosci za izbiro
nacina (5). Ko naprava deluje vtem nacinu, svetijo vsi stirje indikatorji na ploséi.
Ob prvem vklopu je naprava privzeto nastavljena na nacin delovanja "High"
("Intenzivni"). Z nadaljnjimi enkratnimi pritiski na gumb za izbiro nacina (4)
izmeni¢no spreminjate nacine delovanja, ki so prikazani na plosci (5). Zadnji
izbrani nacin se shrani v pomnilnik naprave in se samodejno izbere ob
naslednjem vklopu namakalnika. Po izbiri nacina nadaljujte z uporabo naprave.
Uporaba naprave

Izhod Sobe (1) usmerite v usta. Za vklop naprave pritisnite gumb (3). Premaknite
izhod Sobe (1) vzdolz dlesni, kot je prikazano na sliki H. Med ¢is¢enjem lahko z
gumbom (4) preklopite nac¢in delovanja. Po koncanem cis¢enju pritisnite
gumb (3), da izklopite napravo. Ce naprave ne izklopite, se bo po najmanj
2 minutah samodejno izklopila. Po vsaki uporabi sperite napravo in
uporabljene %obe, kot je opisano v poglavju "Cis¢enje in vzdrzevanje"
("Vsakodnevno vzdrzevanje").

Opomba. Sobe (15) ni priporo¢ljivo uporabljati v naginu "Spot" ("To&kovni"), da
ne bi poskodovali parodontalnih Zepov.
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Cis€enje in vzdrzevanje

e Vsakodnevno vzdrzevanje. Odprite pokrov iztoka vode (9) in izpraznite vodo,

ki je ostala v rezervoarju. Odstranite Sobo, kot je prikazano na sliki E.

Rezervoar in zamenljive Sobe izperite v topli tekoCi vodi brez uporabe

detergentov ali Cistil ter jih temeljito posusite.

Celovito vzdrzevanje. Enkrat tedensko morate opraviti celovito cis¢enje

rezervoarja za vodo. To storite tako, da odstranite rezervoar, kot je prikazano

na sliki F. Znotraj in zunaj ga operite v topli tekoci vodi z mehko krtaco ali

gobo, brez detergentov ali Cistil, in ga temeljito posusite.

Odpravljanje morebitnih napak ob delovanju

« Naprava se ne vklopi. MoZen vzrok: baterija je izpraznjena. Resitev: napravo
polnite vsaj 3 ure.

« Naprava ne dovaja vode. Mozni vzroki: zamasen izhod Sobe, v rezervoarju ni
vode. Resitev: napolnite rezervoar z vodo in ocistite izhod Sobe.

POZOR! Ce nobena od predlaganih opcij ne pomaga odpraviti tezave, se

obrnite na dobavitelja ali servisni center. Naprave ne razstavljajte in ne

poskusajte popraviti sami.

ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter do sprememb in dopolnitev
tega dokumenta brez predhodnega obvestila uporabnikom.

Garancijski rok in Zivljenjska doba so 2 leti od datuma prodaje naprave v maloprodajo.
Podatki o proizvajalcu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Ciper). Izdelano na Kitajskem. Vse tukaj omenjene blagovne znamke
in trgovska imena so last njihovih lastnikov. Datum izdelave je naveden na embalazi.
Najnovejse informacije in podroben opis naprave ter navodila za prikljucitev, certifikati,
informacije o podjetjih, ki sprejemajo pritozbe glede kakovosti, in garancije so na voljo
na spletni strani aeno.com/documents.
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BA €l irrigador dental AENO™ ADIO002 esté disefiado para el cuidado bucal
y la eliminacién de placa y restos de comida en lugares de dificil acceso.
Especificaciones técnicas

Alimentacion eléctrica (entrada): 50 V (CC), 2,0 A. Potencia: 10,0 W (max.).
Bateria: no extraible, de iones de litio; 2500 mAh, 3,7 V. Nivel de ruido (a una
distancia de 0,3 m): < 72 dB. Presidon del agua: 206-965 kPa. Pulsacion:
1900 impetus/min. Tiempo de carga completa de la baterfa: 3 h. Depdsito de
agua: 200 mL. Grado de proteccion de la carcasa: IPX7. Tiempo de
funcionamiento tras una carga completa: al menos 200 min. Tamafo plegado
(LxAnxAl): 71x52x131 mm. Condiciones de funcionamiento: temperatura
+5..+40°C, humedad relativa < 75 %. Condiciones de almacenamiento:
temperatura -10..+60 °C, humedad relativa <75 %.

Lista de equipo (véase la fig. B, C)

Irrigador AENO™ ADIO002 (blanco) (11), 3 boquillas reemplazables (13-15), cable
USB (A) /USB (C) (0,6 m) (12), guia de inicio rapido.

Restricciones y advertencias

El dispositivo no debe ser utilizado por menores de 6 afos. Supervise el uso del
dispositivo por parte de nifos y personas con discapacidades fisicas o
mentales. No permita que los nifios jueguen con el dispositivo. Si padece
alguna enfermedad bucodental o lleva un marcapasos, consulte a su médico
antes de utilizar el dispositivo. No utilice boquillas o el dispositivo dafiados. No
deje el dispositivo sin vigilancia cuando esté enchufado. Sélo utilice el irrigador
dental y realice el mantenimiento del dispositivo y sus accesorios cuando esté
desconectado de la red eléctrica. Utilice agua purificada, sin afadir
enjuagues bucales ni otros liquidos o sustancias. No apunte el orificio de
salida de la boquilla hacia los ojos durante el funcionamiento. Reemplace las
boquillas al menos cada 3 meses.

1 Si tiene alguna duda o dificultad al utilizar su dispositivo AENO™, péngase |
I en contacto con el servicio de asistencia en support@aeno.com o a través 1|
1 del chat en linea en aeno.com/service-and-warranty. Los especialistas le I
I 'ayudaran a resolverlo, para que no tenga que gastar tiempo y esfuerzo |
! visitando una tienda.
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Preparacién del dispositivo para su uso

Desembeale el dispositivo. Limpie su carcasa con un pafo humedecido con un

poco de agua y séquela. Desconecte el depdsito (véase la fig. F). Lave y seque

el depdsito y todas las boquillas como se indica en la seccién "Limpieza y

mantenimiento" ("Cuidado diario").

Carga del dispositivo

Nota. El adaptador de corriente no esta incluido en el paquete. Puede utilizar

cualquier fuente de alimentacion (adaptador, cargador portétil, etc.) siempre

que proporcione una alimentacion de 50V (CC), 2,0 A.

Conecte el dispositivo a la fuente de alimentacién como se muestra en la

figura D. Estado del indicador de la bateria (6) durante la carga:

o el dispositivo se esta cargando - el indicador luminoso parpadea;

e el dispositivo estd completamente cargado - el indicador luminoso esta
encendido continuamente.

Una vez finalizada la carga, desenchufe el dispositivo, desconecte el cable (12) y

cierre el puerto USB (8) introduciendo el tapén con firmeza.

Estado del indicador de bateria (6) en funcionamiento:

e menos del 10% de carga - el indicador parpadea y el dispositivo no se enciende;

e 10-100% de carga - el indicador se enciende continuamente.

Coloque una de las boquillas reemplazables (13-15) en la carcasa presionando

hasta que encaje en su sitio. La boquilla puede girar 360°.

Finalidad de las boquillas de irrigador dental (véase la fig. C):

(13) - boquilla estandar para eliminar particulas de alimentos y placa dental;

(14) - boquilla de ortodoncia para frenos correctores, prétesis dentales;

(15) - boquilla para la limpieza de las bolsas periodontales.

Llene el depdsito de agua (2) como se indica en la figura G. Cierre bien la tapa

del orificio de llenado de agua (10). A continuacién, proceda a seleccionar el

modo de funcionamiento del dispositivo.

Seleccién del modo de funcionamiento del dispositivo

Nota. Para ajustar el modo de funcionamiento, dirija el orificio de salida de la

boquilla en una direccién segura para que el chorro de agua no dafe el interior

y para que pueda ver el panel de seleccién de modo (5).
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Pulse el boton (3) para encender el dispositivo. El indicador de modo de
funcionamiento del panel (5) se iluminara. Utilice el boton de selecciéon de
modo (4) para seleccionar el modo deseado.

Modos de funcionamiento del dispositivo

"Beginner" ("Principiante") - es una limpieza suave para dientes y encias
sensibles. También se recomienda a quienes utilicen el dispositivo por
primera vez;

"Light" ('Suave") - es una limpieza uniforme antes de pasar a una intensiva;
"Medium" ("Medio") - es una limpieza estandar diaria, eliminacion de placa
dental;

"High" ("Alto") - es una limpieza intensiva, tratamiento a fondo de la boca;
"Spot" ("Puntual") - eliminacién de restos de comida de entre los dientes y
prevencion de la formacién de sarro.

Nota. El modo "Spot" ("Puntual") no tiene su propio indicador en el panel de
seleccion de modo (5). Cuando el dispositivo estd en este modo, los cuatro
indicadores del panel se iluminan.

Por defecto, el dispositivo se pone en modo de funcionamiento "High" ("Alto")
la primera vez que se enciende. Las pulsaciones sucesivas del botén de
seleccion de modo (4) cambian alternativamente los modos de
funcionamiento, que se muestran en el panel (5). El dltimo modo seleccionado
se almacena en la memoria del dispositivo y se seleccionara automaticamente
la préxima vez que se encienda el irrigador. Una vez seleccionado el modo,
proceda a utilizar el dispositivo.

Funcionamiento del dispositivo

Dirija el orificio de salida de la boquilla (1) hacia la cavidad bucal. Pulse el
botdn (3) para encender el dispositivo. Desplazca el orificio de salida de la
boquilla (1) a lo largo del contorno de la encia, tal como se muestra en la
figura H. Durante la limpieza, se puede cambiar el modo de funcionamiento
con el boton (4). Cuando termine la limpieza, pulse el botén (3) para apagar el
dispositivo. Si el dispositivo no se apaga después de su uso, se apagara
automaticamente después de no mas de 2 minutos. Después de cada uso, lave
el dispositivo y las boquillas usadas como se indica en la seccién "Limpieza y
mantenimiento" ("Cuidado diario").
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Nota. No se recomienda utilizar la boquilla (15) en modo "Spot" ("Puntual") para
evitar dafar las bolsas periodontales.

Limpieza y mantenimiento

Cuidado diario. Abra la tapa del orificio de extraccion de agua (9) y vacie el
agua residual del depdsito. Desconecte la boquilla utilizando el botén (7)
como se muestra en la figura E. Aclare el depdsito y las boquillas
reemplazables con agua corriente templada, sin detergentes ni productos
de limpieza, y séquelos bien.

Cuidado integral. Una vez a la semana, es necesario realizar una limpieza
completa del depdsito de agua. Para ello, desconecte el depdsito como se
muestra en la figura F. Lave el interior y el exterior con agua corriente tibia y
un ceplllo suave o una esponja, sin utilizar detergentes ni productos de
limpieza, y séquelos bien.

Solucién de posibles problemas de funcionamiento

El dispositivo no se enciende. Posible causa: la bateria estd descargada.
Solucion: cargue el dispositivo durante al menos 3 horas.

El dispositivo no suministra agua. Posibles causas: la salida de la boquilla esta
obstruida; el depdsito se ha quedado sin agua. Solucion: limpie la salida de la
boquilla; llene el depdsito con agua.

iATENCION! Si ninguna de las medidas sugeridas soluciona el problema,
péngase en contacto con su proveedor o centro de servicio. No desmonte ni
intente reparar el dispositivo usted mismo.

ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios y adiciones
a este documento sin previo aviso a los usuarios.

Periodo de garantia y vida Util - 2 afos a partir de la fecha de venta del dispositivo en la
red de distribucion.

Informacion del fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chipre). Fabricado en China. Todas las marcas comerciales
mencionadas en este documento pertenecen a sus respectivos duefios. La fecha de
produccién se indica en el envase.

En aeno.com/documents encontrard informacion actualizada y una descripcion
detallada del dispositivo, asi como instrucciones de conexion, certificados, informacion
sobre empresas que aceptan reclamaciones de calidad y garantias.
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m Irigator AENO™ ADIO002 je dizajniran za oralnu negu, uklanjanje plaka i
ostataka hrane na tesko dostupnim mestima.

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 5.0 V (DC), 2.0 A. Snaga: 10.0 W (najvise). Baterija: ugradena,
Li-ion, 2500 mANh, 3.7 V. Nivo buke (na udaljenosti od 0,3 m): < 72 dB. Pritisak vode:
206-965 kPa. Pulsacija: 1900 impulsa/min. Vreme potpunog punjenja baterije:
3 sata Rezervoar za vodu: 200 ml. Stepen zastite kucista: IPX7 Vreme rada nakon
potpunog punjenja: najmanje 200 min. Veli¢ina u sklopljenom stanju (DxS$xV):
71x52x131 mm. Uslovi koris¢enja: temperatura +5..+40 °C, relativna vlaznost
<75 %. Uslovi skladistenja: temperatura -10..+60 °C, relativna viaznost < 75 %.
Paket isporuke (v. slike B, C)

Irigator AENO™ ADIO002 (u beloj boji) (11), 3 izmenjive mlaznice (13-15),
USB (A) /USB (C) kabl (0,6 m) (12), kratki korisni¢ki vodi¢.

Ograniéenja i upozorenja

Uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba mladih od 6 godina.
Nadgledajte koris¢enje uredaja od strane dece i lica sa fizickim i mentalnim
invaliditetom. Ne dozvoljavajte deci da se igraju sa uredajem. U slucaju
oboljenja usne duplje ili ugradenog elektrostimulatora, prvo se morate
konsultovati sa svojim lekarom o mogucnosti koriséenja uredaja. Ne koristite
mlaznice i uredaj ako su osteceni. Ne ostavljvajte ukljuc¢en uredaj bez nadzora.
Koriséenje irigatora, kao i odrzavanje uredaja i njegovih komponenti, mogucée
je tek nakon odspajanja uredaja iz elektricne mreze. Koristite pregiséenu
vodu, bez dodavanja teénosti za ispiranje usta ili drugih te&nosti ili
supstanci. Ne usmeravajte ispust mlaznice ka o¢ima dok uredaj radi. Zamenite
mlaznice najmanje jednom u 3 meseca.

! Ako imate bilo kakvih pitanja ili problema prilikom Kkoris¢enja AENO™ I
: uredaja, kontaktirajte tim za podrsku putem e-poste support@aeno.com ili :
| onlajn caskanja na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomoci |
| da resite problem kako ne biste gubili vreme i trud da odete u prodavnicu. 1
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Priprema uredaja za koriéenje

Raspakujte uredaj. Obrisite kudiste uredaja krpom navlazenom sa malo vode
pa onda suvom krpom. Odspojite rezervoar (v. sliku F). Isperite i osusite
rezervoar i sve glavice prema uputstvima u odeljku "Ciéé¢enje i odrzavanje"
("Svakodnevno odrzavanje").

Punjenje uredaja

Napomena. MrezZni adapter nije ukljucen u paket isoruke. MoZete da koristite
bilo koji izvor napajanja (adapter, prenosivi punjac, itd.) sve dok se obezbeduje
napajanje 5.0 V (DC), 2.0 A.

Povezite uredaj na izvor napajanja kao sto je prikazano na slici D. Status
indikatora baterije (6) tokom punjenja:

e uredaj se puni- indikator treperi;

e uredaj je potpuno napunjen - indikator naprekidno svetli.

Po zavrSetku punjenja odspojite uredaj iz elektricne mreze, izvucite kabl (12) i
&vrsto zatvorite USB port (8) umetanjem Cepica.

Status indikatora baterije (6) u radnom rezimu:

e napunjenost je manja od 10 % - indikator treperi, uredaj se ne ukljucuje;

e napunjenost je 10-100% - indikator svetli neprekidno.

Postavite jednu od izmenjivih mlaznice (13-15) u kuciste i pritisnite je dok ne
klikne. Mlaznica moze da se okrece za 360°.

Namena mlaznica (v. sliku C):

(13) - standardna mlaznica za uklanjanje ostataka hrane, plaka;

(14) - ortodontska mlaznica za proteze, folije za zube;

(15) = mlaznica za ¢is¢enje parodontalnih dzepova.

Napunite rezervoar za vodu (2) kao §to je prikazano na slici G. Cvrsto zatvorite
poklopac otvora za punjenje vodom (10). Zatim izaberite rezim rada uredaja.
Izbor reZima rada uredaja

Napomena. Da podesite rezim rada, usmerite ispust mlaznice u bezbednom
pravcu da mlaz vode ne osteti unutrasnjost prostorije i da se na kucistu dobro
vidi panel za izbor rezima (5).
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Pritisnite dugme (3) da ukljucite uredaj. Na panelu (5) irigatora upali se
indikator rezima rada. Izaberite Zeljeni rezim pritiskom na dugme za izbor
rezima (4).

Radni rezimi uredaja

"Beginner" ("Pocetnik") - nezno pranje za osetljive zube i desni. Preporucuje
se onima koji prvi put koriste uredaj;

e "Light" ("Lagani") - postupno pranje uodi intenzivnog ¢iséenja;

e "Medium" ("Srednji") - svakodnevno standardno pranje, uklanjanje plaka;

e "High" ("Intenzivni") - intenzivno pranje, temeljan tretman usne duplje;

e "Spot" ("Tacka") - uklanjanje ostataka hrane iz interdentalnih prostora,

sprecavanje stvaranja kamenca.
Napomena. Rezim "Spot" ("Tacka") nema poseban indikator na panelu za izbor
rezima (5). Kada uredaj radi u ovom rezimu, sva Cetiri indikatora na panelu
svetle.
Podrazumevano, po prvom ukljuéivanju uredaja, rezim rada je podesen na
"High" ("Intenzivni"). Postupnim pojedinacnim pritiskom na dugme za izbor
rezima (4) naizmeni¢no se menjaju rezimi rada koji se prikazuju na panelu (5).
Poslednji izabrani rezim se ¢uva u memoriji uredaja i automatski se aktivira
sledeci put kada se irigator ukljuci. Poizboru rezima moZzete da koristite uredaj.
Koriséenje uredaja
Usmerite ispust (1) mlaznice u usnu Supljinu. Pritisnite dugme (3) da ukljucite
uredaj. Pomeravajte ispust mlaznice (1) duz gingivalne konture kao sto je
prikazano na slici H. Tokom c¢is¢enja moZzete promeniti rezim rada pomocu
dugmeta (4). Kada zavrsite sa ¢is¢enjem, pritisnite dugme (3) da iskljucite
uredaj. Ako ne iskljucite uredaj nakon koris¢enja, on ¢e se sam automatski
iskljuciti u roku od 2 (dva) minuta. Nakon svake upotrebe operite uredaj i
koriséene glavice kako je navedeno u odeljku "Cis¢enje i odrzavanje"
("Svakodnevno odrzavanje").
Napomena. Ne preporucuje se koristiti glavicu (15) u rezimu "Spot" ("Tacka")
kako bi se izbeglo osteéenje parodontalnih dzepova.
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Ciscéenje i odrzavanje

e Svakodnevno odrzavanje. Otvorite poklopac za odvod vode (9) i ispraznite

preostalu vodu iz rezervoara. Odvojite mlaznicu pomoc¢u dugmeta (7) kao sto

je prikazano na slici E. Isperite rezervoar i izmenjive mlaznice toplom
tekuc¢om vodom, bez deterdzenata i sredstava za ¢is¢enje, i dobro osusite.

Kompletno odrzavanje. Jednom nedeljno treba obavljati potpuno ciséenje

rezervoara za vodu. Da to uradite odvojite rezervoar kao sto je prikazano na

slici F. Isperite ga iznutra i spolja toplom teku¢om vodom sa mekom cetkom

ili sunderom, bez deterdzenata i sredstava za cis¢enje, i dobro osusite.

Resavanje eventualnih problema

e Uredaj se ne ukljuuje. Mogudéi uzrok: baterija je prazna. ReSenje: punite
uredaj najmanje 3 sata.

e Uredaj ne ispusta vodu. Mogudéi uzroci: ispust mlaznice je zacepljen; u
rezervoaru nema vode. Resenje: ocistite ispust mlaznice; napunite rezervoar
vodom.

PAZNJA! Ako nijedan od gore navedenih nac¢ina ne resi problem, kontaktirajte

svog dobavljaca ili servisni centar. Ne rastavljajte uredaj niti ne pokusavajte da

ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da vrdiizmene i dopune ovog dokumenta
bez prethodne najave za korisnike.

Garantni i upotrebni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.
Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipar). Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacka imena
pomenuta ovde su vlasnidtvo njihovih viasnika. Datum proizvodnje je naveden na
pakovanju.

Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati,
informacije o drustvima koja primaju reklamacije u vezi kvaliteta i garancije, dostupne
su na aeno.com/documents.
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m Ipyratop AENO™ ADIO002 npusHayYeHuin Ana AOrNaay 3a NOPOXKHUHOK
poTa, BMaaneHHs 3y6GHOro HanboTy Ta 3a/IULWKIB XK Yy BaXKKOAOCTYMHMX MiCLSIX.
TexHi4Hi XapaKTepuUCTUKH

EnektpoxkmeneHHs (Bxig): 50 B (DC), 2,0 A. MotyxHicte: 10,0 BT (Makc.).
AKYMYNATOp: HE3HIMHWUI NiTik-ioHHWI; 2500 MA-rog, 3,7 B. PiBeHb WwyMy (Ha
BiacraHi 0,3 M): <72 aB. Tuck Boaw: 206-965 KMa. Mynbcauia: 1900 iMnynbcis/xe.
Yac noeHoi 3apagku Gatapei: 3 roa. Pesepeyap anga soau: 200 ma. CTyniHb
3axucTy Kopnycy: IPX7. Yac po6oTu nicna noBHoOI 3apsaaku: He MeHwwe 200 xB.
PoaMip y cknageHoMy Burnagi (OxLWxB): 71x52x131 MM. YMOBKW ekcnnyaTauii:
TeMnepaTypa +5..+40 °C, BigHOCHa Bonorictb < 75 %. YMoBW 36epiraHHa:
TemnepaTtypa -10..+60 °C, BigHOCHa BonoricTtb <75 %.

KoMnneKT nocrauyaHHs (oue. man. B, C)

Ipyratop AENO™ ADIO002 (6inui) (11), 3 3MiHHI Hacagku (13-15), kabenb
USB (A) /USB (C) (0,6 M) (12), KOPOTKUI MOCIBHMK KOpUCTyBaYa.

06 Ta P

MpUCTpIN He NPU3HaYeHW ANa BMKOPWUCTaHHA ocobamu BIKOM OO 6 POKIB.
KOHTpOnioiTe BUKOPUCTaHHA MPUCTPOIO AiTbMU Ta 0CO6aMM 3 OBMeXeHUMM
PI3NYHUMK Ta PO3YMOBUMU MOXTMBOCTAMW. He fo3BonainTe Aitam rpatucsa i3
NPUCTPOEM. MpK 3aXBOPIOBAHHAX POTOBOI MOPOXHWMHWM aBo 3a HasBHOCTI
KapAiocTUMyNsaTopa HeobXiAHO NMonepeaHbO MPOKOHCYNbTYBaTUCS 3 NikapeM
NPO MOXMBICTb KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM. He BUKOPUCTOBYIATE MOLLIKOAMEHI
HacadKku Ta MNpUCTPiN. He 3anuwante NpucTpin B po3eTum 6e3 Harnagy.
BrKOpPUCTOBYWTE ipWUraTop, a TakoX MPOBOAbTE TexHiYHe oB6CnyroByBaHHS
MNPUCTPOIO Ta MOro KOMMNEKTYIOYMX NWWE MiCAsS BUMKHEHHS npunagdy Bid
eneKTpoMepexi. oByihTE weHy Bogy 6e3 popaBaHHS
ononicKyBayis ANs POTOBOI NOPOXHWHU Ta HLWMX PIAVH a60 PevoBMH. ia
Yac po6oTM MPUCTPOIO HE CMPAMOBYMTE BUXIAHWIA OTBIP Hacadkk y Bidi.
3aMiHIoMTe HacafaKW He piaLe oQHOro pasy Ha 3 Micsui.

1 Gkuwo y Bac BUHWKAWM MuUTaHHS a6o TPyAHOLL MiA Yac BUKOPUCTaHHSA |
I npuctpoto AENO™, 6yab nacka, 3B'sXKiTbCA 3i ciy>6ow nigTpuMkn en. |
I nowTolo  support@aeno.com a6o B  oHnavH-yati  Ha  camtil
! aeno.com/service-and-warranty. ®axisLji LoMOMOXyTb Bam posibpatucs, i !
! Bam He NoTpi6HO BUTPaYaTM Yac Ta 3yCUNns Ha BiABiyBaHHS MarasyHy. !
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NiaroTtosKa NpUcTpoio Ao po6oTn

Poznakyte NpUCTpii. MpoTpiTh KOpPMyC CepBETKO, 3MOYEHOIO B HEBENMKIN
KinbKoCTi BOAW, | BWUTPITb Hacyxo. Big'eqHante pesepsyap (ave. man. F).
MpomMuinTe Ta BUCYLWLITL pe3epByap Ta BCi Hacagku, AK 3a3HadyeHo B po3Aini
«OuuLLeHHa Ta gornany («LLlogeHHuin gornan»).

3apsapaHHS NpUCTpolo

MNpuMiTKa. MepexxHWi aganTep He BXOAWTb 4O KOMMMEKTY MocTadaHHs. Bu
MOXeTe BMKOPWUCTOBYBaTW Oyfb-AKe [XEPeno >KMBReHHs (aganTtep,
NOPTaTUBHUI 3apadHUA MPUCTPIN Ta iH.), SKLWO BiH 3abe3nedye napameTpun
»KnBneHHs 5,0 B (DC),2,0 A.

MigknoYiTe NPUCTPIN A0 OXKepena XMBMEeHHA, K NMoKa3aHo Ha ManioHky D.
CTaH iHOWKaTopa 3apaay 6atapei (6) Nig Yac 3apaaXkaHHa:

* MPUCTPIN 3apaayKacTbea — iHAMKaTOpP BINMaAE;

® MPUCTPIM NOBHICTIO 3apaayKeHUI — iHgMKaTop 6e3nepepBHO ropuTh.

Micna 3akiHYeHHs 3apadykaHHA HeOBXiAHO BIAKNIOYUTU NPUCTPIN Big Mepexi,
Bia'enHaTV Kabensb (12) Ta 3akpuT USB-NopT (8), WiNbHO BCTaBMBLLM 3arflyLLKy.
CTaH iHOnKaTopa 3apany 6atapei (6) y po6oyoMy pexkumMi:

e 3apag MeHwe 10 % - iHaMKaTop 6AMMaE, MPUCTPIN HE BMUKAETbCS;

e 3apapn 10-100 % - iHankaTop 6e3nepepBHO rOpUTb.

BcTaHoBITb ofHY i3 3MiHHMX Hacagok (13-15) Ha Kopryc, HaTUCHYBLUW OO
KnauaHHsa. Hacagka Moxke noBepTaT1cb Ha 360°.

Mpu3HaueHHs Hacapok ipuratopa (aue. man. C):

(13) - cTaHpapTHa HacadKa BUOaneHHs 3anuLLKiB ki, 3yGHOro HanboTy;

(14) - opToQOHTMYHa HacadKa Ana 6pekeTis, 3y6HMX NPoTe3iB;

(15) - Hacafka AN YMLLEHHS NaPOAOHTANbHUX KMLLEHD.

HanoBHiTb pe3epByap Ana Boau (2), AK NokasaHo Ha MantoHKy G. LLinbHo
3aKpUNTE KPWLLKY OTBOPY ANs HanoBHeHHa Bogoto (10). Jani nepenaite Ao
peXKmMmy po6oTi MPUCTPOIO.

Bu6ip pexxumy po60Tu NnpucTpoio

MNpuMiTka. 015 HanalwTyBaHHS PEXWMY POGOTM HanmpaBTe BUXIAHWI OTBIP
Hacagku B 6e3neyHuni 6iK, Wob cTpyMiHb BOAWM He MOLKOAMB iHTep'ep, i Wwob
BUW NoGaynnm naHenb BUGopy pexxmmy (5).
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HaTucHiTb KHonky (3), Wo6 yBIMKHYTU NpucTpin. Ha naHeni (5) ipuratopa
3acBITUTLCA IHAMKATOP PeXnMY Po6OTU. KHOMKOW BUGOPY pexuMy (4) obepiTb
MOTPIBHNIN PEXUM.

PeXumu po6oTu NpUcTpoio

e «Beginner» («[lo4aTkoBUI») — A6GannMBe YULLEHHS ANa YyTIMBUX 3y6iB Ta
AICeH. TaKoX PEKOMEH/YETHCS TUM, XTO BMEpLLE KOPUCTYETLCA MPUCTPOEM;
«Light» («Jlerkui») — piBHOMipHe YMLLEeHHs Nepes NepexoaoM A0 IHTEHCUBHOI;
«Medium» («CepefHin») — LIOAEHHe CTaHOapTHe YULLEHHS, BUOANEHHS
3y6HOro HanboTy;

«High» («BUCOKUIN») — iIHTEHCUBHE YULLIEHHS, peTenbHa 06po6Ka MOPOXKHUHU
poTa;

«Spot» («TOUKOBUI») — BUOANEHHNA 3aNMLLIKIB DK 3 MiXK3YGHUX NPOMIXKKIB,
npodinakTnKa yTBOPEHHs 3y6HOro KaMeHio.

MpuMiTKa. Pexxum «Spot» («TOUYKOBUM») HE MaE CBOrO iHOMKaTopa Ha naHeni
BUGOpY pexumis (5). Mig Yac po6oTH NPUCTPOIO B LIbOMY PEeXMMI CBITUTbCA
YOTUPU iIHAMKaTOPW NaHeni.

3a 3aMOBUYBaHHAM MNP NEPLLIOMY YBIMKHEHHI MPUCTPOIO BCTAHOBIEHO PEXMM
po6otn «High» («Bucoknit»). HacTynHi ogHOpasoBi HAaTUCKaHHA KHOMKW
BUGOPY PEXMMY (4) MO Yep3i 3MiHIOITb PEXXUMU POBOTU, AKi BiobparkatoTbesa
Ha naHeni (5). PexuM, o6paHuit ocTaHHIM, 36epiraeTbeca B Nam'aTi NPUCTPOIO |
6yne BM6paHO aBTOMaTUYHO Mif Yac HACTYMHOro yBIMKHeHHs ipuraTtopa. Micna
BUOOPY PEXMMY NMepenite 40 MPUCTPOIO.

EkcnnyaTauis npucTpolo

HanpaBTe BuxigHWM oTBIp (1) HacagkyM B POTOBY MOPOXHUHY. HaTUCHITH
KHOMKY (3), Wo6 yBIMKHYTW npucTpin. [epeMillyte BuXigHWI OTBIp
Hacaakw (1) B3OOBX KOHTYpY fICeH, fIK MokasaHo Ha ManioHky H. Mig vac
OUMLLEHHSI MOXHa NepeMuKaTh PeXunM PoboTK KHOMKO (4). 3aBepLunBLIM
OYULLIEHHS, HATUCHITb KHOMKY (3), LLIO6 BUMKHYTU NPUCTPIN. AKLLO He BUMKHYTA
APUCTPIN NiCNa BUKOPUCTAHHS, BiH aBTOMaTUYHO BiOKIOYUTLCA He Mi3Hiwe
HiDXX Yepe3 2 XBWIMHW. [licNa KOXHOMO 3acTOCyBaHHA HEOoBXiAHO BUMUTK
NPUCTPIN Ta BUKOPUCTaHI Hacafku, SK 3a3HayeHo y po3aini «OuuLleHHs Ta
nornany» («LLoneHHun nornagy).
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MpuMiTKa. He pekoMeHOyeTbCa BUKOPUCTOBYBaTWM Hacaaky (15) y pexxumi
«Spot» («TOYKOBWUIMY), LLLOG YHUKHYTU NOLLKOAXKEHb MAPOAOHTaNbHUX KULLEHb.
OuMLIeHHs Ta gornsa

o LlopeHHun gornaa. Biokpuinte KpuLLKy OTBOPY ANA BuAaneHHs soam (9) i

3MuniATe BoOdy, WO 3anvwunacs B pesepByapi. Bin'eqHanTe Hacagky 3a

L0MOMOroto KHOMKKM (7), K MokasaHo Ha MantoHky E. PesepByap i 3MiHHI

HacaKu MpomMuinTe B Tenni NPOTOYHIM BoAi, 6€3 3acTocyBaHHA MUIOUUX

3acobiB, i peTenbHO NPoCyLUiTh.

KomnnekcHuin pornsa. OaMH pa3 Ha TWXAEHb HeoBXiAHO MPOoBOAMTU

KOMMNEKCHEe OuMLLEeHHs pe3epByapy ANs Boau. [ns uporo sig'egHainTe

pe3epByap, Ik MoKa3aHo Ha MantoHKy F. [IpOMWiATe Moro 30BHI Ta 3cepeanHmn

B Tenni NpOTOYHIN BOAI 3a AOMOMOrol M'aKoi WiTKM abo rybku, 6e3

3acTocyBaHHSA MUY KX 3acobiB, | peTenbHO NPoCyLUiTh.

YCyHEHHsI MOXUIMBUX HecrnpaBHoCTeN

o MpUCTPI He BMWKAETbC. MOXIMBA MpuuMHa: GaTapes Po3psaXeHa.
PilleHHs: 3apsaaykanTe NPUCTPIN NPOTArOM He MeHLUe 3 roauH.

e [MpUCTpit He nopjae Boay. MOXAMBI MPUUYUHW: BUXIAHWIA OTBIP Hacagkum
3acMiveHo; y pesepByapi 3aKkiHuYuMnaca Boga. PilleHHs: NPoYUCTITb BUXIAHUI
OTBip Haca[KK; HaMNOBHITL pe3epByap BOAOK.

YBATA! §KLLO »OfAeH i3 3anpornoHoBaHWX CnocobiB He AOMOMIr BUPILLIUTA

npo6nemMy, 3BepPHITbCA [0 MocTayanbHuKa abo [0 cepBicHOro LeHTpy. He

po36upaiTe NPUCTPIN | He HaMaranTecs BiAPEMOHTYBaTK MOro CaMOCTIMHO.

KomnaHia ASBISC 3anuiuae 3a co60i0 NpaBo MOAUdIKYBaTW MPUCTPIN Ta BHOCUTU 3MiHM
Ta [IONOBHEHHS [10 OO JOKyMEHTY 6e3 MonepeaHboro NoBIAOMIEHHS KOPUCTYBaYiB.
FapaHTiMHWI TepMiH Ta TepMiH Cybu — 2 poku 3 daTu npodaxy MpucTpolo B
PO3APIGHIN Mepexi.

BinomocTi npo Bupo6Huka: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kinp). Bupo6neHo B KuTai. Yci ToBapHi 3HaKku Ta TOProsi Mapkw,
3rafaHi y UbOMy [OKYMEHTI, € BMIAcHICTIO BIAMOBIAHMX BNacHWKiB. [laTa BUpoGHMLITBa
BKa3aHa Ha yrnakosLi.

AKTyarnbHi BiooMOCTi Ta leTanlbHUiA OMUC MPUCTPOIO, @ TAaKOX IHCTPY KL 3 NiAKTIOHEHHS,
cepTudikaTi, BIAOMOCTI Mpo KoMnaHii, AKi NpuitMaloTb NpeTeHsii wodo akocTi Ta
rapaHTii, LOCTyMHi 3a nocunaHHaM aeno.com/documents.
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[¥EL3 Irrigator AENO™ ADIO002 og'iz bo'shlig'ini parvarish gilish, yetish qiyin
bo'lgan joylardagi ozig-ovagat goldiglari va blyashkani olib tashlash uchun
mo'ljallangan.

Texnik xususiyatlari

Elektr quwvati manbai (kirish): 50V (DC),2,0 A. Quwvat: 10,0 Vt (maks.). Batareya:
yechib olinmaydigan, litiy-ion; 2500 mA soat, 3,7 V. Shovqin darajasi (0,3 m
masofada): <72 dB. Suv bosimi: 206-965 kPa. Pulsatsiya: 1900 impuls/min.
Batareyani to'liq quwvatlash vaqti: 3 soat. Suv quyiladigan idish: 200 ml
Korpusning himoya darajasi: IPX7. To'liq quwvatlantirilganidan keyingi ishlash
vagti: kamida 200 min. Yig'ilgan holatdagi o'lchami (UxKxB): 71x52x131 mm.
Ishlatish shartlari: harorat +5..+40 °C, nisbiy namlik < 75 %. Saqlash shartlari:
harorat -10...+60 °C, nisbiy namlik <75 %.

Yetkazib berish komplekti (B, C rasmga garang)

Irrigator AENO™ ADIO002 (oq) (11), 3 ta almashtiriladigan nasadkalar (13-15),
USB (A) /USB (C) kabeli (0,6 m) (12), gisgacha foydalanuvchi go'llanmasi.
Cheklovlar va ogohlantirishlar

Qurilma 6 yoshdan kichik bo'lgan shaxslar tomonidan foydalanish uchun
mo'ljallanmagan. Bolalar va jismoniy va agliy nugsonlari bo'lgan shaxslar
tomonidan qurilmadan foydalanishni nazorat qgiling. Bolalarning qurilma bilan
o'ynashiga yo'l go'ymang. Og'iz bo'shlig'i kasalliklari yoki kardio stimulyator
mavjud bo'lganda, awalo, qurilmadan foydalanish ehtimoli hagida shifokor
bilan maslahatlashish lozim. Shikastlangan nasadkalar va qurilmalardan
foydalanmang. Qurilmani garovsiz rozetkaga ulangan holda goldirmang.
Irrigatordan foydalaning, shuningdek, qurilma va uning qismlariga texnik
xizmat ko'rsatishni fagat qurilmani elektr tarmog'idan uzib go'ygandan keyin
amalga oshiring. O'giz bo'shligi uchun og'izni chayqash vositalari yoki boshga
suyugliklar yoki moddalar qo'shmasdan tozalangan suvdan foydalaning.
Qurilma ishlayotgan vaqtda nasadkaning chiqgish teshiklarini ko'zingizga garab
yo'naltirmang Nasadkalarni kamida 3 oyda bir marta almashtiring.

IAgar sizda AENO™ qurilmasidan foydalanish bo'yicha savollaringiz yokl
| qiyinchiliklar yuzaga kelgan bo'lsa, iltimos, support@aeno.com elektron |
| pochta manzili yoki aeno.com/service-and-warranty onlyan-chat sahifasi |
orqali qo'llab-quwvatlash ~ xizmatiga murojaat  qiling. ~Mutaxassislar
! muammoni hal qilishga yordam beradi va siz do'konga borishga vaqt va !
! _kuch sarflashingiz shart emas. |
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Qurilmani foydalanishga tayyorlash

Qurilmani o'rovdan chigarib oling. Uning korpusini ozgina suv bilan
namlangan mato bilan artib, quriting. Suv quyiladigan idishini ajratib oling
(F-rasmga garang). Suv quyiladigan idishni va barcha nasadkalarni "Tozalash va
parvarishlash" ("Kundalik parvarish") bo'limida ko'rsatilgandek yuving va quriting.
Qurilmani quvvatlash

Eslatma. Tarmoq adapteri yetkazib beriluvchi komplektga kirmaydi. 5,0 V (DC),
2,0 A quwat manbaini ta'minlaydigan har ganday quwvat elektr manbaidan
(adapter, portativ quwvatlovchi va boshgalar) foydalanishingiz mumkin.
D-rasmda ko'rsatilganidek, qurilmani elektr quwvati manbaiga ulang.
Quwvatlash paytida batareya quwvatining indikatori (6):

e qurilma quwatlanmoqgda - indikator miltillayapti;

e qurilma to'liqg quwvatlangan - indikator uzluksiz yonib turadi.

Quwvatlash yakunlangandan so'ng, qurilmani elektr tarmog'idan uzing,
kabelni (12) ajratib oling va gopgog'ini mahkam o'rnatish orgali USB portini (8)
yoping.

Batareya quwvati indikatorining ish rejimidagi holati (6):

e quwat 10 % dan kam - indikator miltillaydi, qurilma yoqgilmaydi;

e quwvat 10-100 % - indikator uzluksiz yonib turadi.

Almashtiriluvchi nasadkalardan birini (13-15) korpusga o'rnating, uni tigillash
ovozi eshltllgungacha ezmg Nasadka 360° ga aylamshl mumkin.

Irrigatorr ilanish di (C-rasmga garang):

(13) - ozig-ovgat qoldlqlarml tish blyashkasini olib tashlash uchun standart
nasadka;

(14) - tish protezlari, breketlar uchun ortodontik nasadka;

(15) - parodontal cho'ntaklarni tozalash uchun nasadka.

Suv idishini (2) G-rasmda ko'rsatilganidek to'ldiring. Suv kiruvchi teshikning
gopgog'ini (10) mahkam yoping. Keyin esa, qurilmaning ishlash rejimini
tanlashga o'ting.

Qurilmaning ishlash rejimini tanlash

Eslatma. Ishlash rejimini sozlash uchun, suv ogimi ichki interyerga zarar
bermasligi va rejimni tanlash paneli (5) sizga ko'rinib turishi uchun
nasadkaning chiqish teshigini xavfsiz tomonga yo'naltiring.
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Qurilmani yogish uchun (3) tugmasini bosing. Irrigator panelida (5) ish rejimi
indikatori yonadi. Rejimni tanlash tugmasi bilan (4) kerakli rejimni tanlang.
Qurilmaning ishlash rejimlari
"Beginner" ('Boshlang'ich") - sezuvchan tishlar va milklar uchun ehtiyotkorlik
bilan tozalash. Shuningdek, qurilmadan birinchi marta foydalanayotganlar
uchun ham tavsiya etiladi;
"Light" ("Engil") - intensivga o'tishdan oldin bir tekislikdagi tozalash;
"Medium" ("O'rtacha") - kundalik standart tozalash, tish blyashkasini olib
tashlash;
"High" ("Yugori") - intensiv tozalash, og'iz bo'shlig'iga puhtalik bilan ishlov
berish;
e "Spot" ("Nuqtali") - tish orasidagi bo'shliglardan ozig-ovgat goldiglarini olib
tashlash, tish toshining shakllanishini oldini olish.
Eslatma. "Spot" ("Nugtali") rejimi rejim tanlash panelida (5) o'z indikatoriga ega
emas. Qurilma ushbu rejimda ishlayotganida, panelning barcha to'rtta
indikatori yonib turadi.
Sukut bo'yicha, qurilma birinchi marta yogilganida, "High" ("Yuqori") ish rejimi
o'rnatilgan bo'ladi. Rejimni tanlash tugmachasini (4) keyingi marta bosish
panelda (5) ko'rsatilgan ish rejimlarini navbatma-navbat o'zgartiradi. Oxirgi
tanlangan rejim, qurilma xotirasida saglanadi va irrigator keyingi safar
yogilganda avtomatik ravishda tanlanadi. Rejimni tanlagandan so'ng,
qurilmadan foydalanishga o'ting.
Qurilmani ishlatish
Nasadkaning chigish teshigini (1) og'iz bo'shlig'iga yo'naltiring. Qurilmani
yogqish uchun (3) tugmasini bosing. Nasadkaning chiqish teshigini (1) H rasmda
ko'rsatilganidek, milklar konturi bo'ylab harakatlantiring. Tozalash vaqgtida
(4)-tugma yordamida ish rejimini o'zgartirishingiz mumkin. Tozalashni
tugatgach, qurilmani o'chirish uchun (3) tugmasini bosing. Foydalangandan
keyin qurilma o'chirilmasa, u 2 dagiqa ichida avtomatik ravishda o'chadi. Har
bir foydalanishdan keyin qurilmani va ishlatilgan nasadkalarni "Tozalash va
parvarishlash" ("Kundalik parvarish") bo'limida ko'rsatilganidek yuving.
Eslatma. Parodontal cho'ntaklarning shikastlanishini oldini olish uchun "Spot"
("Nugtali") rejimida (15)-nasadkani ishlatish tavsiya etilmaydi.

124 aeno.com/documents



Tozalash va parvarishlash

Kundalik parvarish. Suvni to'kish teshigining gopgog'ini (9) oching va suv

idishidagi golgan suvni to'kib tashlang. E-rasmda ko'rsatilganidek, (7)-tugma

yordamida nasadkani ajratib oling. Idishni va almashtiriladigan nasadkalarni
yuvish vositalari va tozalash vositalaridan foydalanmasdan iliq ogar suvda
yuving va yaxshilab quriting.

Kompleks ravishda tozalash. Haftada bir marta suv idishni kompleks

ravishda tozalashni amalga oshirish kerak. Buning uchun F-rasmda

ko'rsatilganidek, suv idishini ajratib oling. Yumshog cho'tka yoki shimgich
yordamida, yuvish va tozalash vositalaridan foydalanmasdan iliq ogar suvda
ichkaridan va tashgaridan yuving va yaxshilab quriting.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

e Qurilma yoqilmayapti. Entimoliy sabab: batareya quwvatsizlangan. Yechim:
Qurilmanni kamida 3 soat quwvatlang.

e Qurilma suv bilan ta'minlamaydi. Mumkin bo'lgan sabablar: nasadkaning
chigish teshigi tigilib golgan; suv idishida suv tugagan. Yechim: nasadkaning
chiqish teshigini tozalang; suv idishini suv bilan to'ldiring.

DIQQAT! Tavsiya etilgan usullarning hech biri muammoni hal gilmasa, yetkazib

beruvchi yoki servis xizmati ko'rsatish markaziga murojaat qiling. Qurilmani

gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz ta'mirlashga urinmang.

ASBISC foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan qurilmaga rivojlantirish va
ushbu hujjatga o'zgartirish va go'shimchalar kiritish huguqini o'zida saglab goladi.
Kafolat va xizmat muddati - qurilma chakana savdo tarmog'ida sotilgan kundan
boshlab 2 yil.

Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipr). Xitoyda ishlab chigarilgan. Ushbu hujjatda
keltirib o'tilgan barcha tovar belgilari va savdo markalari tegishli egalarining mulki
hisoblanadi. Ishlab chigarish sanasi o'ramda ko'rsatilgan.

Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi shuningdek ulanish bo'yicha
ko'rsatmalar, sertifikatlar, sifat va kafolatlar bo'yicha da'volarni gabul giladigan
kompaniyalar hagidagi ma'lumotlar aeno.com/documents sahifasida mavjud.
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Recycling information These symbols indicate that you must follow
the Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery
and Battery Regulations when disposing of the device, its batteries and
accumulators, and its electrical and electronic accessories. According to
the rules, this equipment must be disposed of separately at the end of its
service life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or
its electrical and electronic accessories together with unsorted municipal
waste, as this will harm the environment. To dispose of this equipment, it
must bereturned to the point of sale or turned in toa local recycling facility.
‘You should contact your local household waste disposal service for details.
ol sy LGN ey AL 4L sy Sleadl e palddl e a3f gl a3 e palisl) cila siea IR
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Usaall Adao ahvmﬁjvw,v@mmﬁjv@_‘mﬂ>gu‘nuJ‘JM glly ol poms G Al
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[EISE Informacije o odlaganju Ovi simboli znaci da prilikom odlaganja uredaja, njegovih
baterija i akumulatora, te njegovih elektri¢nih i elektronic¢kih dodataka, morate slijediti
propise o otpadu elektricne i elektronicke opreme (WEEE) te o otpadu baterija i
akumulatora. Propisi zahtijevaju da se ova oprema odvojeno odlaze na kraju njenog
upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore, te njegov
elektriéni i elektronicki pribor s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti
okolidu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno mjesto ili predati
lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje
komunalnog otpada.
n 3a Te3n cMMBONM yKasBgaT, Ye NpW U3XBbPNSHETO Ha
ypeaa, HerosuTe Gateprm 1 akyMy/1aTopu, KaKTo 1 Ha eNeKTPUYECKITE 1 eNEKTPOHHITE
My akcecoapu, Tpa6Ba fa cnassaTe pasnopeAGuTe 3a oTMadblLuTe OT eNeKTPUYEeCKo 1
enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE) v 3a oTnagbuwTe oT 6aTepuu M akymynaTopu.
CobrnacHo npaewunaTa, Tosa 060pyABaHe B KPasi Ha eKCM/0aTalMOHH NS XXMBOT NOANEXN
Ha OTAeNHO M3XBbpnsHe. He W3XBbprsiTe YCTPOMCTBOTO, Herosute GaTepuu u
aKyMynaTopw, KakTo 1 eNeKTPUUECKUTE 1 eNEKTPOHHITE My MPUHAAIEKHOCTY 3ae0HO
C HecopTMpaHu GUTOBM OTNaabLUM, Thil KaTo ToBa 61 6110 BPeAHO 3a OKo/HaTa cpeda.
3a ga u3xBbpnWTe ToBa obopydsaHe, To TpsibBa Oa GbAe BbPHATO B ToukaTa Ha
npogax6a unu NpefageHo B MECTEH LIEHTbP 3a peLmKInpaHe. 3a nogpobHocTv Tpabsa
Oa ce o6bpHeTe KbM MeCTHaTa Cy)k6a 3a M3XBbP/AHE Ha GUTOBK OTNaabLM.
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Informace o recyklaci Tyto symboly oznacuji, ze pfi likvidaci spotiebice, jeho baterii
aakumulatorl a elektrického a elektronického pfislusenstvi musite dodrzovat predpisy
o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a
akumulatorl. Podle pfedpist musi byt toto zafizeni po skon&eni Zivotnosti zlikvidovano
oddélené. PFistroj, baterie a akumulatory ani elektrické a elektronické pfislusenstvi
nelikvidujte spole¢né s netfidénym komunalnim odpadem, protoze by to bylo kodlivé
pro zivotni prostiedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vrétit na prodejni
misto nebo odevzdat v mistnim recyklaénim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni
sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.

Informationen lber Recycling Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der
Entsorgung des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
elektronischen Zubehors Elektro- und Elektronikgerate-Abfall (WEEE) und
Entsorgungsvorschriften far Batterien und Akkumulatoren befolgen mussen. Gemaf
den Vorschriften missen diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt
werden. Entsorgen Sie das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und
elektronisches Zubehdr nie zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies
umweltschadlich ist. Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft
zurGckgegeben oder bei einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden.
Nahere Informationen zum ortlichen Millentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt
beim zustandigen Gemeindeamt.

MAnpogopieg yia tTnv avaxvkiwon Ta oOHBoAa auTd VTTOSEKVVOLY OTL TPETTEL Ve
QKOAOUBNOETE TOUG KAVOVIOHOUG Yt Tt QTTOPANTA NMAEKTPKOV KAl TNAEKTPOVIKOU
g5omAopiov (WEEE) kat Ta ammoBANTa UTTatapldv Kat CUCOWPEVTOV dTav aToppifTtete
TN GUOKELY, TI§ UTTATAPIES KAl TOUG CUOCWPEVTES TNG KAL TA NAEKTPIKA Kat NAEKTPOVIKE
gEapTHATd ™G ZUH@EWVA HE TOUG KAVOVIGHOUG, 0 €E0TTAIOHOG quTOG TIPETTeEL Vo
aTToppITTTETAL YWPLOTE 0TO TéAoG TG Sidpkelag {wiig Tov. Mny TETATE TN OUOKELT, TI§
MTTatapies Kat TOUG CLOOWPEVTEG TNG 1) TA NAEKTPIKAE Kat NAEKTPOVIKG eEapTiHaTd g
Hadi pe ta adiaxdplota aotikd amoppippata, kabhg autd Ba ftav emPBraBés yua o
epBaAdov. a va aTroppiete autdv ToV EEOTTAOHO, TIPETTEL VAL TOV ETTIOTPEPETE OE éva
onpeio TMOANONG 1} v TOV TaHpadWOETE o€ éva TOTTKO KEVTPO avakdkAwong. ETkowvwviote
M€ TNV TOTTKI uTMpesia SLABEONG OIKLAKMV ATTOPPLIHATWY Yiot AETITOHEPELES.

ETeave ringlussevétu kohta Need simbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja
akude ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kérvaldamisel tuleb jargida elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmeteeeskirju. Vastavalt
eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja I8ppedes eraldi kérvaldada. Arge
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visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos
sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme
korvaldamiseks tuleb see tagastada ~muulgikohas véi  anda  kohalikule
ringlussevétukeskusele. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite vétma Uhendust
oma kohaliku olmejaatmete korvaldamise teenusega.

Informations sur I'u ation Ces symboles indiquent que vous devez respecter la
réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques
(WEEE) et aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut l'appareil,
ses piles et accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques.
Conformément a la réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a la
fin de sa vie utile. N'utilisez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires
électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait
nuisible a I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au
point de vente ou le remettre a un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre
service local d'élimination des déchets ménagers pour plus de détails.

Informacije o odlaganju Ovi simboli znaci da prilikom odlaganja uredaja, njegovih

baterija i akumulatora te njegovog elektri¢nog i elektroni¢kog pribora morate slijediti
propise o zbrinjavanja otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (WEEE) te o zbrinjavanju
otpadnih baterija i akumulatora. Prema propisima, ova oprema podlijeze posebnom
prikupljanju na kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov
elektriéni i elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim
otpadom jer to nanosi Stetu okolisu. U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate
Jje vratiti na prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za detaljne informacije
obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.
Ar itassal ir aciok Ezek a szimbolumok jelzik, hogy a
készulék, annak elemei és akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus
tartozékai artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra vonatkozd
eléirasokat. Az eldirdasok szerint ez a berendezés élettartama végén kulon
artalmatlanitast igényel. Artalmatlanitaskor ne dobja ki a készlléket, annak elemeit és
akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan
kommunalis hulladékkal egyUtt, mivel ez karos a kornyezetre. Az adott berendezés
artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni azt az eladas helyére, vagy le kell adni egy helyi
Ujrahasznosité kozpontban. A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezeld
szolgalathoz.
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Informazioni sul riciclaggio | simboli significano che & necessario seguire i
regolamenti sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti
di pile e batterie quando si smaltisce il dispositivo, le sue batterie e accumulatori e i suoi
accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere
smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il dispositivo, le sue
batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani
non differenziati, poiché cid sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo
dispositivo deve essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro di
riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti
domestici per i dettagli.
AT T R % Blsabgd obgmBBEod gb bic 980 32IEObbIMBY, Ged
0ggbo defymdoemdol, Bobo BaHNHPOL @ SIPMEAHNGIBL ©> dobo JEEHB® ©
9@9dOOMBEO >7lghygdob as@ayGoLIL 0g30h B> ©s0E3%0 JrgddHe @ JwaddBebrwo
S0 Fdg0@mdol BBBBIBOLS (WEEE) @3 Bs¢stgols @ s3:18u1@sdmiol B3mRyBdol osgooss
080b GOFICEIR0. GIFIWEAgBOL MBI, b Bnfgrdoemds gigPdwdstyds Goe-
390030 39O Bobo LaMpMPEBMBOL 5O BREML. 5O F3REM dmfgmdomds, dobo
Bagptggdo @ B3FIILWHONGI0, b3y dobo gyt @ JEEdHabawe  sdsglghgeo
5OLMOEHODIRNE IBoE03sen® Bogdgbaydwgdby, Hoyb g Bosbl sygbgdl asMgdeb. 0
SQFIHZ0@mdOb M330@sb6 dmdamgdol dobbon, ob MBEs @BOYHBEIL F3Yo©3ZoL sEFowL 56
3903bs36ml orgggbly b@ao@mb&mg ab@bagabggbob 306EHOT0. aobmgm, ©s)393domEym mgzgbl
5p0wmdEO3 baynEsEbraghgdm BxMBgEIB0L dxhmgols bxdlsbrl @ydsgBObmgob.
@Y. Kepere »apaty Typanbl aknapaT byn 6enrinep KypbiFbiHbl, OHbIH
aKKyMy/iTopniapbl MeH  aKkKyMy/siTop/lapbiH, COHAa -aK OHbIH 3MEKTPAIK KoHe
3M1EKTPOHbI KePeK »KapakTapbiH KOKbICKa TacTay Ke3iHae 3M1eKTPAiK KaHe 3N1eKTPOHAb!
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KOHAbIPFbINapablH KandbikrapbiH (WEEE), 6aTapesi MeH akkyMynsaTop KandbliKTapblHbliH
epexenepiH cakrayapl 6ingipeni. HopMaTuBTIK KyKaTTap 6yn >kabaplKTbl nanganaHy
Mep3iMi asKTanFaHHaH keliH 6Genek >XWHayabl Tanan eTefi. KYPbiMFbiHbI, OHbIH
6aTapeanapbl MeH akkyMyaTOPNapbiH, COHAAN -ak OHbIH 3M1eKTPNIK KeHe 3MeKTPOHAb!
KepeK -KapaKTapblH CypbinTa/iMaraH Kananblk KanablKTapmeH 6ipre TacTamaHbi3,
ce6ebi Byn KopllaFaH opTara 3usiH Turisedi. Byn »ababikTbl TacTay yiiH OHbl caTy
OpHbIHa HemMece XepPrinikTi KaiTa eHaey opTanblFbiHa KaTapy KaXKeT.

XY Informacija par parstradi Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas
baterijam un akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievero elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju
un akumulatoru atkritumu noteikumi. Noteikumi paredz, ka $is iekartas, beidzoties to
kalposanas laikam, ir jalikvidé atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus,
ka ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no $o iekartu, ta ir janodod atpakal ta
tirdzniecibas vai nodot viet&jo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties
ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

Informacija apie perdirbima Sie simboliai nurodo, kad %alindami prietaisa, jo
baterijas ir akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote laikytis
Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy ir akumuliatoriy
atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati
utilizuojama atskirai. Negalima iSmesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o taip
pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su nerusiuotomis komunalinémis
atliekomis, nes tai baty kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, jg reikia
grazinti | pardavimo vietg arba atiduoti | vietinj perdirbimo centrg. Norédami gauti
daugiau informacijos, turéty kreiptis j vietos klienty aptarnavimo atlieky $alinimo.
Infovmatie over utilisatie Deze symbolen geven aan dat u zich bij het utilisatie van
het apparaat, de batterijen en accu's en de elektrische en elektronische accessoires
ervan moet houden aan de regels betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (WEEE) en afgedankte batterijen en accu's. Volgens de regels is deze
apparatuur aan het einde van de levensduur apart te verwijderen. Het is niet toegestaan
om het apparaat, de batterijen en accu's ervan, evenals de elektrische en elektronische
accessoires samen met ongesorteerd huishoudelijk afval te verwijderen, omdat dit
schadelijk is voor het milieu. Om deze apparaat af te voeren, moet deze worden
ingeleverd bij een verkooppunt of worden afgeleverd bij een plaatselijk
recyclingcentrum. Neem contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor
meer informatie.
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m Informacje dotyczace recyklingu Symbole te oznaczaja, ze podczas utylizacji
urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i
elektronicznych nalezy przestrzega¢ przepisow dotyczacych zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz baterii i akumulatoréw. Zgodnie z
przepisami to urzgdzenie podlega selektywnej utylizacji po zakornczeniu okresu
uzytkowania. Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz
akcesoriow elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla érodowiska. Aby utylizowac
urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub przekazac¢ do lokalnego centrum
recyklingu. W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy skontaktowac sig¢ z
lokalnymi stuzbami zajmujgcymi si¢ usuwaniem odpadéw z gospodarstw domowych.

Informagbes de descarte Esses simbolos significam que deve seguir o
Regulamento de Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos (WEEE) e o
Regulamento de Residuos de Pilhas e Baterias ao eliminar o dispositivo, as suas baterias
e acumuladores, e 0s seus acessorios elétricos e eletronicos. Os regulamentos exigem
que este equipamento seja descartado separadamente no final da sua vida util. O
dispositivo, as suas baterias, acumuladores e os seus acessorios elétricos e eletronicos
nao devem ser descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicara o
meio ambiente. Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de
venda ou entregue a um centro de reciclagem local. Para obter detalhes, entre em
contacto com o servigo local de descarte de lixo doméstico.

Informatii privind reciclarea Aceste simboluri indicad faptul ca trebuie sa
respectati Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si electronice
(WEEE) si Regulamentul privind deseurile de baterii siacumulatori atuncicand aruncati
aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice
ale acestuia. Conform reglementarilor acest echipament trebuie eliminat separat la
sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau
accesoriile electrice si electronice impreund cu deseurile municipale nesortate,
deoarece acest lucru ar fi ddunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament
acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local.
Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

n 06 y OTW CMMBOJbl O3HAYaloT, YTO MPU YTUAM3aLUKN
YCTPOWCTBa, ero 6aTapeit 1 akky My STOPOB, @ TaKKE ro 31IeKTPUYECKMX 1 3NEKTPOHHbIX
aKceccyapoB HeOBXOAMMO CrieloBaTh NPaBu/iam 06 PaLLeHIs C OTXOAaMM MPOoM3BOaACTBa
3MEKTPUYECKOrO W 3NeKTPOHHOro obopyaoBaHus (WEEE) v npasunam obpalueHns ¢
oTxofamu GaTapeit v akkyMynsTopos. CornacHo npasunam, daHHoe o6opyaoBaHve no
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OKOHYaHMW CPOKa Cry)K6bl MOANEXMUT pa3AenbHoi yTuamsaumn. He ponyckaetcs
YTUNM3MPOBaT YCTPOWCTBO, ero GaTapem 1 akkyMymnsTopbl, @ TAKKe ero aneKTpuyeckme
M 3MEKTPOHHbIE aKceccyapbl BMeCTe C  HEOTCOPTMPOBAHHBIMA  KOMMYHanbHbIMI
OTXOAAMW, MOCKOIbKY 3TO HaHeceT Bpe OKpyXatole cpeae. s yTUinsaumm AaHHoro
060pyoBaHMS €ro HEOBXOAMMO BEPHYTb B MYHKT MPOAAXKM WM CAATb B MECTHBIN MyHKT
nepepaboTku. [1ns nofyyeHus MoapoBHbIX CBEASHW CedyeT 06PaTUThCs B MECTHYIO
cny»x6y NMKBMAALMM KOMMYHaTbHbIX OTXOL0B.

Informacie o recyklacii Tieto symboly oznacuju, ze pri likvidacii spotrebica, jeho
batérii a akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva musite
dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o
odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonéeni
Zzivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a
elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom,
pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat,
musite ho vréatit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recykla¢ného centra.
Informacije o odstranjevanju Ti simboli pomenijo, da je treba pri odstranjevanju
naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektri¢ne in elektronske opreme upostevati
pravila ravnanja z odpadki elektri¢ne in elektronske opreme (WEEE) ter pravila ravnanja
z odpadki baterij in akumulatorjev. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene
Zivljenjske dobe odstrani lo¢eno. Naprave, baterij in akumulatorjev ter elektri¢nega in
elektronskega pribora ne odlagajte skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj bi
to skodovalo okolju. Ce Zelite to opremo odstraniti, jo morate vrniti na prodajno mesto
ali oddati v lokalnem centru za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo
za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.

Informacién de reciclaje Estos simbolos indican que debe seguir la normativa
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y
bateriasal eliminar el aparato, sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y
electrénicos. Segun la normativa, estos equipos deben eliminarse por separado al final
de su vida til. No elimine el aparato, sus baterias y acumuladores, ni sus accesorios
eléctricosy electrénicos junto con los residuos urbanos no clasificados, ya que esto seria
perjudicial para el medio ambiente. Para la eliminacién de este equipo hay que
devolverlo al punto de venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe ponerse
en contacto con el servicio local de eliminacién de residuos domésticos para obtener
mas informacion
E2 Informacije o odlaganju Ovi simboli znace da kada odlazete uredaj, njegove
baterije i akumulatore, kao i njegovu elektri¢nu i elektronsku dodatnu opremu, morate
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da postujete propise o upravljanju otpadom elektri¢ne i elektronske opreme (WEEE) i
otpadom baterija i akumulatora. Propisi zahtevaju da se ova oprema selektivno odlaze
na kraju njenog upotrebnog veka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori, kao i njegov
elektriéni i elektronski pribor ne smeju se odlagati zajedno sa nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer ¢e to naneti Stetu Zivotnoj sredini. Za uredno odlaganje ove
opreme, trebate je vratiti u prodajno mesto ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za
detalje obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje ku¢nog otpada.

LX) IHdopmauia npo ytunizadilo Lli cumBOnM o3HavaloTb, WO Mpw yTunisauii
MPUCTPOIO, Moro Gatapen i akyMySTOpIB, @ TAKOX MOro eNeKTPUUHUX | NeKTPOHHNX
akcecyapis, HeobxiaHoO cninyBaTV AMPeKTMBI WOAO BiANPaLbOBaHOro eNeKTPUYHOrO i
eneKkTpoHHoro obnagHaHHa (WEEE) i [lnpekTvBi npo 6aTapeiki Ta akyMynstopu Ta
BiAxoam Bin 6aTapeiok Ta akyMynaToOpIB, WO MICTATL HeGesrneuHi peyosmHM. 3rigHo 3
AMpeKTUBaMW, AaHe obnaaHaHHs Micna 3aKiHYeHHa TepMiHy Cy>k6u nianarae okpemin
yTvnisauii. He gonyckaeTbest yTunisauito NpucTpolo, Moro Gatapei Ta akymMynsTopu, a
TaKOoX MOro eneKTPWYHI i eNeKTPOHHI akcecyapy pa3oM 3 HeCOpPTOBaHUMMN MICbKMMM
BiAXoAamMK, OCKINbKM Le 3aBAaCTb LKOAM HaBKONMLWHBbOMY cepeosmily. [nsa yTunisauii
[aHOro yCTaTKyBaHHSI, MOro HeoGXiAHO MOBEPHYTW B MYHKT Mpoaaxy abo 3daTn B
MiCLIEBN MYHKT Nepepo6Ku. [11s oTpUMaHHa AeTanbHoi iHpopmaLlii clin 3BepHyTICS B
MicueBy cny»Gy niksiaaLii nobyToBwx Biaxoais.

Utilizatsiya qilish hagida ma'lumotlar Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari
va akkumulyatorlari, shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya gilishda
(WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda batareyalar va akkumulyatorlarning
chgindilaridan foydali narsalar olish goidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra,
ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi.
Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va
elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya gilishga yo'l
go'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya gilish
uchun uni sotish yoki mahalliy qayta ishlash nuqtalariga qaytarish kerak. Batafsil
tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'qotish xizmatiga murojaat gilish kerak.
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Device name:

ARA sl sl BOS Naziv uredaja BULVIMe Ha ycTpoiicTeoto CES Nazev zafizeni
DEU Geratename ELL ‘Ovopia cuokeuiis EST Seadme nimi FRA Dénomination d'un appareil
HRV Naziv uredaja HUN Eszkdz neve HYE Uupph dnntyp ITANome del dispositivo
KAT dofigmdoembol  @sbobgamps  KAZ KypbinFbikbl - aTaysi LAV lerices nosaukums
LIT Jrenginio pavadinimas NLD Apparaatnaam POL Nazwa urzadzenia PORNome do
dispositivoRON Descrierea dispozitivului RUS HauwmetoBarie ycTpoiictea SLK Oznacenie
zariadenia SLV Ime naprave SPA Denominacion del dispositivo SRP Ime uredaja
UKR Haszga npuctpoto UZB Qurilma nomi

Serial number:

ARA LLall 3} BOS Serijski broj BUL Cepuen Homep CES Sériové Eislo DEU Seriennummer
ELL Zeipuaxés  apBpog EST Seerianumber FRANuméro de série HRV Serijski  broj
HUN Sorozatszam ~ HYE Ubphulul  hwdwpp  ITA Matricola  KAT bgGogao  Bmdgéo
KAZ Cepusnbik Hemipi LAV Sérijas numurs LIT Serijinis numeris NLD Serienummer
POL Numer seryjny POR Nimero de série RON Numar serial RUS CepuiiHbiit HoMep
SLK Sériové &islo SLV Serijska Stevilka SPA Numero de serie SRP Serijski broj UKR CepiiiHinit
Homep UZB Seriya ragami

Purchase date:
ARA -\ &5 BOS Datum kupovine BUL[aTa Ha 3akyrysaHe CES Datum prodeje
DEU Kaufdatum  ELL Hugpopnvia  ayopds EST Mitgikuupaev FRADate de vente
HRV Datum prodaje HUN Az eladas datuma HYE Qldul wiuwphdp ITA Data di vendita
KAT 8g060b amtogo KAZ CaTbinFan kyHi LAV Pardoganas datums LIT Pardavimo data
NLD Datum van aankoop POL Data sprzedazy POR Data de compraRON Data cumpararii
RUS [lata nokynku SLK Datum predaja SLV Datum nakupa SPAFecha de venta
SRP Datum kupovine UKR [lata kynieni UZB Sotib olish sanasi




Seller stamp:

ARA &l . BOS Pecat prodavca
BULMeuaT Ha npojasaua CES Razitko
prodejce DEUStempel des Verkaufers
ELL ZgpayiSa tov Tonmi EST Midja pitser
FRA Cachetduvendeur HRV Pecat prodavaca
HUN Elad6 bélyegzSje HYE LuGunnnh hpp
ITASigillo del venditore KAT gsgocggeob
8930 KAZ CaTywbi Mepi LAV Pardevéja
zimogs LIT Pardavéjo antspaudas NLD Zegel
van de verkoper POL Piecze¢ sprzedawcy
PORSelo do vendedor RON Stampila
cumparatorului  RUS MeuaTs npogasLia
SLK Peciatka predavajiceho SLV Pecat
prodajalca SPA Sello del vendedor SRP Pecat
prodavca  UKR MeuaTka  npogaeus
UZB Sotuvchining muhri

ENG Download the full warranty card on aeno.com ARA aeno.com (e AldSh Glaall 4ty Jy 5 o8
BOS Preuzmite kompletni garantni list na aenocom BUL MsTernete mbnHata
rapaHLMOHHa KapTa oT aeno.com CES Uplny zaru&ni list ke stazeni na aeno.com DEU Die
vollstandige Garantiekarte steht unter dem Link aeno.com zum Download bereit
ELL KateBdote v TATp1 KdpTa €yyvnong oo aeno.com EST Laadige taielik garantiikaart
alla aadressil aeno.com FRA Télécharger la carte de garantie compléte sur aeno.com
HRV Preuzmite potpuni jamstveni list saeno.com HUN A teljes jotallasi jegy az aeno.com
weboldalon letdltheté HYE bpptnily wipnnowluwli tpupluhpught pupnp aenocom  -nuf
ITA Scaricare il certificato di garanzia completo su aeno.com KAT bitxgemo bags@ubiomn
Goembol Badodgohogs aeno.com-by KAZ Tonbik Keninaik TanoHsiH caiTTaH aeno.com
yKkTen any LAV Lejupieladét pilnu garantijas Karti vietné aeno.com LIT Atsisiyskite visa
garantijos kortele i5 aeno.com NLD Download de volledige garantiekaart op aeno.com
POL Pobierz pelna karte gwarancyjna na stronie aeno.com POR Descarregar cartao de
garantia completo em aeno.com RON Descércati cardul de garantie complet la aeno.com
RUS CkauaTb MOMHbIN rapanTUitHbIl TanoH Ha aeno.com SLK Uplny zaruény list na
stiahnutie na aeno.com SLV Prenesite celoten garancijski list: aeno.com SPA Descargue la
tarjeta de garantia completa en aeno.com SRP Preuzmite kompletan garantni list sa
aeno.com UKR 3aBaHTaUTV MOBHWI rapaHTiiiHWit TanoH Ha aenocom UZBTo'liq kafolat
talonini aeno.com saytidan yuklab olish






FR FR
. = —
Eléments BAC E BAC
d'emballage i‘ “
FR

Cet appareil et son
cordon se recyclent

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

[\

Points de collecte sur
www.quefairedemesdechets.fr

€l « Z &




Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support
= 4 ©

aeno.com/service-and-warranty

UKR Otpumatu nintpumky BOS Dobijte podrsku BUL MonyuasaHe Ha nopapwikka CES Ziskajte
podporu DEU Support erhalten ELL Afn unootipign EST Saama toetuse FRA Obtenir de l'aide
HRV Trazite pomo¢ na HUN Tamogatas megszerzése HYE Ugwlignipiniti utnwbtiw] ITA Ottieni
supporto KAT dbofoaggmnb dnmgos KAZ Konpay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obtineti asistenta RUS MonyunTs
noanepky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP Trazite pomoc na
UZB Qolllab quwvatlash xizmatidan foydalanish acall e Juanll ARA



